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INTRODUCTION 



THE use of the paradox as a means of vivid and forcible 
expression of truth has always been a favorite literary 
device. So great is Riehl's fondness for the seemingly con- 
tradictory both in titie and plot that we sometimes feel 
almost inclined to suspect that he is suffering from a kind 
of "paradox-mania." 

In his novelette "Die Gerechtigkeit Gottes" (The Justice 
of God) the hero is fairly submerged by an avalanche of 
undeserved misfortunes. At the end he is still left struggling 
under the results of previous adverse circumstances and there 
is only a hint that poetic justice will be found in the form 
of a happy hearth-stone and a contented spirit rather than in 
the return of the stolen birthright 

"Die Werke der Barmherzigkeit" (Deeds of Charity) 
is largely a portrayal of deeds of ««charitableness and the 
consequent anguish of the doer. 

Riehl strikes the keynote ot this story "Der Fluch der 
Schönheit" (The Curse of Beauty) in these words: "The boy 
did not yet dream that our most envied possessions may so 
easily become our greatest curse, and yet he was already 
shedding bitter tears on that account." 

If a clever author loses his heart to his hero, he is on 
the high-road to making such a lovable character of him, 
even though he be "under the curse," that the reader straight- 
way goes and does likewise. This is just the relation of Riehl 
and Amos Haselborn. He seems like an indulgent parent 
dealing with a much loved child, albeit a very disagreeable 

3 



4 INTEODUCTION 

one at times. His misdeeds are by no means ignored or 
painted as virtues. But they are so very much like the childish 
vices of our neighbor's cunning little boy that they charm us 
by their very naturalness. That the eight year old Arnos finds 
the little angels made in his own form and likeness floating 
about in the church dorne more entertaining than the long 
hymns and longer sermon and announces to every stranger 
within the gates that "he had posed for the church angels" 
does not seem to indicate unnatural pride at a tender age. 
That the handsome little boy does not always feel inexpressi- 
bly grateful to the homely little girl, who gives him all her 
Buiierbrod, helps him fight his battles and tags him exasper- 
atingly, seems very much like the little boy out of the story. 
The doting parents and the short-sighted Rektor serve as an 
excuse for many of Amos' pranks. Even on the score of his 
long neglect and lack of appreciation of the patient Martha 
the author has a point to make for the handsome Amos. 
*'There are some landscapes which one must first have seen 
in the haze of the distance in order to feel rightly their cosy, 
homelike charm near at hand. Are there not such people?" 

So Amos Haselborn is portrayed with all his sins on his 
head, but they seem also the wrongs of Amos Haselbom — 
in the objective genitive. He is the sinned against 

If Riehl puts the reader under great Obligation by his 
vivid depiction of the confused and tangled conditions of the 
Thirty Years War, which serves as the historical framework of 
the story, he puts him under greater Obligation in the creation 
Qf its hero, lovable Amos Haselborn. 



THE THIRTY YEARS' WAR 
1618— 1648 



CAUSE 



The practical application of the principle cuius regio^ eins religio 
(whose the land is, his the relig^on). Liberty of conscience was thus 
g^nted not to the people, 'but to the princes. 

IMMEDIATE CAUSE 

The revolt of the Protestänts of Bohemia against their Catholic 
King, Ferdinand. 

The war naturally divides itself into three periods. 

L 

1618 — 1623. 

Catholic Leaders Protestant Leaders 

Ferdinand Count Thurn 

Mawmilian of Bavaria Frederick V. of the Palatinate 

The Elector of Sazony Count Mansfield 

Tillv George Frederick of Baden -Durlach 

SEAT OF WAR 

Bohemia, the Palatinate. 

EVENTS 

1618 — Revolt of Bohemian Protestänts against Ferdinand. 

1619 — Bohemians choose Frederick V. of the Palatinate King. 

1620 — The Electors at Frankfort choose Ferdinand Emperor." 

Ferdinand defeats Frederick at the White Mountain, near 
Prague. 

1620 — 1622. Subjugation of the Palatinate and its bestowal on Max- 
imilian of Bavaria. 

RESULTS 

The Catholics victorious. The Protestant cause apparently lost. 

5 
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THE THIRTY YEARS' WAR 



IL 
1623— 1629. 

CAUSE 

Determination of Ferdinand to root out Protestantism completely. 

Catholic Leaders Protestant Leaders 

Tilly Ernst of Mansfield 

Ernst of Weimar 
Christian of Brunswick 
George Frederick of Baden -Durlach 
Christian IV of Den mark 



Wallen stein 
Ferdinand 



SEAT OF WAR 

Bohemia, North Germany, Silesia, Moravia, Hungary, Brunswick, 
Holstein, Pomerania, Schleswig, Jutland. 

EVENTS 

1623 — Wallenstein begins his victorious campaign. 
1629 — Peace of Lübeck by which Christian of Denmark is forced 
out of active participation in the war. 

RESULT 

Catholics still supreme. Ferdinand at the height of his power. 

IIL 
1629 — 1648. 

CAUSE 

Alarm on the part of both friend and foe at the growing power 
of Wallenstein. Appearance of Gustavus Adolphus. 



Catholic Leaders 


Protestant Leaders 


Tilly 


The Elector of Saxony 


Pappenheim 


Arnim 




Fürstenberg 


Gustavus Adolphus 


Gallus 


Bernhard of 


Weimar 


Hatzfeld 


George of Brunswick 


Piccolomini 


Oxenstiern 




Leopold of Austria 


Bauer 




Götz 


Hörn 


Wrangel 


Mercy 


Türen ne 


Königsmark 


Werth 


Enghien 


Longueville 


Melander 


Torstenson 


Gu6briant 



THE THIRTY YEARS* WAB 7 

SEAT OF WAR 

Almost the whole territory now included in the German Empire. 

. EVENTS 

1629— Ferdinand's famous Edict o£ Restitution practically giving all 
power and property into the hands o£ Catholics. 

1630 — Distrust of Wallenstein *s ever increasing power and his con- 
sequent dismissal. Arrival of Gustavus Adolphus. 

163 X — ^Victorious advance of Gustavus Adolphus. Sack of Magde- 
burg by Imperialists. Protestant victory at Leipzig. 

1632 — Catholic cause becomes desperate. Recall of Wallenstein. 
Protestant victory ät Lützen. Death of Gustavus Adolphus. 

1634 — Defeat of Swedes at Nördlingen. 

1640 — The French openly espouse the Protestant cause. 

1648— Peace of Westphalia signed October 24, 

RESULTS 

Slight territorial changes. Declaration that it is "just and fair" 
that all should have liberty of conscience. 



ERSTES KAPITEL 

Dass der Schneidermeister Haselborn von Weil- 
burg den schönsten Buben in der ganzen Stadt krie- 
gen würde, ein so bildschönes Kind, wie man seit 
Menschengedenken keines gesehen, das hätte nie- 

5 mand gedacht. Und doch war es so. 

Nun hat es freilich mit der Schönheit neugebo- 
rener Kinder nicht viel auf sich, denn welch ver- 
kümmerte Blüte kann sich nicht rasch aus der lieb- 
lichen Knospe entwickeln, und wer fragt überdies 

10 bei einem Knaben, und gar bei einem Schneiders- 
sohn, zuerst nach der Schönheit ? 

Allein der kleine Haselborn war so fein und 
wohlgebildet in allen' Gliedern und kam mit einem 
so vollkommenen Engelsköpfchen zur Welt, dass 

15 schon die Hebamme, als sie den Neugeborenen in 
das erste Bad legte, bewundernd ausrief: **So bild- 
schön muss das Christkind in der Krippe gewesen 
sein ! '* Dieses Lob aber war sicher parteilos ; denn 
die Hebamme galt für eine neidische Frau und war 

20 der Schneiderin besonders aufsässig. 

Freilich rief sie dann auch gleich nachher: "Ach, 
welch ein Unglück, dass das Kind so schön ist ! '* 
Die Eltern fragten erstaunt, was das heissen solle .^ 

1. Weilbnrg. See map. The dukedom of Nassau has belonged 
to Prussia since 1866. — 7. viel auf sich haben— viel bedeuten; see 
auf, — 23. heissen solle » bedeuten solle, G£. was wiü das sagen^ and 
voaa wolUn Sie damü sagen. 
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und die Hebamme fand eine Weil* keine Antwort 
und redete sich dann verlegen aus, es sei ihr eben 
durch den Sinn gefahren, sie wisse selbst nicht wie, 
als ob das Kind gar zu schön sei für diese Welt. 
5 Auch prophezeie man ja von einem Kinde, welches 
schon gleich einem fertigen Engel in der ersten 
Windel liegt, dass es nicht lange bei uns bleiben 
dürfe. Die Eltern verwünschten im stillen die nei- 
dische Kröte, der sie doch für die kaum geleistete 

10 Hülfe danken mussten und hielten nun erst ihr Kind 
für noch einmal so schön. Doch wachten sie jahre- 
lang mit äusserster Angst über der Gesundheit des 
Kleinen, damit er ihnen nicht wegen seiner Schön- 
heit hinweggenommen werde, zumal er nicht nur 

15 ihr erstes Kind war, sondern auch das einzige blieb. 
Der schönste Knabe musste auch den schönsten 
Namen bekommen. Die Eltern sannen einen gan- 
zen Tag, welches in ihrer Verwandtschaft der schön- 
ste Name sei und erinnerten sich eines weitläufigen 

20 Vetters Arnos Haselborn. Da den Protestanten da- 
maliger Zeit — es war im Jahre i6io — die alttesta- 
mentlichen Namen besonders fromm und kräftig^ 
klangen, unter diesen aber *'Amos" als recht auf- 
fallend fremdartig hervorleuchtete, so wählte ihn 

25 der alte Haselborn ; denn was weit her ist, das ge- 
fiel den Schneidern zu allen Zeiten. 

Am dritten Tage ward das Kind in der Stadt- 
kirche auf den Namen des Dritten unter den klei- 
nen Propheten getauft. Der Pfarrer hielt die Tauf- 

30 rede über zwei Stellen des biblischen Namens- 



2. redete sich ans a entschuldigte sich. — 10. nun erst, see erst. 
— 80. Note that we have no one word in English to denote the rela- 
tion inclicated hj Namenspairon, 
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patrons. Zunächst Arnos am achten, Vers eins bis 
drei: **Der Herr Herr zeigete mir ein Gesichte, und 
siehe, da stund ein Korb mit Obst. Und er sprach: 
Was siebest du, Amos ? Ich aber antwortete: einen 

5 Korb mit Obst. Da sprach der Herr zu mir: Das 
Ende ist kommen über mein Volk Israel; ich will 
ihm nicht mehr übersehen. Und die Lieder in den 
Kirchen sollen in ein Heulen verkehrt werden zur 
selbigen Zeit, spricht der Herr Herr: Es werden 

10 viel toter Leichnam liegen an allen Orten, die man 
heimlich wegtragen wird." 

Das Prophetenwort auf die Gegenwart deutend, 
sprach der Pfarrer von der betrübten Zeit, welcher 
jetzt alle sichtbar entgegengingen und die kaum 

15 geborenen Kinder vielleicht noch mehr als die Al- 
ten. Es war nämlich in den beiden Vorjahren die 
protestantische Union und die katholische Liga ab- 

1 am achten, sc. KapUd, — The passage reads as follows in 
modern German: 1. **Der Herr Herr zeigte mir ein Gesicht, und siehe, 
da stand ein Korb mit Obst 2. Und er sprach: Was siehst du, Arnos? 
Ich aber antvoortete: Einen Korb mit Obst. Da spra^ch der Herr zu 
mir: Das Ende ist gekommen Über mein VoUc Israel, ich wiU ihm 
nicht mehr ütbersehen. Und die Lieder in der Kirche sollen in ein Heuf 
Un verkehrt werden zu derselben Zeit, spricht der Herr Herr ; es werden 
viele tote Leichname liegen an aUen Orten, die man heimlich wegtragen 
wird.** 17. protestantische Union. The Evangelical Union (1608) 
and the Holy AUiance (1609) were formed, the former by the 
Protestant princes, the latter by the Catholic princes and bishops 
of Sonth Germany. A dispute over the right« of succession to 
William, Duke of Cleves, who died in 1609 without issue, was 
eagerly seized as an occasion for these two great contending 
parties to take up arms against each other. Spain, acting for the 
Alliance, occnpied Wesel wlth the Marquis di Spinola in command. 
Henry lY. of France was just setting out for the Lowlands in 
the interests of the Union when he was assasinated by Bavaillao, 
and a general war was thus temporarily averted. 
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geschlossen worden ; man rüstete: Spinola mit sei- 
nen Spaniern lag bereits in Wesel und die Kunde 
von der Ermordung des Franzosenkönigs Hein- 
richs IV. drang eben durch das deutsche Land. 
5 Niemand wusste, was da kommen solle und eine 
Ahnung schwerer Tage lastete auf allen Gemütern. 
Der Pfarrer benützte sie zu mahnendem Wort, 
wandte sich dann aber zu der andern Stelle seines 
Textes, den beiden Schlussversen des Propheten 

10 Amosf **Aber ich will die Gefängniss meines Vol- 
kes Israel wieder wenden, dass sie sollen die wüsten 
Städte bauen und bewohnen, Weinberge pflanzen 
und Wein davon trinken, Gärten machen und Früchte 
daraus essen. Denn ich will sie in ihr Land pflan- 

15 zen, dass sie nicht mehr aus ihrem Land gerottet 
werden, dass ich ihnen geben werde, spricht der 
Herr dein Gott." Diese glückselige Zeit — so 
wünschte der Pfarrer — möge wenigstens der Täuf- 
ling noch mit leiblichen Augen schauen im deut- 

20 sehen Land, und wenn die Alten auch in der Trüb- 
sal hinweggenommen würden, so möge ihnen Gott 
doch noch viel grössere Herrlichkeit bereiten im 
himmlischen Jerusalem. 

Der Schneider und seine Frau fanden die Rede 

25 etwas zu schwarz für eine Taufe, auch meinte er, 
die Nassau -Weilburger wenigstens könnten doch 
ganz ruhig dem drohenden Weltkrieg entgegen- 
sehen, denn Graf Ludwig habe sich ja neutral er- 
klärt, und die Schneiderin dachte im stillen Sinn, 

30 das Wort der leidigen Hebamme, welche den wun- 

19. leiblich = eigen, — 26. Nassau-Weilburg. In 1255 the two 
sons of Count Henry IE. divided Nassau, one niling at Weilbxtrg 
the other at Dillenburg (see map). 
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derschönen Buben mit dem Christkind in der Krippe 
verglich, hätte wohl auf einen besseren Text ge- 
fuhrt als Amos am achten. Doch wagten sie diese 
Gedanken nicht gegen einander auszusprechen; denn 

5 sie fürchteten sich der Sünde, auch nur unter vier 
Augen ihres Kindes Taufpredigt zu bekritteln, und 
als sie Geburts- und Tauftag des jungen Amos auf 
das letzte Blatt der Hausbibel eintrugen, setzten sie 
jene Verse des alten Amos daneben zum ewigen 

10 Gedächtnis. 

Wenn nun die beiden Eheleute den Kleinen, der 
sich immer schöner auswuchs, so in der Wiege lie- 
gen sahen, dann sprach wohl der alte Haselborn: 
"Der Junge ist viel zu schön, als dass er mir ein 

15 Schneider werden dürfte. Geistlich muss er studie- 
ren oder Amtmann, oder er kann auch Offizier wer- 
den, Feldoberst meinet\yegen, General oder etwas 
dergleichen.'' Und die Hausfrau nickte bejahend 
mit freundlichem Schmunzeln. Der Schneidermei- 

20 ster war nämlich zwar nur ein gewöhnlicher Schnei- 
der in einer kleinen Stadt, allein er war reich durch 
das Geld, welches seine Frau, eine Müllerstochter, 
ihm zugebracht, und hatte darum allezeit, wie man 
zu sagen pflegt, grosse Rosinen im Kopf. Da ihn 

25 aber die reiche Müllerstochter vorab um seines 
schönen Gesichtes willen geheiratet hatte, so meinte 
er, der kleine Amos, welcher zehnmal schöner sei, 
müsse auch ein zehnmal grösseres Glück machen. 
Und als der Bube nachgerade zu Verstand kam, 

6. der Sünde ^ vor der Sünde. — unter vier Augen = unter 
zwei Personen, heimlich, — 15. geistlich muss er studieren oder Amt- 
mann == er muss studieren um Geistlicher oder Amtmann zu werden, — 
24. grosse Rosinen im Kopf haben, usually grosse Rosinen im Sack 
haben; see Rosinen. 
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hörte er so oft, er müsse Stadtpfarrer, Amtmann oder 
Feldoberst werden, dass er glaubte, er werde der- 
einst in all den drei Würden zumal glänzen, und so 
spielte er denn mit seinen Genossen, wie er heute 
6 als Oberst zehn Landesverräter und Friedensbrecher 
einfing, morgen als Amtmann ihnen den Hals ab- 
sprach und übermorgen die ganze Gesellschaft mit 
geistlichem Trost zum Galgen begleitete. 

Amos war gerade acht Jahre alt, als der gräf- 

10 liehe Hofmaler den Auftrag erhielt, die vier Ecken 
der inneren Kirchenkuppel mit je zwei schwebenden 
Engeln al Fresko zu schmücken. Er wusste kein 
besseres Modell als den wunderschönen Schneiders- 
knaben und malte ihn solchergestalt achtmal nackt 

15 und schwebend an die Kirchendecke, Mit leuch- 
tendem Auge sah seitdem der Kleine allsonntäglich 
nach der Decke, wo er so lustig umherflatterte, und 
erzählte Jedem Fremden mit Stolz, dass er schon 
einmal als Engel gesessen habe. Bei den Schul- 

ao knaben hiess er von da an nur der Kirchenengel; 

er hörte aber diesen Spitznamen gern, und niemand 

war so fest v.ie er selber überzeugt, dass er im 

Grunde der schönste Mensch in der ganzen Welt sei. 

Der alte Haselborn dachte aber, das schönste 

25 Kind, welches den schönsten Namen iuhre, und für 
einen der drei schönsten Berufe erkoren, zudem be- 
reits als Kirchenengel gemalt sei, müsse auch die 
schönsten Kleider tragen. Und da er reich war und 
ein Schneider obendrein, so war es ihm leicht, halb 

30 in den Geldbeutel, halb in die "Hölle" zu greifen 

14. Bolcbei^^eBtalt ^a ou/ sotcA« Weise. — 33. im Grimde ~> 
wirklieh. — 26. erkoreo, archaic for geieähä. — 30. Hölle. The 
hole ander b taüor'B table to which the cattings are consigned. 
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und seinen Arnos mit einer roten Kappe, grünem 
Rock und gelben Hosen prächtig auszustaffieren. 
Das kostete aber dem Jungen viel bittere Thränen; 
denn die Schulkameraden, welche ihn schon wegen 
6 seiner bewunderten Schönheit neideten und neck- 
ten, Hessen nun den bunten Vogel vollends keinen 
Tag ungerupft und er hätte manchmal in den Lum- 
pen eines Bettelkindes gehen mögen, die niemand 
verspottete. Der Knabe ahnte noch nicht, dass 

10 unsere beneidetsten "Vorzüge so leicht unser härtes- 
ter Fluch werden können, und doch weinte er schon 
bittere Thränen darob. 

Aber da gab es nicht bloss Spott und Thränen, 
sondern auch derbe Püffe herüber und hinüber; denn 

15 Amos war kein schmächtig schönes Milchgesicht, 
sondern stark und frisch und ragte allen Alters- 
genossen über die Köpfe. Nur stand er leider fast 
immer allein im Streit, die Feinde dagegen rückten 
ihm in dichten Haufen zu Leibe, und so musste er 

20 wohl trotz Kraft und Mut den kürzeren ziehn. Da 
freute es ihn denn doppelt, dass ihm öfters ein 
gleichaltriges Mädchen beisprang, des Schulmeisters 
Marthe, die führte auch eine kräftige Faust, war 
wild wie ein Junge und in Wort und That allezeit 

25 der Anwalt des schönen Kirchenengels. Konnte sie 
ihm auch nicht den Sieg gewinnen, so teilten doch 
beide redlich ihre Prügel, die ausgegebenen wie die 
empfangenen. Amos nahm die thatkräftige Teil- 
nahme hin, als ob sie sich ganz von selbst ver- 
stehe, und wenn ihm Marthe zum Trost für Spott 

6. vollends keinen « gar keinen. — 12. darob, archaio for dar- 
Üiber. — 20. den kürzeren ziehen, see kurz, — 27. die ausgegebe- 
nen wie die empfangenen; i. e. Prv^d, — 29. sie; i. e. Teünahme, 
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und Schaden heimlich ihr Butterbrot schenkte, so 
ass er es auch, als ob sich's von selbst verstehe. 
Von Hause war er gewöhnt, jedes Geschenk, jede 
Schmeichelei ohne ein Wort des Dankes als gebüh- 

5 renden Tribut zu empfangen, und nur wenn man 

ihm nichts gab, geriet er in tiefere Gemütsbewegung. 

Die Eltern aber, welche dem lieben Amos auf- 

passten wie die Hechelmacher, sahen sehr scheel 

zu jener einseitigen Freundschaft. Sie hatten dem 

10 Wickelkinde schon seinen künftigen Beruf zugespro- 
chen, also lag es ganz in der Zeitfolge, dass sie bei 
dem zehnjährigen Buben auch an die künftige Hei- 
rat dachten. Der Alte meinte, man habe Beispiele, 
dass Grafentöchter zu schönen Bauernburschen her- 

15 abgestiegen seien, warum sollte sich nicht wenig- 
stens ein adeliges Fräulein finden für den schönsten 
Schneiderssohn ? Amos hatte bei diesem Gespräch 
an der Thüre gelauscht, und damit er's wisse auch 
wenn er nicht gelauscht hätte, sagte ihm die Mut- 

20 ter, er möge sich nicht zu gemein machen mit des 
Schulmeisters Marthe, er müsse noch einmal eine 
Prinzessin heiraten. Als ihm darum Marthe wiede- 
rum ihr Butterbrot als Pflaster auf empfangene 
Hiebe legte, sprach Amos herablassend: "Marthe, 

26 du bist gar gut, und wenn ich einmal eine Prinzes- 
sin heirate, werde ich dich als Kindsmädchen in 
meine Dienste nehmen." Es war das erste Wort 
des Dankes, welches Marthe fiir so viele Butter- 
brote erhielt, und doch versteckte sich das arme 

80 Kind nachher den halben Tag und weinte bitterlich. 

2. ass, see essen.— S. Hechelmacher. The hatchel is a large" 
toothed comb used to separate the flaz from the tow, but from ita 
form easily scratching aiiy snrface. Hence to ficUchel » to tormenl, 
irrUaie, and ffechdrmcher =■ criHo. Of . English harrow. 
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Arnos wuchs inzy^rischen heran vom lieblichsten 
Kinde zum frischesten, kräftigsten Jüngling: er war 
gewandt, aufgeweckt, heiter, wenn auch etwas selbst- 
genügsam, und ein klarer Verstand sprach aus dem 
6 klaren blauen Auge. Die Blüte hatte erfüllt, was 
die Knospe versprochen. Aber auch die am Tauf- 
tage geweissagte Kriegszeit hatte sich erfüllt, und 
die Wehen des unseligen Streites lasteten von Jahr 
zu Jahr schwerer auf dem Nassauer Land. Die bei- 

10 den Schneiderseheleute erinnerten sich manchmal 
ängstlich der Verse Amos am achten, die sie bei 
des Sohnes Tauftag in die Bibel notiert und fragten 
sich, ob denn das furchtbare Wort in seiner ganzen 
Schwere wahr werden solle ? Ergriffen von solch 

15 ernstem Geiste, bestimmten sie den jungen Amos 
dem Dienste der Kirche und schickten ihn zuvör- 
derst in die lateinische Schule. Da der schöne 
Schneiderssohn nun also zum Gelehrten eingeweiht 
war, so klang ihm sein ehrlicher deutscher Name 

20 Haselborn bald zu ungelehrt, unschön und schnei- 
derhaft; er latinisierte ihn nach damaliger Sitte und 
schrieb sich fortan: Amos Corylofontanus. 

Mit jedem Schuljahr aber wuchs die Not der 
Zeit; der alte Haselborn kam merklich zurück, 

26 empfand es aber minder tief, weil alle andern Bür- 
ger gleichfalls zurückkamen und tröstete sich mit 
der Hoffnung, seinen Sohn in wenigen Jahren als 
Pfarrer zu sehen, und wenn Amos dann auch gerade 
keine Gräfin heirate, so werde er doch gewiss ein 

30 adeliges Fräulein als Pfarrfrau heimführen. 

8. des imseligen Streites; i. e. the Thirty Tears War. — 17. 
lateinische Schule. Corresponding to the modern German Gym- 
nasium. 22. Corylofontanus. From the Latin Corylus, hazel, and 
fonianus {Jons), spring (£om). 
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Da erschien eines Tages der Rektor im Schnei- 
derhause — es war just an Arnos siebzehntem Ge- 
burtstage — und bat um ruhiges Gehör. Es sei jetzt 
wohl an der Zeit, meinte er, über den künftigen 
6 Beruf des Jungen endgültig zu entscheiden, auch 
ungebeten halte er sich darum als Lehrer verpflich- 
tet zu einem offenen Wort. Amos sei der wunder- 
lichste Heilige ; Geschick habe er zu jedem Dinge, 
Fleiss zu gar keinem. All sein Lernen sei Laune. 

10 Lese er in den Alten von der schönen Helena, von 
Paris, Achill, Alexander, von Venus oder Apollo, 
dann spanne er mit allen Sinnen auf den Text; vom 
hässlichö.n Sokrates, vom buckligen Asopus, vom 
warzigen Cicero und dem kahlköpfigen Cäsar da- 

15 gegen wolle er gar nichts wissen. Es sei ein Glück, 
dass der Teufel so garstig aussehe, wäre er hübsch, 
so verliebe sich der Bursch am Ende gar in den 
Teufel. Werde eine lateinische Schulkomödie von 
Plautus oder Terenz aufgeführt, dann habe Amos 

20 zwar nie seine Verse ordentlich gelernt, dennoch 
aber spiele er die Frauenzimmer und Liebhaber so 
meisterlich, dass man über der Wahrheit und An- 
mut seiner Gebärden die halb verschluckten, halb 
verketzerten Verse vergesse. Der heidnische Amor 

25 liege ihm überhaupt viel näher als der biblische 
Amos. In den letzten Fasten habe er, der Rektor, 
seinen Primanern eine frei entworfene lateinische 
Meditation über die vier Evangelien aufgegeben ; 
der junge Haselborn aber habe ein gar seltsames 

6. auch =B obgleich. — 19. Plautus oder Terenz. The leading 
^niters o£ Latin comedy. — 24. verketzert. The literaL meaning of 
the yerb is to accuse one (onjustly) of being a heretio. Its use in. 
the sense of mangle, fcdsify, is rare. — 27. Primaner. A. member of 
the Prima (dassis), first class in a preparatory school. 
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Stück Arbeit daraus gemacht, indem er von der 
**Idee der Schönheit in den Evangelien" gehandelt! 
Da sei zu lesen gewesen, wie rednerisch schön die 
Bergpredigt, wie himmlisch schön das Antlitz der 
5 Jungfrau Maria, wie göttlich schön die Gestalt des 
verklärten Heilandes, wie königlich schön der zor- 
neseifrige Apostel Petrus, wie festlich schön der 
Einzug in Jerusalem, ja selbst an Judas Ischarioth 
habe der schöne Arnos etwas Schönes gefunden, 
10 nämlich seinen roten Bart. Kurz alles sei schön 
gewesen in dem Aufsatze, nur nicht das Latein, denn 
das sei über die Massen hässlich. 

"Wo sitzt da auch nur ein Fünkchen geistlichen 
Sinnes !" fuhr der Rektor fort. **Alle Mädchen haben 

15 ein Auge auf den Jungen, und er hat zwei wenig- 
stens auf alle schönen Mädchen. Weil kein Spiegel 
in der Schulstube hängt, beschaut er sich in den 
Fensterscheiben, und wenn er träumend über mei- 
nen Vortrag hinaushört, gleitet sein prüfender Blick 

20 vom Buche auf seine zierlichen Finger oder seine 

stattlichen Beine. Lasst euern Amos einen Maler 

werden — der alte Hofmaler treibfs ohnedies nicht 

mehr lange; — zum Pfarrer ist er nicht geboren." 

Die Schneidersfrau zitterte entrüstet über diesen 

25 Vorschlag ; denn ein Maler war in ihren Augen 
nur ein höherer Vagabund. Und es entschlüpfte ihr 
halblaut das Wort: **Es ist ein Unglück, wenn man 
so schön ist, wie unser Amos ; dann finden sich 
Neider überall." 

30 Der Rektor aber fing das Wort auf und rief: 
**Ihr habt einen wahren Spruch gethan; es ist ein 

31. Spruch gethan. Note the idiomatic use of thun, Gf. Schrei 
ihun, Eid ihun. Schritt thun, etc. 
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Unglück, dass der Junge so schön ist. Wäre er als 
ein Frauenzimmer zur Welt gekommen oder als ein 
Kavalier, so würde es ein Glück sein; wenn aber 
ein Weilburger Schneiderssohn schöner ist als alle 
5 andern Menschenkinder, so ist das ein Unglück, 
und wenn dieser Schneiderssohn gar seine Schön- 
heit weiss und fühlt und Theologie dazu studieren 
will, so möchte man weinen über solchen Fluch der 
Schönheit." 

10 Sprach's und Hess das Elternpaar allein in Zorn 
und Staunen über seine Rätselworte. 

Amos Haselborn oder Corylofontanus aber ward 
sofort aus der lateinischen Schule genommen: die 
Mutter meinte, lieber solle er das Studieren lassen, 

15 als dass das arme Kind länger dem Neide des häss- 
lichen Rektors preisgegeben sei. Veränderungslus- 
tig, wie er war, Hess Amos sich das gern gefallen, 
nur ärgerte er sich über das einfältige Gerede, wel- 
ches alsbald in der Stadt umlief; denn die Leute 

20 meinten, der schöne Schneiderssohn sei nicht eigent- 
lich fortgegangen, sondern fortgejagt worden von 
der Schule, und das Gerücht dichtete hinzu: wegen 
einer Liebschaft mit des Schulmeisters Marthe. In 
der That aber hatte Amos das Mädchen seit Jahren 

25 kaum mehr angesehen, und wenn sie ihn ansah, so 
war es nur verschämt und verstohlen. Das Gerücht 
aber gewann an Kraft. Denn in der ganzen tadeln- 
den Stadt war Marthe neben den Schneidersleuten 
die einzige Seele, welche den verleumdeten Jüng- 

30 ling offen und eifrig verteidigte. 

Das kam auch zu Amos Ohren und that ihm so 

17. liesB . . . gefallen, see gefaUen. — 31. that ihm wohL Cf. 

leid ihun. 
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wohl, dass er beschloss, der Marthe die längst schon 
fällige Schuld eines Dankeswortes abzutragen. Als 
er aber die schüchterne Jungfrau sah, verkühlte sich 
die warm begonnene Rede allgemach und schloss 
5 mit einigen gedankenlos verworrenen Gemeinplätzen. 
Denn er gewahrte erschreckend deutlich, dass ihre 
Nase etwas zu dick sei, die Augen zu klein und der 
Mund zu breit, so dass man das Mädchen trotz des 
freundlichen Mienenspiels und der stattlichen Gestalt 

10 doch eigentlich kaum hübsch, geschweige schön 
nennen könne. 

Marthe aber erwiderte, wenn er wahrhaft Dank 
empfinde, so möge er um Gotteswillen ihrem Rate 
folgen, dem Rektor Abbitte thun, zu seinen Studien 

15 umkehren und ehrlich schaffen, dass er ein guter 
und frommer Pfarrer werde. Das sei er nicht nur 
sich und den Eltern, sondern auch ihrem eigenen 
guten Namen schuldig. 

Sie sprach diese ernsten Worte so bescheiden 

20 und so bewegt, dass sie dem Amos das Herz wür- 
den gewendet haben, wenn ihre Nase nur ein wenig 
zierlicher, das Auge um ein Kleines grösser und der 
Mund nur etwas feiner gewesen wäre. So aber ver- 
hallten sie, weil Amos just im stillen seine eigne 

25 Nase mit des Mädchens Nase verglich, und als er 
ihr nicht mehr Aug' in Auge sah, da meinte er, 
recht grob geschulmeistert habe ihn denn doch 
die Schulmeisterstochter. Aber hässliche Frauen- 
zimmer predigten allerwege gern. Gelte dasselbe 

30 auch von den Männern, dann sei er freilich zu 
schön zum Pfarrer. 

Und sogar die Mutter sprach jetzt mit gleichem 

a. Abbitte thnn » um Entschuldigung hitkn. 
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Wort: **Der Rektor hat recht, unser Arnos ist zu 
schön zum Pfarrer ! Denn wenn man sieht, wie in 
diesen Kriegsläuften die Pfarrer überall gefangen, 
geplündert, verjagt werden, dass es fast minder ge- 
5 fährlich ist Soldat als Pfarrer zu sein, dann war 
wohl unser Amos zu schön, als dass man ihn in 
eine Pfarre hätte schlachten dürfen." Doch wurde 
sie verlegen um des Sohnes neue Laufbahn. Kanz- 
ler oder Rat konnte er nun auch nicht werden, da 

10 er das Studieren aufgegeben. Die Zeit schwand, das 
mütterliche Geld gleichfalls, und bereits seit einem 
Jahr streckte der müssige Sohn seine langen Beine, 
die er gerne den Beinen des vatikanischen Apoll 
verglich, unter seiner Eltern Tisch. 

16 Da ward eine Schreiberstelle beim Rentamte frei, 
und Amos Hess sich herab, sie anzunehmen. Die 
Mutter tröstete ihn über den Schritt, welchen sie 
eine Missheirat nannte und meinte, beim Finanz- 
wesen gebe es doch noch die besten Geschäfte in 

20 dieser räuberischen Kriegszeit und wenn er nur einmal 
plötzlich reich geworden, wie so viele Rentmeister, 
dann könne man gar nicht ermessen, was alles wei- 
ter geschehen möge. Amos wusste wohl, dass die 
gute Frau bei letzterem Wort an die bewusste Grä- 

25 fin oder Prinzessin dachte. 

Mit überraschendem Geschick und Eifer ergriff 

4. "The poor conntry parsons were the worst sufferers. They 
were ezposed to the greatest dangers, most deeply hated by the Im- 
perial troops, compelled nevertheless to show themselves to the 
enemy; the Insults which they, their wives and daughters had to 
endure were fatal to the respect in which they had been held in 
their own Community." Frey tag. — 13. des vatikanischen Apoll. 
The Apollo Belvedere, so called from the location of the statue in 
the Belvedere Gallery in the Vatican. 
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er den neuen Beruf und gewann des Rentamtman- 
nes volles Zutrauen. Da aber selbigesmal am Weil- 
burger Hof und in der Umgegend gerade keine 
Prinzessin zu haben war, so warf der schöne Schrei- 
5 ber sein Auge vorläufig auf des Rentamtmannes 
hübsche Tochter Dorothea. Die schulmeisterte nicht 
wie des Schulmeisters schüchterne Marthe, auch wa- 
ren ihre Augen gross und ihre Nase klein genug, 
und wo Marthe gezögert hätte, den kleinen Finger 

10 zu geben, da gab Dorothea gleich die ganze Hand. 
So spielten die jungen Leute geraume Zeit einen 
ganz heiteren Roman : Amos glaubte sich geliebt 
und Dorothea ergötzte sich daran, dass er's glaubte. 
Eines Morgens aber trat der Rentamtmann zu Amos 

15 und eröffnete ihm, er sei der vortrefflichste Schrei- 
ber, den er je besessen, allein er sei ihm zu schön. 
Weil er so schön sei, verbiete er ihm — er werde 
wohl den weiteren Grund erraten — sein Haus und 
weil die Schreibstube nun einmal im Hause liege, 

20 so müsse er ihm leider auch den Dienst künden. 

Amos stürzte hinweg, betäubt von Scham und 
Zorn. Doch schlich er nach einer Stunde wieder 
zurück, um wenigstens Dorothea einen Wink und 
Worte der Treue und des Trostes zu bringen. Diese 

25 aber bedurfte des Trostes nicht. Sie hatte nur das 
Spiel der Liebe gesucht, nicht Liebe, und da aus 
dem Spiele durch des Alten groben Querstrich ein 
ärgerlicher Ernst zu werden drohte, so schob sie 
die Karten beiseite. Sie sah heute ungewöhnlich 

30 schön aus, als sie ihrem Amos verlegen stotternd 
andeutete, er möge sie vergessen, heiraten könne 

2. selbigesmal = damals. — 19. nun einmal implies not only 
that the of&ce was in the house, but tbat it must needs remadn tbere. 
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Sie ihn ja doch niemals, die Tochter eines gräflichen 
Dieners einen Schreiber, der nur ein Schneiders- 
sohn. Und dazu hatte die Hexe noch die schön- 
sten Thränen im Auge ! 
5 Doppelt geschlagen floh Amos zum zweitenmal 
aus dem Amthause. Er wusste nicht mehr, was er 
that, was er fühlte, wo er sich umhertrieb. Heim- 
zukehren zu den Eltern schämte er sich ; er stürmte 
den ganzen Tag durch die V/älder und Felder und 

10 schlug sich mit der Faust ins Gesicht, als wolle er 
ihm Ohrfeigen dafür geben, dass es zu schön sei, 
und als er gegen Abend sich wieder in der Stadt 
fand, wusste er selber nicht wie er dahin gekom- 
men und welche Wege er gelaufen war. 

15 Er bog um die Ecke des Marktplatzes am Wirts- 
hause zum Ritter. Da klopfte ihm ein fremder Mann 
auf die Schulter und rief: ''Das ist der schönste 
Kerl, den ich in meinem Leben gesehen ! Kame- 
rad, du musst eine Kanne Wein mit uns trinken !" 

20 Amos fuhr auf wie aus einem Traum. Vor dem 
Wirtshause auf dem Marktplatz sassen fremde Sol- 
daten und zechten, sangen und brüllten ; einige 
Bürgersöhne sahen schüchtern von ferne zu, Bauern- 
bursche aus der Umgegend tranken mit den Solda- 

25 ten ; von der Schwanengasse herüber hörte man 
Trommelschlag. Es waren Werber von dem Regi- 
mente, welches Markgraf Hans Georg von Bran- 
denburg damals in den Nassauischen Landen für 
den Kaiser Ferdinand zusammenbrachte. 

80 *' Das ist der erste Mann, dem ich nicht zu schön 

16. Wirtshaus znm Bitter. The nse of zu in the sense of 'at 
the sign of is common. Gf. Zum gc^denen Löioen, Gk)lden Lion Imxj 
m dr^ Königen^ zum wei99^ £i^^hainien. 
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bin und der mir etwas Gutes bietet wegen meiner 
Schönheit," dachte Amos bei sich und mass den 
fremden Soldaten, welcher ihn zum Weine geladen, 
vom Kopf bis zu den Füssen. Dieser aber mass 
5 seinerseits mit noch viel festerem Blicke den jungen 
Haselborn, fasste seine Hand und zog ihn zu den 
Zechern. "Da bringe ich den allerschönsten Kerl, 
der muss zu unserer Fahne schwören ! " rief der Wer- 
ber den Genossen zu, und ehe sich*s Amos versah, 

10 war er umringt von den andern, die ihm schmei- 
chelten, zutranken, Brüderschaft boten. 

Bebend vor Ingrimm rief er : "Gefall* ich euch! 
Hör mich der Teufel ! Ihr seid die ersten, denen 
ich ganz gefalle und gerade schön genug bin." 

15 "Schön genug und schöner als genug!" schmei- 
chelte einer aus dem Haufen und wollte ihm die 
Hand reichen. Aber Amos trat wütend zurück, 
ballte die Faust und schrie: "Sagt das nicht noch 
einmal! Wer da spricht, ich sei schöner als genug, 

20 ich sei zu schön, dem schlage ich den Hirnschädel 
ein !" 

In diesem Augenblick drängte sich ein Mädchen 
durch den wüsten Schwärm. "Komm mit mir, Amos, 
um Gotteswillen ! Komm mit mir zu deinen Eltern: 

25 sie suchen dich, die Mutter vergeht vor Kummer !" 
rief sie mit einem Schmerzenstone der Verzweiflung, 
der einen Stein hätte erbarmen können. Es war 

U. Brüderschaft boten. In the ceremony known as Brüder- 
schaß trinken the two partioipants interlock their right arms, drain 
their glasses, kiss each other and ever afterward as "brothers" ad- 
dress each other as du (dvizen), This ceremony is sometimes described 
by the verb schmoUieren, from the Latin sis mihi molUs amicus (be my 
good friend). — 19. da, nntranslatable. — 26. Schmerzenatone der 
YerJEweiflong =» Tone des Schmerzn^ und der Verzweiflung, 
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des Schulmeisters Marthe. Aus den Fenstern des 
Schulhauses hatte sie gesehen, wie Arnos zu den 
Werbern gelockt worden war ; und während sich 
sonst die Frauen vor diesem rohen Soldatenvolk in 

5 den Wald zu flüchten und in die Keller zu verstek- 
ken pflegten, eilte sie aller Gefahr und Schande 
vergessend mitten in die Rotte ; denn es war ihr, 
als sei der undankbare Freund ihrer Jugend an Leib 
und Seele verloren, wenn sie ihn jetzt nicht rettete. 

10 Mit wankenden Knieen sah Amos das flehende 
Mädchen an, die geballte Faust löste sich, und er 
fuhr sich mit der Hand über Stirn und Gesicht, als 
wolle er ein wüstes Fiebertraumbild hinwegwischen. 
**Du hast recht, Marthe!" sprach er gebrochen, 

15 **ich will mit dir nach Hause gehn." 

Der Werber aber flüsterte ihm ins Ohr: "Ist das 
dein Schatz ! Pfui schäme dich : ein so schöner 
Bursch und eine so hässliche Dirne! Ist nicht ihr 
Gesicht wie aus einer Rübe geschnitzt? Da schau 

20 hinüber nach unsern Mädeln, die den Wein kreden- 
zen ! Gelt, das ist feineres Kaliber ? Und sie alle 
sollen deine Schätze sein, wie du willst; — jeden 
Tag eine andere I" 

Amos warf einen Blick auf die Trossdirnen und 

25 spuckte voll Abscheu aus. **Geht mir mit euern 
Weibsbildern ; ich habe keinen Schatz und will kei- 
nen haben !" 

**Komm mit mir, Amos!" flehte Marthe. 

"Ich folge dir!" erwiderte er, verwirrter als zu- 

30 vor. Denn im selben Augenblicke fiel ihm ein, dass 
man die Schulmeisterstochter mit dem Rübengesicht 

20. Mädeln. CoUoq. for Mädchen, — kredenzen (ital. credema), 
The custom of tasting food and drink before serving is an old one. 
Cf . tbe duties of ancient cup-bearers. 
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nun doch für seinen Schatz halten würde, wenn er 
ihr folge. Hätten die Soldaten nur nicht gleich 
beim ersten Anblick über dass hässliche Gesicht 
gespottet! — Und er folgte ihr nicht. 

5 Als er aber sah, dass die Soldaten das geäng- 
stigte Mädchen beleidigten, ergriff er eine Pike, die 
am Tisch lehnte und rief wütend: "Das Mädchen 
ist nicht mein Schatz, und ich bleibe bei euch, um 
es euch zu beweisen : aber wer dem Kinde ein Haar 
10 krümmt, dem renne ich auf der Stelle den Spiess 
durch den Leib !" Die Soldaten standen verblüfft 
und Hessen Marthen ziehen. 

Der Werber aber sprach : **Brav, Bursche ! Man 
sieht, dass du Mut im Leibe hast!" Und einer der 
15 eben geworbenen Bauern fugte hinzu; **Der Teu- 
fel 1 Unser Kirchenengel ist wie ein Bär geworden. 

5. "At that time in the city as well as in the country a woman's 
only salvation was the doubtf ul one of a swift flight into an xincer- 
tain distance. Those who could not save themselves beforehand — 
and only a few were able to do that — were sacrificed to the war. 

Of the fate of his (the peasant's) wife and daughter let ns be 
silent; the dreadfal was so customary that an exception was ground 
for surprise." Freytag. 

"So the army was accompanied by a crowd of women, of every 
grade of age and pretension, from the wife or mistress of the col- 
onel, a great lady who traveled with her household under a special 
escort, and, as a person of influence, was jealously discussed by the 
regiment, down to the comrade of the poor pikeman, who with her 
child on her back was f orced to mn with wounded feet over the blood 
of the battlefield. With the women went the children. In the Swed- 
ish army Gnstavas Adolphns had schools established so that the little 
ones were instracted even in camp. Military discipline ruled in these 
"Walking Schools," and a French agent teils of the wild off spring of 
the war that they carried food to their fathers in the intrenchmentß 
ander fire and did not stir from their places in the camp-school when 
cannon balls smashing in stretched out thxee or four o£ their num- 
ber." Frey tag. 
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Wer hätte das von dem schönen Schneiderssohn er- 
wartet ! " 

Da rief Arnos: ,,Nimm dies für den Kirchen- 
engel und dies für den schönen Schneiderssohn ! " 

5 und schlug ihm mit der Pike auf den Kopf, dass 
der Bauer zu Boden sank und das Blut ihm übers 
Gesicht lief. 

Amos war jetzt seiner Sinne nicht mehr mächtig. 
Er fühlte nur, wie man ihn entwaffnete, mit Büttel 

10 und Henker drohte, wenn er nicht augenblicklich 
Handgeld nehme, dann ihm wieder schmeichelte, 
zutrank, seihe Schönheit pries: die Eltern, Marthe, 
Dorothea, der Amtmann, die Soldaten, der blutende 
Bauer, Büttel und Henker, alles wirbelte in seinem 

15 Kopfe durcheinander. Er trank und trank, damit 
er wieder klarer denke ; doch toller nur tanzten 
alle die Gestalten mitsammen und aus dem wachen 
Taumel fiel er zuletzt in den Taumel des wirklichen 
Schlafes, und als er wieder zu hellen Sinnen kam, 

20 stand die Morgensonne am Himmel. 

Der Werbeoffizier schlug ihm mit derber Faust 
auf die Schulter und rief: "Aufgewacht, Kamerad! 
Hörst du denn die Trommel nicht .»^ Jetzt marschie- 
ren wir nach Herborn zu unserm Regimentsstab. 

25 Wärest du nicht der schönste Kerl, wir hätten's uns 
nicht so schwere Mühe und doppeltes Handgeld 
kosten lassen, um dich für des Kaisers Fahne zu 
werben. " 

22. aufgewacht = waeK auf; the participial imperative. — 
28. "The armies with a few exceptions were made np of mercenary 
recrnits . • . whoever was enrolled received "traveling money" 
{Laufgdd) or "recmiting money" (Werhegdd) which at the begin- 
ning of the war was small and sometimes deducted from the regulär 
pay." Frey tag. 
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Leichter als man hätte denken sollen, tröstete 
sich heute der nüchterne Arnos über den verzweifel- 
ten Schritt, welchen gestern der trunkene Arnos ge- 
than. Denn nicht bloss den bösen Leichtsinn hatte 

6 er als eine Mitgift seiner Schönheit empfangen, son- 
dern auch den guten leichten Sinn. Er dachte, wer 
vor Tausenden durch die herrlichste Gottesgabe so 
sichtbar begnadet sei, dem müssten auch noch ein- 
mal grosse Dinge glücken, und es sei ein innerer 

10 Widerspruch der Natur, wenn er thatenlos ganz in 
Schmach und Elend versinken solle ; er glaubte an 
den Stern seiner Schönheit. Dass er jetzt inmitten 
einer Rotte rohen Gesindels diesem Sterne nachzog, 
störte ihn gar nicht in seinem Glauben. Es erfrischte 

15 ihn, lauter ganz fremde Gesichter um sich zu sehen 
und willenlos auf einen ganz unbekannten Schau- 
platz geschleudert zu werden. Er fühlte wohl, dass 
er sich völlig verfahren habe in seiner alten Umge- 
bung und unter neuen Leuten ein neues Leben an- 

20 fangen müsse. 

Doch dachte er tief getrübt an seine Eltern. 
Einen Herborner Tuchmacher, der nach Weilburg 
ging, bat er, dem Vater zu sagen, dass er in dem 
Regimente, welches grossenteils aus Landsleuten 

29 
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bestehe, gut aufgehoben sei und in Jahr und Tag 
wohl gar als Oberst und gemachter Mann wieder 
heimkehren werde, der Mutter aber, dass ihr Arnos 
nunmehr ein Pikenier geworden, mit der Pickelhaube 
5 auf dem Kopf, dem eisernen Halskragen auf den 
Schultern, dem Halbkürass auf der Brust und einer 
achtzehn Fuss langen Pike in der Faust, ferner dass 
er täglich zwei Pfund Brot erhalte, eine Mass Wein, 
ein Pfund Fleisch und monatlich vierthalb Reichs- 

10 thaler Service. Also brauche sie sich nicht um ihn 
zu sorgen ; übrigens möchten ihm die Eltern nicht 
zürnen und ihren Segen im stillen auf seinen Weg 
senden. 

Der grosse Jammer, welcher sich damals über 

15 das weite Land lagerte, verschlang den kleinen 
Jammer der Eltern um ihren verlorenen Sohn. Wo 
ein ganzes Volk stumpf wird vor Elend, da trägt 
auch der Einzelne sein besonderes Kreuz leichter. 
Die Schneidersleute, von Raub, Brand, Pest, Krieg 

20 und Hunger geängstet und heimgesucht, erinnerten 
sich gar manchmal des Verses aus dem Propheten 
Amos, welcher nun buchstäblich wahr geworden: 

2. Jahr und Tag. Originally a legal expression for a year, a 
"day of grace" being added. Cf. Engl, "a year and a day," for 
an indefinite period of time.— 4. **At the beginning of the war the 
pikeman as heavy infantry was traditionally the respected man, and 
was still entered on the muster-roU as receiving double pay. In the 
course of the war he proved himself clumsy for long marches, un- 
wieldy in attack, in fact, almost nseless, since the Charge and the 
last decisive action on the battle-field was now delegated to the ca- 
valry." Freytag.— 10. Service = /SoW. — ^17. "The people reached the 
lowest depths of misfortune, a dull apathetie brooding became gen- 
eral. . . Where an army had laid waste and hnnger raged, human 
beings and dogs ate from the same corpse, children were seized and 
killed." Frey tag. 
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"Die Lieder in den Kirchen sollen in ein Heulen 
verkehrt werden zur selbigen Zeit," spricht der Herr. 
**Es werden viel toter Leichnam liegen an allen 
Orten, die man heimlich wegtragen wird." Aber 
5 sie gedachten dabei oft kaum mehr des Sohnes, 
durch dessen Taufe sie diesen Vers sich eingeprägt ; 
denn er war ihnen in den langen Jammerjahren zu- 
letzt auch wie einer von den toten Leichnamen ge- 
worden, die man heimlich hinweggetragen. 

10 Amos hatte inzwischen im Felde einen harten 
Stand. Unter der rauhen Zucht von des Exerzier- 
meisters Haselstock legte er den lateinischen **Co- 
rylofontanus" wieder ab und kehrte zum ehrlichen 
deutschen ** Haselborn" zurück. Hätte er nur auch 

15 den lateinischen Schliff seines Wesens mit ablegen 
können, so wäre es ihm unter den wilden Soldaten 
vielleicht besser ergangen. Aber weil er so schön 
war, hatte man ihn so fein erzogen, und nun war 
er eben doch wieder zu fein und zu schön für einen 

20 Pikenier. Er hatte sich einen ritterlichen Krieg 
geträumt, wo er sich mit dem Mute seines Ehr- 
geizes und dem Glanz seiner Erscheinung rasch 
zum Ritter wollte empor kämpfen, und iiian führte 
ihn zum Raufen, Rauben und Mordbrennen, zum 

25 Leuteschinden und Landverwüsten. In der Schlacht 
vielleicht der erste, war er in j^nen Heldenthaten 
doch allezeit der letzte unter seinen Kameraden, 
und obgleich er, nach damaliger Art, seine Haut 

1 hinweggetragen, sc. hatte.— 12. Haselstock. Probably a play 
on the proper name Haselstoek, which means literaUy hazd-awUch. — 
19. eben doch wieder. A literal translation o£ this accumolation o£ 
particles would give a very heary effect in English, corresponding in 
no way to their literary value in G«rman. Loosely they mean: in 
diesem FtiU voieder, — ^S4. Hordbrenneii s Morden und Brennerk 
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zum öftern einem anderen Kriegsherrn verkaufte, 
kam er dennoch nie in eine ordentliche Schlacht. 

Einmal hätte Arnos übrigens beinahe Gelegen- 
heit gefunden zu einer auszeichnenden Waffenthat. 
5 Es war im Jahre 1632. Schon trieb sich der Pike- 
nier vier Jahre in Kriegsdiensten umhier und stand 
jetzt bei den Schweden unter Generalmajor von 
Baudiss und war doch immer noch gemeiner Sol- 
dat. Baudiss wollte sich der Rheinstrasse von Kob- 

10 lenz nach Köln bemächtigen und es galt ihm vorab, 
die Burgen, welche diese Strasse deckten, in seine 
Gewalt zu bekommen. Eine derselben musste mit 
Sturm genommen werden, und das war eine harte 
Nuss. Der Generalmajor verhiess denen, die sich 

15 freiwillig zur ersten Sturmleiter stellten, Avance- 
ment auf dem Platze und doppelten Beuteteil. Amos 
trat vor allen vor die Front; aber es warben noch 
so viele mit ihm um die grösste Gefahr und Ehre, 
dass der General die Auswahl hatte. Und als sein 

20 Auge auf den jungen Haselborn fiel, war es wie 
geblendet von dessen mannhafter Schönheit. Er 
dachte bei sich, in einer halben Stunde liegen die 
zwölf ersten alle zerschmettert im Graben ; es wäre 

1 znm öftern = öfters,— ^7, G(enerahii%jor von Baudiss (JSein- 
ridC), He served first on the Protestant side and then on the Cath- 
olic. — ** The mercenaS'y, with the exception of a short time, feit little 
enthnsiasm for the party which he happened just then to be serring 
. . . often the warrior changed his flag, yoluntarily or under compnl- 
sion, but in this last case was sometimes trustworthy and faithful to 
his new Commander. . . In the last half of the war when the soldiers 
became fewer, the common prisoners were put snmmarily into the 
regiment, often without learing them a choice. Such soldiers were, 
of course, uncertain, they used gladly the first opportunity to desert 
to an earlier regiment where they had left wife, child and baok pay." 
Freytag.— 13. derselben, i. e. der Burgm. 
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doch Schade, wenn ich den prächtigsten Burschen 
im ganzen Regiment zum sicheren Tode schickte. 
Und er stellte den Haselborn mit anderen Über- 
zähligen zurück. Das Glück aber fügte es, dass dfe 
5 zwölf ersten alle das Leben und die Ehre und den 
Gewinn davon brachten; Amos aber ging leer aus, 
obgleich er tapfer genug kämpfte und Püffe über- 
genug erhielt. Er war eben zu schön zum gemei- 
nen Pikenier, und doch konnte er nichts Besseres 
10 werden, weil er zu schön war. Wäre der Schnei- 
derssohn gleich als Oberst ins Feld gerückt, er 
würde gewiss wegen seiner Schönheit den ruhm- 
vollsten Weg gemacht haben. 

So zog er wie ein Fremdling unter seinen grö- 
15 beren Kameraden weiter, ungefreundet und beneidet 
und doch wahrlich nicht beneidenswert. Ward aber 
die Schönheit dem Soldaten zum Fluch, so ward sie 
dafür wenigstens dem Menschen zu einigem Segen. 
Denn weil sich Amos so viel feiner und schöner 
20 fühlte als die übrigen, und an den Stern seiner 
Schönheit glaubte, versank er doch niemals ganz in 
den gemeinen Geist und das wüste Treiben der Ge- 
nossen. In der angeborenen Schönheit sah er einen 
Adelsbrief, einen echten Geburtsadel, der auch zu 
25 adeligem Leben verpflichte, und die Kameraden, 
welche seine geheimen Gedanken von ungefähr wit- 
terten, nannten ihn gerne den adeligen Schneider. 

Da geschah es, dass Amos Haselborn auf seinen 
Kreuz- und Querzügen eines Tages in ein Dorf am 
30 Rheine kam, woselbst sich die ausgehungerte Mann- 
schaft etwas erfrischen und mit Vorrat auf die näch- 
sten Tage versehen sollte. Das vollführten sie in 
der einfachsten Art. Sie fragten nicht lange, wo 
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Speise und Trank feil sei, sondern schlugen die 
Hausthüren ein und die Kisten und Schränke und 
nahmen sich, was sie fanden. Was sie nicht essen 
konnten, das warfen sie auf den Mist oder in die 

5 Brunnen, und hatten sie sich in den Kellern satt 
getrunken, so Hessen sie die Fässer auslaufen. Wir 
müssen reinen Tisch machen, sprachen sie, damit 
es morgen schönes Wetter giebt. Und weil sich 
ein Soldat nicht beschweren kann mit Mundvor- 

10 rat auf viele Tage, so suchten sie fleissig nach 
Silber und andern Kostbarkeiten, das trug sich 
leichter und half ihnen nachgehends doch wieder zu 
Brot und Wein. Und da die Leute ihr Geld gern 
in den Betten verbargen, so schnitten sie alle Bet- 

15 ten auf und schütteten die Federn auf die Gasse, 
dass dieselbe mitten in den Hundstagen fast aus- 
sah, als ob es geschneit habe. Dies und noch 
Schlimmeres dazu nannten die Soldaten ein kleines 
Gabelfrühstück einnehmen und etwas Proviant für 

20 den nächsten Hunger. 

6. wir . . . machen. "The soldiers had nnmerouB proverbial 
ezpressions like the above. ' The sharp saber is my field and plun- 
dermg my plow.' * The earth is my bed, the heaTen my covering, 
the cloak my house, and wme my etemal life.' 'As soon as a soldier 
is bom, three peasants are chosen for him; the first, to snpport him; 
the second, to bestow a beautiful wife on him; the third, to jonrney 
to heU in his place.' ' What is gained with the drums (in battle) is 
lost with the pipes (in sport).'" Freytag.— 19. GabelfrtLhsttlck, i. e. 
the second breakfast (eaten with knife and fork). As nsed here with 
^nnehjryen it differs little from our colloquial "taking a bite." — 
"When the troops o£ soldiers marched into a yiUage the soldiers 
sprang like devils into the different honses. The great düng heaps 
attracted the most, for there the greatest wealth was to be ezpected. 
The torments to which the inhabitants were subjected had for the 
most part the revelation of the concealed possessions as an object. . . 
They mbbed the soles o£ the feet with salt and let goats lick it off. 
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Wollte Arnos ^icht von der Luft leben, so musste 
er's den Kameraden nachmachen; denn wer sich in 
solchem Gestürme aufs Bitten und Kaufen legte, 
der bekam gewiss nichts. Also stieg er durchs Fen- 
5 ster ins verschlossene Pfarrhaus, setzte dem Pfarrer 
die Pistole auf die Brust, damit er den Kellerschlüs- 
sel etwas rascher finde, und zeigte der Pfarrerin die 
blosse Schwertklinge, damit sie sich klarer entsinne, 
wohin sie ihre Schinken und nebenbei auch den 

10 Geldbeutel versteckt habe. Als er sich dann satt 
gegessen und getrunken und mit etwas Barschaft 
fiir die nächsten Tage vorgesehen, legte er sich auf 
die Bank in der Wohnstube, um ein wenig zu ver- 
schnaufen und seinen Gedanken nachzuhängen. 

15 Diese Bank war freilich das einzige unzertrümmerte 
Stück Hausrat im ganzen Zimmer, denn die etw'as 
ungestümeren Kameraden, welche mit ihm eindran- 
gen, hatten alles übrige bereits kurz und klein ge- 
schlagen. 

20 Da es nun ganz stille geworden war, als Amos 
allein noch auf der Bank rastete, so glaubte der 
Pfarrer wohl, das Kriegsvolk sei abgezogen, und 
Amos hörte, wie er mit der Pfarrerin im Neben- 
zimmer wehklagend nachforschte, was ihm die Plün- 

25 derer von seiner Habe noch gelassen hätten. Die 
Zwiesprach der geschlagenen Eheleute aber nahm 
plötzlich eine Wendung, dass sie dem schönen 
Schneiderssohne an die Seele griff, und er sprang 
von der Bank auf, als hätte ihn eine Natter ge- 

30 stochen. 

They threaded an awl witli a horsehair, thrust it througli the tongae 
and moved it lightly up and down. . . They pushed their victim into 
the big Oven, then lighted straw behind him and made him crawl 
out through the flames." Frey tag. 
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Der Pfarrer sag^e nämlich: "Die Kerle sind 

lauter eingefleischte Teufel ; aber der teuflischste 

von allen war doch jener bildschöne junge Mann, 

der zuerst kam und dir das Schwert vor der Nase 

6 tanzen Hess." 

Die Pfarrerin dagegen meinte, der schöne Junge 
sei ja gegenteils vielmehr noch der beste gewesen. 
Denn er habe sie doch nicht weiter gemartert, son- 
dern nur bedroht, auch nichts zerschlagen und ver- 
10 derbt, sondern nur genommen was er bedurft habe. 

Der Pfarrer aber erwiderte : ** Frau, das verstehst 
du nicht ! Freilich schädigten und quälten uns die 
andern viel ärger. Allein jenen rohen Bösewichtern 
hat es Gott schon in ihre Galgengesichter geschrie- 

15 ben, dass sie als Geissein der Menschheit durch die 
Welt ziehen sollen. Dieser Bursche dagegen sieht 
aus wie der Herr Christus und übt doch gemein- 
same Greuel mit den geborenen Räubern. Und 
wütet er auch nur halb so arg, so sündigt er doch 

20 dreimal schwerer als seine Genossen. Nicht bloss 
sein Gesicht, auch die Sprache und jede Gebärde 
verrät, dass er guter Leute Kind ist. Feine und 
schöne Spitzbuben sind aber allezeit die schlimm- 
sten und meist auch inwendig die grausamsten ; 

25 denn sie sündigen mit der bewusstesten Bosheit 
und nicht bloss wider das Gesetz, sondern auch 
wider ihre eigene Natur. Man thut sehr unrecht, 
dass man sich den Teufel als die hässlichste Bestie 
denkt. Er ist nicht so schwarz, wie man ihn malt, 

30 und eben darum am allerschwärzesten. Denn sähe 
er so bestialisch hässlich aus, so würde seine Ge- 
stalt ja die Wahrheit sagen. Er ist aber ein Lüg- 
ner durchweg ; und also geht er schön wie ein 
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Gott einher, und ist in dieser Ungeheuern Lüge erst 
recht der teuflischste Teufel ! '* 

**Nein! das ist zu arg!" rief Arnos, in die Thüre 
des Nebenzimmers tretend ; und die Pfarrersleute 

5 standen versteint, als sähen sie jetzt den allerschön- 
sten Satan leibhaftig. ** Zu jedem Beruf und Glück 
war ich zu schön, nur zum Teufel bin ich also eben 
schön genug ! Seht, Herr Pfarrer, wenn ich nicht 
so schön wäre, so wäre ich ein frommer Pfarrer 

10 geworden wie ihr, und statt zu plündern, würde ich 
nunmehr selber geplündert. Ihr meint, die Schön- 
heit sei ein Freibrief zu allem Guten. Aber v:h 
sage euch, jene Kerls mit den Galgengesichtern 
haben es zehnmal leichter, auf Erden ihr Glück 

15 und im Himmel die Seligkeit zu gewinnen, als ich, 
dem sein schönes Gesicht alle Tage ein Bein stellt. 
Was zittert und wimmert ihr denn ? Ich bin ja 
ganz gewiss der Teufel nicht, und will euch nicht 
verschlingen. Aber zur Strafe eurer Lästerung 

20 wünsche ich, dass ihr nur ein einziges Jahr die 
Last der verteufelten Schönheit tragen müsstet, 
an welcher ich nun schon fünfundzwanzig Jahre 
schleppe: ihr würdet dann milder über andere 
Christen urteilen und richtiger über den Teufel. 

25 Denn wenn dieser die Maske der schönsten Men- 
schengestalt verschmäht, so thut er*s nur deswegen, 
weil er zu gescheit ist und wohl weiss, dass er 
mit dem schönsten Gesicht auf ewig ein gerade so 
armer Teufel bleiben würde, wie euer ergebenster 

80 Diener Amos Haselborn." 

Mühsam erhob sich der Pfarrer von seinem 
Schrecken und überzeugte sich allmählich, dass er 

16. dem . . . stellt» see Bein. — 17. was. CoUoq. for voarum. 
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einen ganz gebildeten und wohlwollenden jungen 
Mann vor sich habe, den nur die Not und der 
wüste Brauch des Krieges zur Gewaltthat trieb, und 
den er klüglich zu seinem Schutz im Hause müsse 

6 zu fesseln suchen. Das ward ihm nicht schwer: 
denn er durfte den Pikenier nur auf die Geschichte 
der Rätsel seines Lebensganges bringen, die der- 
selbe ja schon anspielend berührt hatte, und es er- 
gab sich Amos bald behaglichem Erzählen und 

10 Plaudern, selber froh, wieder einmal einer feiner 
gearteten Natur zu begegnen. 

So Sassen sie lange beisammen in der verödeten 
Stube, und die Pfarrerin brachte eine Kanne des 
besten, duftenden Firneweins, dessen Versteck die 
15 drohende Pistole doch nicht zu erschliessen ver- 
mocht hatte. Und so erschloss es am Ende wohl 
gar die Schönheit und feine Sitte des jungen Sol- 
daten. 

Als aber Amos seine Gesthichte beendet und 
20 der Pfarrer manches treffende Wort dazu gefügt 
hatte, deuchte es beiden doch fast seltsam, dass sie 
mitten in all dem Greuel der Verwüstung über den 
Fluch der Schönheit philosophierten, und der Pfar- 
rer sprach, um die Rede zu beruhigendem Schlüsse 
25 zu führen, mit einem wehmütig lächelnden Seiten- 
blick auf seinen zertrümmerten Hausrat : 

**Es ist nicht bloss euer persönlicher Unstern, 
sondern der Fluch dieser ganzen Zeit, dass das 
Schönste und Edelste in uns am härtesten gestraft, 
30 ja uns selber zum ärgsten Feinde wird, und wer 
sich in den Panzer seiner Rohheit und Hässlichkeit 
hüllen kann, der fährt am sichersten in diesen 
Tagen des Greuels." 



DEB FLUCH DEB SCHÖNHEIT 39 

"Nun habe ich bald das Leben satt!" rief Arnos 
halb lachend, halb zornig dazwischen. ** Ich war 
zu schön für einen Schneiderssohn, für einen Pfarrer, 
für einen Schreiber, für einen Pikenier, zu schön 

5 fürs WaflTenglück, fürs Liebesglück, zu schön für 

einen Mann und für einen ehrlichen Menschen, nun 

bin ich gar zu schön für diese ganze Zeit, und nur 

für den Teufel bin ich gerade schön genug gewesen!" 

** Ihr habt mich nicht ausreden lassen," unter- 

10 brach ihn der Pfarrer. "Meinem Vordersatz wollte 
ich hinzufügen : Trotzdem giebt es auch jetzt noch 
Leute, die ein Glück gewonnen haben, wie es der 
Glanz ihrer Naturgaben verhiess. Und dabei denke 
ich zunächst an den schwedischen Generalmajor 

15 Jakob Ramsay, den Schotten. Er gilt als der 
schönste, stattlichste Mann im ganzen schwedischen 
Heere, und wenn ich euch so ansehe, dünkt mir, 
ihr sähet ihm fast wie ein Bruder ähnlich. Dazu 
ist Ramsg^ gescheit, fein erzogen, ein Schüler und 

20 Freund Gustav Adolfs, ritterlich tapfer und ein 
Glückskind ohnegleichen, der alles durchschaut und 
dem alles gelingt. Geld und Güter hat er im deut- 
schen Reiche schon die Fülle gewonnen, und seit 
er beim Sturm auf die Würzburger Feste so helden- 

25 haft gekämpft und gesiegt, steht ihm der Weg zu 
den höchsten Ehren eines grossen Feldherrn offen." 

15. Bamsay. James Baxnsay, a Scotcliman, who took np the 
Protestant cause in Germany and attained to the rank of general 
in the Swedish army. — 20. Gustav Adolf. King of Sweden and 
the most conspicuous champion of Protestantism in the Thirty 
Years War. He was killed at the Battle of Lützen, November 16, 
1632. — 24. Würzburger Feste. Bamsay was conspicuous at the 
siege of the Castle of Würzburg, as the leader of the assaulting 
column, which forced the bridge over the Main. 
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" Ist dieser Ramsay auch ein Schneiderssohn ? " 
fiel Arnos ein. 

" Nein ! Er stammt aus altem Adelsgeschlecht ! " 
" Ah so ! " sagte Arnos sehr gelassen. ** Wäre 

5 ich als ein Kavalier geboren, so würde auch mir 
meine Schönheit höchst förderlich gewesen sein. 
Das hat man mir öfters gesagt. Leider ward ich 
irrtümlich ein Schneiderssohn." 

Der Pfarrer aber erwiderte: "Ein Soldat darf 

10 niemals an seinem Glücke verzweifeln. Ich kenne 
Ramsay persönlich, und dieser ist mir zu einigem 
Danke verpflichtet. Ich will euretwegen nach Ha- 
nau schreiben, wo Ramsay eben das Kommando 
fuhrt. Er erkennt jeden Mann mit wunderbarem 

15 Scharfblick und weiss jeglichen an seinen rechten 
Platz zu stellen, und vorab hat er den Sinn fiir 
eure feinere Art. Bei Ramsay könntet ihr euer 
Glück machen, und da ihr ja bei einem schwedi- 
schen Regimente steht, so wird es (Jem General- 

20 major leicht sein, euch gegen einen andern einzu- 
tauschen. Sollen wir beide den Versuch wagen ? " 
Leicht entzündlichen, hoffnungsvollen Gemütes 
schlug Amos ein. Der Pfarrer schrieb, und nach 
einem Vierteljahre war der schöne Pikenier bei dem 

25 Kriegsvolke Ramsays in Hanau. Der General gefiel 
ihm, wie er dem General. Goldene Träume gau- 
kelten vor seinem erregbaren Geiste. "Gottlob!" 
rief er aus, " nun ist meine Schönheit doch endlich 
einmal schön genug und zu irgend etwas Gutem 

30 nütze gewesen!" Er rief das aber nur ganz stille; 
denn der Pfarrer hatte ihm den guten Rat mit auf 
den Weg gegeben, er möge künftig nicht mehr so 

13. Hanau, see map. 
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Viel von seiner eigenen Schönheit reden; das gefalle 

dem Ramsay so wenig wie allen andern Menschen. 

Dieser Heerführer hielt seit der Schlacht von 

Nördlingen fast vier Jahre lang Hanau besetzt, und 

5 die Bürger lobten sein Walten und hatten es damals 
besser als gar viele Nachbarstädte. Dem umliegen- 
den Lande dagegen war der schottische Schwede 
mit seinem Kriegsvolk ein Schreck und Greuel. 
Denn durch seine Ausfälle und fleissiges Scharmüt- 

10 zeln mit den kaiserlichen Streifcorps schädigte und 
plagte er das flache Land unsäglich. Bei einem 
solchen Ausfall erstürmte Ramsay sogar die kur- 
mainzische Stadt Aschaffenburg und brachte den 
Vicedom gefangen nach Hanau. Haselborn bewährte 

15 sich so tapfer bei dieser Waffenthat, dass er endlich 
zum Fähnrich vorrückte. Und als nachgehends 
Ramsay unter sehr günstigen Bedingungen mit dem 
Kurfürsten von Mainz und dem Grafen Philipp Mo- 

8. Schlacht von Nördlingen. This battle (1634) reatdied in 
an overwlieliuing defeat for the Swedes. — 13. Aach affenbnrg (see 
map), belonged at the time of the Thirty Years War to the Eleo- 
torate of Mainz. — ^14. YicedonL The viceregent who mied in the 
absence of the Elector. — ^18. Philipp Moritz. The relations between 
Coiint Philip Maurice and Eamsay, pleasant at first, became strained 
by degrees, as the former's inflnence was necessarily lessened by 
Bamsay's presence in the capacity of military Commander of Har- 
nan. Biehl foUows the historical narrative closely in the por- 
trayal of the sncceeding events. . . "The colonel administered the 
foUowing oath to the standard-bearer on giving the flag into his 
Charge. 'As a bride or your own danghter you shall care for it; 
change it from the right hand to the left hand; when both arms 
are shot or cut off, you shall take it into your mouth; if there is 
no help nor salvation near, then wrap yourself in it, commend 
your soul to God, and be stabbed or killed in it like an honorable 
man.* ... As long as the flag flies and a piece of the pole is left, 
tixö soldiers shall f oUow the Standard to death, nntü all lie in heaps 
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ritz von Hanau wegen der Übergabe Hanaus ver- 
handelte, welches eben doch allmählich ein ver- 
lorener Posten ward und keinen Entsatz hoffen 
durfte, bediente er sich des eben so federgewandten 
5 als klugen Haselborn zu manchem geheimen Kanz- 
leidienste. So sah Amos jetzt allerseits seinen 
Weizen blühen ; die Kameraden weissagten ihm 
eine glänzende Laufbahn, neideten sein Glück und 
sprachen : Da sieht man doch, wie ein schöner 

10 Kerl immer am raschesten vorwärts kommt. 

In dieser Zeit des Waffenstillstandes lustwan- 
delte Amos an einem klaren Winterabende vor den 
Thoren der Stadt längs der Kinzig. Auch Ramsay 
liebte diesen sicheren kurzen Gang, und Amos 

15 hoffte fast, heute abend dem General zu begegnen, 
der sich gerne mit ihm unterhielt. Aber statt des 
Generals vertraten ihm plötzlich drei zerlumpte 
Bauern den Weg. Und einer von ihnen rief: **Das 
ist der Ramsay, der uns zu Bettlern gemacht hat ; 

20 jetzt sollst du Schuft bezahlt werden für deine 
Mordbrennereien !" und schlug dem armen Amos 
mit der Axt über den Kopf, dass ihm Hören und 
Sehen verging. Die andern aber hieben gleichfalls 
auf ihn los, und wie Amos blutend am Boden lag 

25 und ihm die Sinne schwanden, hörte er nur noch 
den einen sagen: "Jetzt ist er tot!" und den 
andern : ** Seid ihr auch gewiss, dass es der schöne 
Ramsay war.?" worauf der dritte erwiderte: ** Frei- 

npon the batÜefield. . . . Without permission the standard-beaxer 
shall never leave his flag for a Single night; when he sleeps he 
shall have it by his bed, he shall never be separated from it. . . 
He (the standard-bearcr) shall be a great, strong, manly, bold, joUy 
fellow, the first in attack, otherwise friendly with everyone, inter- 
cessor and peacemaker." Frey tag. 
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lieh ! Im ganzen Heer giebt es eine solche Gestalt 
und ein solches Gesicht nicht zum zweitenmal." 

Leider hatte ihnen Amos nicht rechtzeitig ver- 
deutschen können, dass es nunmehr zwei schönste 
5 Männer im schwedischen Heere gebe. 

Als er unter furchtbaren Schmerzen wieder einen 
Augenblick zu sich selber kam, fand er sich zu 
Hanau im Lazarette. Eine Streifwache hatte den 
Halbtoten entdeckt und heimgetragen. Der Gene- 

10 ralmajor stand neben dem Lager und redete ihm 
freundlich zu. Amos aber sprach: **Mein General, 
ich habe genug und fühle den Tod nahen. Ich 
war zu allen Dingen zu schön ; darum hat es mir 
nie und nirgends geglückt, nun bin ich zu guter 

15 Letzt gar wegen meiner Schönheit aus Missver- 
ständnis totgeschlagen worden ! " 

3. verdeutschen. Compaxe the slang expression "to talk Eng- 
lish" in tlie sense of *'to make dear." 



DRITTES KAPITEL 

* 

Nachdem Arnos diese Worte gesprochen, fiel er 
in das heftigste Wundfieber und schwebte mehrere 
Tage zwischen Leben und. Sterben. Endlich jedoch 
siegte seine urkräftige Natur und er begann zu 
6 genesen, wenn auch sehr langsam und unter qual- 
vollen Schmerzen und Rückfällen. 

Lag er nun so auf dem Bette und zählte die 
langen Stunden, doppelt lang durch Pein und Un- 
geduld, dann war es oft sein einziges Labsal, an 

10 die Vaterstadt zurückzudenken, ja ganze Tage in 
Weilburg umherzuwandeln und alle alten Freunde 
zu begrüssen. Nur selten hatte er während seiner 
Kriegsfahrten Kunde von den Eltern erhalten und 
in der letzten Zeit gar nicht mehr; denn auf einen 

15 Briefwechsel war da nicht zu zählen, sondern nur 
auf mündliche Nachricht, wie sie von den durch- 
marschierenden Söldnerscharen herüber und hin- 
über gebracht wurde. Der friedliche Verkehr hatte 
in diesen Tagen der äussersten Not und Gewalt- 

20 that fast gänzlich aufgehört. 

Nun dichtete sich Amos hinzu, was in jenen 
dürftigen, oft widersprechenden Botschaften lücken- 
haft geblieben war und lebte im Geiste mit innig- 
stem Behagen wiederum im Vaterhause. Dabei 

25 deuchte es ihm aber fast seltsam, dass eine neue 
und doch alte Gestalt sich immer unwidersteh- 
licher in den Vordergrund drängte: das Bild von 
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Schulmeisters Marthe. Ja oft machte er sich Vor- 
würfe und sprach: **Ich besuche, scheint es, nur 
die Eltern, um die Marthe im Hause zu finden." 
Und obgleich zu seiner Zeit Marthe nur selten zu 

5 den Schneidersleuten gekommen und aus bekann- 
ten Gründen nicht einmal gerne dort gerehen war, 
so schwebte es ihm doch jetzt vor, als müsse sie 
allezeit bei seinen Eltern sein, er wusste selbst 
nicht warum. 

10 Dann fuhr er fort in seinem wachen * Traum : 
"Marthens Bild steht ganz deutlich vor mir, wie 
sie leibte und lebte ; die Züge der Eltern sehe ich 
unbestimmter. Was hat mir nur das Mädchen an- 
gethan ? Ach vielleicht sind sie alle drei längst 

15 dahingegangen, das ganze Haus ausgestorben, die 
ganze Stadt ein grosser Kirchhof, ein Trümmer- 
haufen ! und es winken und rufen die alten, ver- 
trauten Gestalten mir nur deshalb so freundlich, 
weil sie in der That ganz nahe stehn, hier an 

20 meinem Bette, die Geister der Verstorbenen ! . Man 

sagt, in der Erweckung solch sehnsüchtiger Bilder 

bringe oft der Tote seine eigene Todeskunde dem 

fernen Freund, wenn sich kein lebender Bote findet." 

Bald aber schlug er sich die traurigen Gedanken 

25 wieder aus dem Sinn und fragte sich, wie Marthe 
jetzt wohl aussehe ? In erster Jugendblüte stand sie 
freilich nicht mehr; sie war ihm gleichaltrig und 
ging also ins neunundzwanzigste Jahr. Doch fand 
er, dass sich ihr Gesicht viel schöner ausgewachsen 

30 habe. Es giebt ja Mädchen und Jünglinge derberen 
Schlages, bei denen mit der vollen Körperreife auch 

12. leiben is rarely used now except with leben for the sake of 
the alliteration. 
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erst <lie Schönheit reift. Zwar waren ihre Augen 
noch immer etwas zu klein, der Mund hätte feiner 
sein können und die Nase zierlicher. Aber zu ihrer 
stattlichen Gestalt passte das kräftige Gesicht, und 
5 der wunderbare Liebreiz einer milden, guten Seele, 
welcher aus ihren Augen leuchtete, aus ihrem Munde 
sprach, verklärte alle Mängel der Form. Wie eine 
geschminkte Puppe hingegen erschien ihm neben 
diesem Bild des Amtmanns hübsche Dorothea; an- 

10 fangs hatte er noch manchmal mit dem Groll der 
Liebe an sie gedacht, jetzt wies er ihr Gedächtnis 
zurück mit dem vollen Zorne der Verachtung. **Wie 
war ich doch blind, dass ich Marthen so ganz ver- 
kannte!" fuhr er dann fort. "Es giebt Landschaf- 

15 ten, die man erst einmal im Dufte der Ferne gesehen 
haben muss, um dann ihren traulich anheimelnden 
Reiz auch in der Nähe recht zu empfinden. Giebt 
es nicht auch solche Menschen .^" 

Und so verwandelte er sich im Geist diese Ferne 

20 immer mehr zu einer nächsten Nähe inneren An- 
schauens und durchlebte noch einmal seine Jugend 
an der Seite seiner einzigen Jugendfreundin, welcher 
nun auch er in treuester Freundschaft zugethan war. 
Noch einmal empfing er aus ihrer Hand alle die 

25 tröstenden Butterbrote, allein er dankte ganz anders 
wie vordem. Er Hess sich noch einmal von Mar- 
then gründlich durchschulmeistern und abkanzeln, 
und es that ihm bitter wehe, dass er ihr bloss nach- 
träglich im stillen danken und nicht mehr ihrem 

30 treuen Rate folgen konnte. Und wenn vollends gar 
die Scene mit den Werbern immer wieder durch 
seine Seele zog, dann hätte er vor dem Mädchen 

26. wie ^ (ü8. 
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Wie vor einer Heiligen auf die Kniee fallen und an 
ihrer Hand nach Hause gehen mögen, da er diese 
Hand doch nur kalt zurückgewiesen, wie man 
Heilige gewöhnlich zurückzuweisen pflegt. So 
5 schmerzlich ihm aber auch die späte Reue war, so 
tröstete sie ihn dennoch, und es war ihm, als komme 
sie immer noch nicht ganz zu spät. Die schwere 
Krankheit, in welcher er zum erstenmal in seinem 
Leben gerecht und ruhig in sich hineinschauen 

10 lernte, erschien ihm dann zwar als eine Strafe, aber 
als eine jener göttlichen Strafen, worin sich uns die 
Gnade und Güte Gottes am tiefsten offenbart. 

Immer aber durchglühte ihn rasch wieder ein 
frischer Lebensmut. Dann hielt er*s für ganz gewiss, 

15 dass er Marthen noch einmal sehen werde. Aber 
wenn sie sich inzwischen verheiratet hätte ? Thö- 
richte Frage ! Von Liebe und Ehe wollte er ja gar 
nicht mit ihr reden, sondern nur von guter alter 
Freundschaft. Und doch würde es ihn schwer ge- 

20 ärgert haben, wenn sie sich inzwischen verheiratet 
hätte ! Er mochte nicht daran denken. Aber den 
Weilburgern wollte er eines Tages zeigen, dass doch 
was Rechtes aus ihm geworden sei, ein Fähnrich 
und vielleicht auch mehr, und wollte mit seiner 

26 Schulfreundin durch die Strassen spazieren, und er 
meinte, die stattliche Marthe und er, das gebe schon 
ein Paar, welches sich sehen lassen könne, — natür- 
lich nur ein Freundespaar. 

Gerade bei diesem anmutigen Bilde trat der 

30 Feldscherer vor des Träumers Bett. Amos hatte 
ihn gebeten, einen kleinen Spiegel mitzubringen, 
wenn er das nächste Mal den Verband vom Kopfe 

23. Rechtes » TOi^igea. 
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nehme ; denn er wollte doch gerne wissen, wie 
er selber jetzt dreinschaue. Während der Ver- 
band gelöst wurde, sah Arnos sich noch im Geiste 
prächtig neben Marthen einherschreiten ; da hielt 
5 ihm der Doktor den Spiegel vor. 

Himmel! war das ein Anblick! Die schönen lan- 
gen Kopihaare waren kahl abgeschoren wegen eini- 
ger beiläufigen Axthiebe, denen der harte Nassau- 
Weilburgische Schädel glücklich Widerstand gelei- 

10 stet; die Hauptstreiche aber sassen im Gesicht. Das 
linke Auge war ausgelaufen, von dort zog sich dann 
die schwerste Wunde rot und blau über das Nasen- 
bein quer durch den ganzen rechten Backen bis 
zum Ohre, und der Feldscher hatte die fingertiefe 

15 Furche so roh zusammengeflickt, wie ein Bettelmann 
seine alten Hosen. Amos, der ja doch am besten 
wusste, welche Hiebe er gekriegt, hatte sich sein 
Aussehen recht hässlich vorgestellt, aber die nackte 
Wahrheit überflog grässlich weit sein kühnstes 

20 Phantasiegemälde! 

Lang und gründlich schaute er in den Spiegel. 
Er wollte lächeln; allein die leise Muskelbewegung 
schnitt ihm wie ein Messer durch die Wunde. Mit 
grimmig verhaltenem Lächeln und einem tiefen 

25 Seufzer rief er dann : 

''Gottlob! Nun bin ich nicht mehr schön!" 
Da hörte er, wie ein Echo seines Seufzers, ein 
gedämpftes Gelächter hinter seinem Kopfkissen. Ks 
war Ramsay, der dem ganzen traurig komischen 

30 Auftritt gelauscht hatte. Er trat vor, schüttelte dem 
Verwundeten wie einem Freunde die Hand und 



2. dremachsLue— aussehe.— 6, war das ein Anblick, emphatio 
Order for das war, etc. 
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sprach, er möge sich trösten über den Verlust des 
schönen Gesichtes, durch welchen er seinem Feld- 
herrn das Leben gerettet. Das Glück solle ihm von 
nun an günstiger auf diese mannhaften Schrammen 
5 lächeln als vordem auf die glatten Züge, und mit 
dem einen Auge werde er ruhmreichere Tage sehen 
als bisher mit zweien. Er versprach ihm dann stete 
unbegrenzte Gunst, sofortiges Aufrücken im Dienste 
und ein reiches Schmerzensgeld in gutem Golde, so 

10 wahr er Jakob Ramsay heisse. 

Amos hörte das alles ziemlich gleichgültig an; 
fast wäre es ihm im Augenblicke tröstlicher gewe- 
sen, wenn ihm Ramsay eben so bestimmt versichert 
hätte, dass des Schulmeisters Marthe in Weilburg 

15 noch nicht verheiratet sei. 

Das Krankenlager des armen Haselborn zog sich 
über Erwarten lange hinaus, namentlich wegen einer 
dritten Hauptwunde in der Hüfte, die er damals 
nicht hatte im Spiegel zu betrachten brauchen. 

20 Schon war es Februar und er lag noch immer im 
Spital. 

Da vernahm er einsmals früh morgens wilden 
Lärm auf der Strasse, dann Waffengeklirr, Flinten- 
schüsse, fremde Feldrufe und Signale; immer näher 

2.5 wälzte sich ein Getümmel von Kämpfenden. Dann 
ward es plötzlich still. Ein verwundeter Schwede 
stürzte in den Krankensaal und rief: ** Alles ver- 
loren! — der Waffenstillstand gebrochen; — die Stadt 
überrumpelt; Ramsay tot geschossen!" 

30 Verwundete, welche balfl nachher von kaiserli- 
chen Soldaten in das Lazarett gebracht wurden, be- 

19. brauchen =» gebraucht, the infinitive form being used after 
tbe analogy o£ tbe modal aaxüiaries. 



50 BEB FLUCH BEB SCHÖNHEIT 

statigten die Kunde von Hanaus Fall. Ramsay, der 
seit Monaten mit dem Kurfürsten von M^inz wegen 
der Übergabe verhandelte, hielt bei dem förmlich 
abgeschlossenen WafTenstillstande alle kriegerische 
6 Vorsicht für überflüssig, und die Besatzung lebte 
längst wie im tiefsten Frieden. Da aber der schwe- 
dische Kommandant den Grafen von Hanau, der 
sich in die Stadt begeben, nicht wieder hinausliess, 
so behaupteten die Kaiserlichen, er habe eigenmäch- 

10 tig die Waffenruhe gebrochen, überrumpelten unter 
dem Grafen von Nassau-Dillenburg und dem kur- 
mainzischen Obersten von Metternich die kaum be- 
wachte Feste und bewältigten das Häuflein Schwe- 
den, welches sich von Ramsay gefuhrt in der Neu- 

16 Stadt tapfer schlug, nach kurzem Kampf. Der Füh- 
rer ward umzingelt und von einem Musketier in den 
Rücken geschossen. Die Sieger erwarteten stünd- 
lich den Tod des berühmten Generalmajors; trotz- 
dem genas der Schwerverwundete, wenn man ein 

20 langes, elendes Siechtum statt raschen Todes Ge- 
nesen nennen kann. Die kriegsgefangene Besatzung 
ward nach damaligem Kriegsbrauch alsbald unter 
die kaiserlichen Fahnen gesteckt. 

Amos entging diesem Schicksale. nur wegen sei- 
25 ner Wunden. Als der einäugige Mann an der 
Krücke hinkend das Lager verlassen konnte, befahl 
man ihm, binnen zweimal vierundzwanzig Stunden 
die Stadt zu räumen. "Gottlob, dass ich nicht mehr 
schön bin," sprach der unverwüstliche Amos, "sonst 
80 hätte ich noch einmal wie vor zehn Jahren dem 
Kaiser Treue schwören müssen." 

Bevor er jedoch ging, ward er zu dem gefange- 
nen Ramsay beschieden. 
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Der verwundete General wurde von den Siegern 
mit allen Ehren behandelt und sie schlugen ihm 
den Wunsch nicht ab, seinem Lebensretter, wie er 
Amos nannte, Lebewohl zu sagen. Tief bewegt trat 

5 nun der schöne Amos an das Bett des schönen 
Ramsay, der von Schmerz und Gram verzehrt frei- 
lich auch nur noch ein Schattenbild seiner früheren 
Schönheit war. Die Thränen aber kamen vollends 
beiden hart geprüften Männern, als Ramsay nichts 

10 weiter denn herzliche Worte des Dankes und Ab- 
schiedes dem Hinausgestossenen zu bieten ver- 
mochte, und Amos ward von diesem Dank unend- 
lich tiefer gerührt, als von alle der Gunst, die ihm 
der mächtige Ramsay noch unlängst an seinem 

15 Schmerzenslager ve^heissen. Auch die umstehenden 
Sieger ergriff der Schauer des Mitgefühls und sie 
spendeten mehr aus Teilnahme für Ramsays tragi- 
sches Geschick als für die Armut des Fähnrichs 
demselben ein überreiches Reisegeld. 

20 Als aber Amos den letzten Händedruck seines 
Generals und Gönners entgegennahm, fühlte er, dass 
ihm Ramsay ein kleines Zettelchen in die Hand 
drückte. Vorsichtig barg er jedes Zeichen des Stau- 
nens oder Verständnisses, und da er von der Wache 

25 geführt die Treppe hinabging, warf er rasch einen 
heimlichen Blick auf den kaum fingersgrossen Papier- 
streif, steckte ihn dann unbemerkt in den Mund 
und verschluckte ihn, in übergrosser Angst, dass ihm 
einer den Inhalt entwinden möge. Die Wache hatte 

30 nichts gesehen. 

Auf dem Zettel stand, von Ramsays zierlicher 
Hand geschrieben: "In dem Haberkasten über mei- 

U. dexm^aZs, used to avoid the repetition o£ als. — 32. Haber- 
kasten = North German Haferkasten. 
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nem Stalle liegt ein Kleid mit Edelsteinen, wohl 
zwei Rittergüter wert. Die Hälfte gehört dir, wenn 
du mir die Steine rettest." 

Noch in derselben Nacht schlich sich Arnos zu 
6 dem Stall; unentdeckt kam er auf den Heuboden, 
wo der alte unbenutzte Haberkasten stand. Des 
Ortes kundig, war es ihm nicht schwer, den Kasten 
und das Kleid im Dunkeln zu finden und sämtliche 
Steine abzutrennen. Mit zitternden Knieen gewann 

10 er wieder das Freie und seine Schlafstätte. Das 
Kleid war das Prunkgewand des Deutschordensmei- 
sters gewesen, ein Beutestück aus Mergentheim, wel- 
ches Ramsay für sich zurückbehalten und gleich nach 
dem Überfall von Hanau in den Haberkasten hatte 

15 verstecken lassen. Die fünf grossen Edelsteine die- 
ses historischen Prachtstückes aber wurden auf zwölf- 
tausend Gulden geschätzt, und da in selbiger Zeit 
ein Morgen guten Ackerlandes für sechs Gulden, ja 
zuweilen für sechs Laib Brot feil war, so hätte Ram- 

80 say wohl auch schreiben dürfen, die Kleinode seien 
zwölf Rittergütter wert. 

Früh morgens bereits hinkte Amos Haselborn 

mit den Edelsteinen im Beutel zum Thore hinaus, 

scheu umherblickend wie ein Dieb. In der Angst 

25 überspannte er seine noch schwachen Kräfte der- 

massen, dass er am nächsten Tage in einem wetter- 

2. Dentschordensmeister. The order of Teutonic Knights 
was a monastic-military Organization founded in the Third Gra- 
sade and at the height o£ its power in the 14th centmy. The 
seat of anthority was changed from Königsberg to Mergentheim 
in the 16th Century. — ^17. "For example, in 164=0, in the Swedish 
army near Gotha, a loaf of bread was valned at a ducat." Frey tag. 
— 34. Wetterauisch. The Wetteriu (meadow of the river Wetter) 
a fertile district in Hesse-Nassau between the Lahn and the Main. 
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auischen Dorfe krank liegen bleiben musste, und 
also Müsse fand zu bedenken, wohin er eigentlich 
gehen wolle. Denn gestern war er nur, wie man 
zu sagen pflegt, seiner Nase nachgegangen; die 
5 Nase freilich zeigte wie ein Kompass nach Norden 
und im Norden lag Weilburg. Bei der unfreiwilli- 
gen • Rast aber brannten ihn die Edelsteine in der 
Tasche, er hatte Tag und Nacht keine Ruhe, dass 
man sie entdecken oder stehlen möge, und beschloss 

10 vor allem den Schatz an einen sichern Ort zu brin- 
gen oder noch besser in die Hände Ramsays. In 
Hanau hatte er nämlich noch erfahren, dass man 
den verwundeten General demnächst nach Dillen- 
burg schaffen werde auf das Bergschloss des Erobe- 

15 rers von Hanau, des Nassau-Dillenburger Grafen 
Ludwig Heinrich, der früher auf Seite Schwedens, 
jetzt zu des Kaisers Banner hielt. Jedermann er- 
wartete, dass Ramsay dort in leichter Haft auf Ehren- 
wort bleiben oder bald gegen einen andern vorneh- 

20 men Gefangenen ausgewechselt werden würde, und 
Amos rechnete aus, dass er bei seinem vorsichtigen 
Schneckengang durch das unsichere verödete Land 
wohl nicht rascher an der Krücke nach Dillenburg 
kommen dürfte, als der General in der Sänfte. Allein 

25 er rechnete falsch. Denn wochenlang schleppte er 
sich elend von einem Dorfe zum andern mit viel- 
tägigen schmerzvollen Rasten, die er seinem zer- 
schlagenen Körper gönnen musste; die Querzüge 
der Truppen, denen er ängstlich aus dem Wege 

30 ging, trieben ihn immer wieder von der geraden 
Strasse zurück, und so kam der April und Amos 

22. Dillenbnrg, see map. The residence o£ the Gounts ot 
Nassaa-Dillenberg. 
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war noch nicht in Dillenburg. In zerlumpten Klei- 
dern, die ihm jetzt sicherer dünkten als ein Panzer, 
bettelte er im Taunus umher; denn er wagte nicht 
die geschenkten Goldgulden auszugeben, aus Furcht, 
5 man möge dann auch seine Diamanten aufspüren. 
Bei dieser heroischen Nachkur gelangte er wenig- 
stens allmählich wieder zum besseren Gebrauche 
des verwundeten Beins. 

Nun hörte er in jener Zeit die widersprechend- 

10 sten Gerüchte über Ramsay. Die einen sagten, er 
lebe zu Dillenburg frei und geehrt mehr wie ein 
Gast denn wie ein Gefangener des Grafen, die an- 
dern, er schmachte dort zwischen Kerkermauern. 
Beides war richtig, insofern Ramsay durch seinen 

15 Eigensinn den Grafen veranlasst hatte, auf etliche 
Tage den strengen Kerkermeister statt des freund- 
lichen Wirtes zu zeigen. Amos aber dachte: im 
einen Falle kann der General die Juwelen jetzt for- 
dern, im andern Falle braucht er sie ungefordert 

20 am nötigsten. Und da er seine Ehre als treuer 
Soldat in diesen Steinen verpfändet achtete, so be- 
schloss er, nunmehr stracks nach Dillenburg zu gehn 
und koste es ihm den Hals. 

Es lag ihm aber Weilburg mitten im Wege. 

25 Dennoch schwur er sich zu, lieber einen halben 
Tagemarsch abseits zu wandern, als die Vaterstadt 
zu sehen, bevor er in Dillenburg gewesen. "Die 
Mücke muss das Licht meiden," sprach er zu sich 
selbst, **und wer zuerst bei der Liebe anklopft und 

30 dann bei der Ehre, der ist kein braver Soldat. Vor- 
ab muss sich*s in Dillenburg ausweisen, ob ich ein 
Rittergut gewinne oder einen Strick. Habe ich das 

3. Taunus see map. 
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Rittergut, dann gehe ich auf dem Rückweg nach 
Weilburg und frage bei Marthen an, ob sie das Gut 
nnit mir teilen mag, und bei meinen Eltern, ob sie 
dort ihre alten Tage in Ruhe verleben wollen." Von 
5 der blossen Freundschaft redete er jetzt schon gar 
nicht mehr und meinte, wenn nur erst drei kleine 
Zweifel gehoben seien, nämlich ob Marthe noch lebe, 
ob sie inzwischen keinen andern geheiratet habe und 
ob sie ihn überhaupt haben wolle, dann stehe ja bal- 

10 diger Hochzeit nicht das mindeste im Wege. Im 
Bewusstsein aber, dass er jetzt nicht mehr schön sei, 
baute er trotz dieser drei Zweifel auf sein Glück. 

Entschlossen schlug er nun die Strasse nach Dil- 
lenburg ein, obgleich sie von Streifcorps, Marodeurs 

15 und Trossgesindel wimmelte. Als er eben in einer 
Dorfschenke die Frühsuppe ass, setzte sich ein be- 
waffneter Mann neben ihn, der halb einem Soldaten, 
halb einem Landstreicher ähnlich sah. Der Mann 
kam von der Dill, und Amos suchte desshalb das 

20 Gespräch höchst behutsam so zu drehen, dass der 
Fremde von selber vom General Ramsay zu erzäh- 
len begann. Es werde dem General jetzt bald an 
den Kragen gehen, meinte jener ; der Kaiser dränge 
den Dillenburger Grafen, dass er kurzen Prozess 

25 mache, auch habe man bereits einen Sekretär Ram- 
says und andere seiner Vertrauten eingefangen und 
auf kaiserlichen Befehl gefoltert. Man spüre nach 
Geständnissen über den geheimen Briefwechsel, wel- 
chen Ramsay in Hanau geführt, nach Aktenstücken, 

30 die wider ihn zeugten, auch nach allerlei Kostbar- 

23. an den Kragen gehen, see Kragen, — dO, "The deverest 
thieves were the highest officers. When the Swedish general 
"Wrangel heard the first news of the peace, the brüte drove the 
messengers from him with harsh words, threw his general'9 hat in 
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keiten, die der sohlaue Schotte beiseite geschafft 
habe. 

Arnos erschrack nicht wenig und gelobte sich 
verdoppelte Vorsicht. 
5 "Übrigens," fuhr der Fremde fort, "werden sie 
dem Ramsay doch nichts anthun können; denn er 
ist ein Zauberer. Als er vor den Thoren von Hanau 
eines Abends einsam spazieren ging, fielen die Bau- 
ern über ihn her und wollten ihn totschlagen, aber 
10 in demselben Augenblicke machte sich Ramsay un- 
sichtbar und schob den Bauern eine andere Gestalt 
unter die Äxte, und als sie diese gefällt hatten und 
glaubten, der schöne Schotte liege jetzt tot am Bo- 
den, war es nur ein Strohmann mit dem scheuss- 
15 lichsten Affengesicht!" 

Diese mythische Verklärung seiner selbst war zu 
stark für den armen Amos. "Wenn es auch ein 
Strohmann gewesen," rief er zornig, "so war der- 
selbe doch mindestens ebenso schön wie Ramsay und 
20 kein scheussliches Affengesicht!" 

"So.^ Wisst ihr das genau.?" fragte der Fremde. 

"Freilich weiss ich*s, denn ich bin doch wohl 

auch dabei gewesen! — das heisst bei den Bauern, 

welche die Hiebe führten." 

25 **Ei Kamerad," entgegnete spöttisch der andere 

und blickte ihm scharf ins zerfetzte Gesicht, "wäret 

ihr dabei, dann sehet ihr aus als ob ihr die Hiebe 

gekriegt und nicht als ob ihr sie ausgeteilt hättet!" 

Amos hätte sich selber ohrfeigen mögen, und der 

rage on the gtound, and stamped upon it. He was not yet rieh 
enoagh. Gönnt Königsmark, once a poor German page, one o£ the 
worst birds of prey that ever flew throngh Germany, took so many 
wagon-loads of gold and valuables to Sweden that he left his family 
a yeaxly income of 130,000 thalers." Frey tag. 
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Schreck über sein unvorsichtiges Wort fuhr ihm 
durch alle Glieder. So hatte er sich doch wieder 
durch die Schönheit, welche er gar nicht mehr be- 
sass, zum dümmsten Selbstgeständnis verleiten las- 

6 sen! Wochenlang hatte er seine Bekanntschaft mit 
Ramsay überall aufs geschickteste verborgen und 
dennoch die Leute ausgeforscht über den General ; 
nur das "scheusslichste Affengesicht" lüftete ihm 
unversehens die Maske. Der Fluch der Schönheit 

10 reichte weiter als die Schönheit selber. 

Er brach das Gespräch kurz ab, machte sich rasch 
auf den Weg und schlug einen Seitenpfad ein zur 
Lahn hinüber. 

Allein er war noch nicht weit gegangen, als er 

15 sich auch schon durch eine Schar bewaffneten Ge- 
sindels verfolgt sah; er suchte zu entfliehen, doch 
sein schwaches Bein versagte ihm, und die Verfol- 
ger winkten drohend mit Pistolen und Musketen. 
Es waren Nachzügler der verschiedensten Truppen- 

20 teile, gemischt aus Freund und Feind, die nun 
einen Raubkrieg auf eigene Faust führten, und der 
Fremde aus der Dorfschenke schien der Hauptmann 
dieser Rotte. Bald hatten sie Amos eingeholt und 
umringt. Anfangs setzte der Anfuhrer mit sarkasti- 

25 scher Höflichkeit das abgebrochene Gespräch fort, 
und bat zuletzt den leugnenden und abweisenden 
Amos höchst artig, er möge nur bekennen, dass er 
ein Anhänger Ramsays sei. Das gereiche ihm bei 

15. "In addition came plagues o£ another kind, the whole coun- 
try was alive "with a 'leaderless rabble.* Troops of dismissed sol- 
diers with wenches and boys, companies of beggars, robber bands, 
all wandered from one province to another, and quartered them- 
selves forcibly upon those villages which still had inhabitants." 
Freytag. 
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ihrer Gesellschaft zu keinem Nachteil, denn ihnen 
sei der Kaiser und der Schwede gleich lieb, viel 
lieber als beide jedoch ein gutes Stück Geld. Nun 
stünden aber hohe Preise ausgesetzt auf die umher- 
5- irrenden Vertrauten Ramsays, die etwa Papiere oder 
Kostbarkeiten aus der Hanauer Verlassenschaft bei 
sich trügen, und er sähe ganz nach einem solchen 
Vogel aus und sei trotz seiner Lumpen und des 
zerhauenen Gesichtes viel zu fein für einen zunft- 
10 gerechten Bettler. Sie wollten ihn nicht auf des 
Kaisers Folterbank liefern, aber ein tüchtiges Löse- 
geld müsse er zahlen und zwar auf der Stelle. 

**Also ist es immer noch mein Fluch, dass ich 
zu fein bin," seufzte Amos für sich und beteuerte 

15 dann laut, dass man sich in seiner Person irre und 
dass er ganz ausser stand sei, irgend ein Lösegeld 
zu bezahlen. Die Quälgeister Hessen ihn noch wohl- 
bewacht ein paar Stunden ruhig in ihrer Mitte fort- 
marschieren. Als sie aber durch den Wald zur 

20 Lahn herabgestiegen waren, da wo sich das Bett 
des Flusses eine gute Stunde unter Weilburg am 
sogenannten ** Hexenloch" zwischen steilen Felsen 
einengt, machten sie Halt. Am rechten Ufer spran- 
gen die Wände bis ins Wasser vor, und mächtige 

25 abgelöste Trümmerstücke lagen noch weit hinaus 
in der strudelnden Lahn. Ein ganz schmaler Steig, 
nur bei niederem Wasserstande gangbar, führte an 
den Felswänden vorüber ; rechts und links tiefste 
Waldeinsamkeit. Das Hexenloch war das präch- 

30 tigste Plätzchen zum Rauben und Morden. 

Hier erklärte nun der Hauptmann dem gefange- 

6. Hananer. Note that an indeclinable proper a4jeotiTe in er 

may be made £rom the uame o£ a place. 
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nen Haselborn, der Spass sei jetzt zu Ende und 
seine Gesellschaft beginne ihnen langweilig zu wer- 
den, er möge also herausgeben, was er bei sich 
führe, Papiere oder Geld oder was es immer sei. 
6 Und zu gleicher Zeit griffen mehrere handfeste 
Kerle kräftigst zu, um Amos die Taschen zu leeren 
und die Kleider vom Leibe zu reissen. Da dieser 
nun sah, dass kein Verbergen mehr möglich, zog 
er selber rasch den Beutel voll Gold und Juwelen 

10 aus der Tasche und schleuderte ihn weit hinaus in 
das wirbelnde Wasser. Nun konnten doch wenig- 
stens die Steine nicht mehr wider ihn und Ramsay 
zeugen. 

Die Räuber, welche sich solchergestalt ihre 

15 sichere Beute entrissen sahen, wollten anfangs den 
Amos seinem Beutel nachwerfen, ihn erstechen 'oder 
erschiessen, allein der Hauptmann wehrte das und 
sprach: ** Jetzt wissen wir ganz gewiss, dass dieser 
Bursche einer von den verdächtigen Freunden Ram- 

20 says ist. Bewachet ihn fest, damit wir ihn den 
Kaiserlichen ausliefern und den Preis, welchen er 
selber zu zahlen weigerte, von seinen Feinden er- 
halten ; die Folterknechte werden dann schon her- 
auskriegen, was er eben in die Lahn geworfen hat." 

25 Im Zorn misshandelten sie Amos eine Weile 
und führten ihn dann mit sich lahnaufwärts gegen 
Weilburg. Als Amos aber die nächste Todesangst 
überwunden, dachte er ganz im stillen: **Da ver- 
sinken zwei Rittergüter und etwas mehr in den 

30 Wirbeln der Lahn ! Hätte mich mein verfluchter 
Schönheitsstolz nicht verraten und wäre ich nicht 
immer noch zu fein für einen Bettler, so hätte ich 
auf eines der zwei Rittergüter wohl nächsten Monat 
schon des Schulmeisters Marthe heiraten können." • 
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An einem Hügel, etwa eine halbe Stunde vor 
Weilburg, machte die Rotte Halt und lagerte sich. 
Man konnte von da droben die Stadt übersehen, 
wie sie mit ihren Mauern und Türmen auf einem 
5 Felsrücken emporstieg, fast rings von der Lahn um- 
flossen. Tief betrübt blickte Amos auf das schöne, 
ihm so heimliche und doch jetzt wieder seltsam 
fremdartige Bild. Denn gar vieles erschien in den 
Umrissen der Stadt verändert, seit sie der junge 

10 Werbsoldat verlassen hatte. Noch in den letzten 
Jahren erstürmt, geplündert, durch Brand verwüstet, 
wollte das Weilburg, welches heute vor ihm lag, 
nicht recht mehr stimmen mit jenem, welches er 
seit zehn Jahren so treu im Gedächtnis bewahrte. 

15 Da fehlte ein Turm, dort waren Häuserlücken, das 
Schloss, vordem noch neu und schön, schaute alt 
und verfallen drein. — ** Grosser Gott ! " dachte 
Amos, ** wenn die festesten Mauern also wankten 
und stürzten, wie mag es den armen schwachen 

20 Menschen ergangen sein ! " Und es überkam ihn 
eine grosse Bekümmernis, dass die Lieben, mit 
welchen er nun schon monatelang so innig im 
Geiste verkehrte, hinweggenommen sein möchten, 
gleich jenen Türmen und Häusern. 

25 Dann aber wurde dieser traurige Gedanke durch 
einen noch viel traurigeren verdrängt. Er sah klar, 
dass die Räuberbande, welche ihn gefangen hielt, 
Überfall und Plünderung der Stadt beabsichtigte. 
Schon nahten sich Zuzüge ähnlicher Art von den 

30 benachbarten Höhen, wie nach gemeinsamem Plane; 
es lagen wohl wenige oder gar keine Truppen in 
Weilburg, und die stündlich wachsende Bande hatte 
bequemes Spiel mit einer leicht einzuschüchternden 
Handvoll Bürger. Nun musste Amos, der wenig- 
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stens als ein ehrlicher Soldat von Hause gezogen, 
als Gefangener dieses Gesindels wieder heimkehren, 
musste wehrlos zusehen, wie die Bösewichter wohl 
gar seiner Eltern und Marthens Haus verwüsteten 
6 und ausraubten, die Leute quälten, tot schlugen, 
die Stadt anzündeten, um' ihn selber nachgehends 
zu verkaufen an ein peinliches Gericht ! 

Inzwischen hatte der Führer des Trupps eine 
Streifwache gegen Weilburg geschickt, dass sie er- 

10 kündete, ob die Thore besetzt seien. Die Leute 
kamen rasch zurück, machten lange Gesichter und 
berichteten, bis zum Thor seien sie nicht vorge- 
drungen ; denn schon im Weilweg, unterhalb der 
Kirchhofsmühle, sei die Strasse durch Palisaden und 

15 ein Fallthor gesperrt. Zwar stehe da aussen keine 
Wache, allein an dem Fallthor sei eine landesherr- 
liche Proklamation mit grossen Buchstaben ganz 
frisch angeschlagen, des Inhaltes, dass Nachzügler- 
rotten und freie Banden, welche sich in der Gegend 

20 herumzutreiben oder gar an die Stadt heranzu- 
schleichen wagten, als Räuber behandelt würden 
mit kurzem Prozess und langem Strick. 

Solche Sprache war diesem Gesindel aber ganz 

8. "I£ the armies approached a city, then intercourse with the 
outlying dißtricts ceased almost wholly, the gates were carefuUy 
goaxded and the Citizens maintained themselves on the supplies in 
störe. Contributions began, troops marched through, friendly armies 
with all their terrors were quartered upon them, — still worse was it 
when hostile armies marched through. . . It was pure grace on the 
part of the enemy if he did not set the town on fire, cut down 
the town forests in order to seil the wood, or throw the town library 
on his baggage wagon. . . If the inhabitants were not in position 
to satisfy the demands of the officers, the most respected Citizens 
were dragged away as hostages until the sum which had been de- 
manded had been paid." Frey tag. 
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neu ; sie waren vielmehr gewöhnt, dass selbst volk- 
reichere Städte ihnen demütige Deputationen ent- 
gegenschickten, um die Plünderung abzukaufen. 
Der Hauptmann sprach: "Gestern lagen nur wenige 

5 schlechte Söldner in der Stadt; denn der Graf ist 
abwesend und die Hälfte der kleinen Bürgerschaft 
geflüchtet. Ohne Zweifel aber hat der Graf Wind 
von unserem Vorhaben bekommen und in vergan- 
gener Nacht jene dreihundert Mann in die Stadt 

10 geworfen, welche bei Runkel standen. Sonst wür- 
den die Weilburger wahrlich die Unverschämtheit 
nicht haben, eine solche Proklamation vor unserer 
Nase ans Thor zu heften." 

Die Mannschaft teilte des Führers Ansicht, und 

15 ohne nur einen Befehl abzuwarten, brach der ganze 
Schwärm auf und schwenkte rechts in den Wald 
nach Braunfels hinüber. Sie wollten plündern, nicht 
kämpfen, und so frech sie gegen den Wehrlosen 
waren, so feig waren sie gegen den Gewaffneten. 

20 Als sie darum nach halbstündigem Marsch einen 
kleinen Trupp Soldaten, ohne Zweifel einen Vortrab, 
von Weilburg herüberkommen sahen, löste sich die 
ganze Rotte in wilder Flucht, und es gelang Amos 
seinen Wächtern zu entschlüpfen. 

25 Er eilte aus dem Walde gegen die Stadt. Zu 
seinem Erstaunen aber bemerkte er nun, dass beide 
Teile flohen. Denn in demselben Augenblicke, wo 
die Bande die Soldaten bemerkt und sich zur Flucht 
gekehrt hatte, waren auch diese erst der Gegner 

30 ansichtig worden und zurückgeprallt. Die Soldaten, 
etwa dreissig Mann stark, liefen wie die Hasen vor 
dem hinkenden Amos her, und es schien fast, als 

10. Runkel, see map. 17. Braunfels, see map. 
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ob er allein sie in die Flucht geschlagen habe, und 
doch war auch er wiederum auf der Flucht vor den 
fliehenden Räubern. Freilich bemerkten die Solda- 
ten bald, dass nur ein einzelner Mann hinter ihnen 
B drein komme ; sie machten darum mannhaft Front, 
legten selbdreissig die Musketen auf ihn an, for- 
derten ihn auf, sich zu ergeben und machten ihn 
mit grossem Getümmel zum Gefangenen, sofern man 
nämlich einen fangen kann, der uns freiwillig nach- 

10 läuft. Vergebens beteuerte Amos, dass er selber 
ein Gefangener der Räuber gewesen sei und vielmehr 
Schutz bei ihnen suche. Die Soldaten — eben jene 
wenigen schlechten Söldlinge, von welchen der Ban- 
denführer gesprochen — brauchten einen Gefangenen 

15 für sich, zum Zeugnis des gelungenen Ausfalles, 
und wenn je ein Mensch wie ein Räuber aussah, so 
war es jetzt der zerlumpte einäugige Amos. Also 
fesselten sie ihn und schleppten ihn mit Flüchen 
und Kolbenstössen nach der Stadt 

20 Vergebens rief Amos, dass er ein Weilburger 
Bürgerssohn sei und Amos Haselborn heisse, und 
ob denn keiner den alten Schneider Haselborn 
kenne ? Keiner wollte den Namen gehört haben. 
Das erschreckte Amos heftig. Freilich lagen diese 

25 fremden Werbsoldaten erst seit wenigen Monaten in 
der Gegend. 

Doch* versicherte einer im Vorbeigehen,* er habe 
wohl gehört, dass vor Jahr und Tag ein Schneider 
Haselborn und seine Frau in derselben Stunde an 

30 der Pest gestorben seien. Und als die Soldaten 
sahen, wie tief diese zweifelhafte Nachricht ihren 

6. selbdreissig. Sdb indicates that the whole number levelled 
* theix muskets. 
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Gefangenen erschütterte, packten sie ihn aus Mitleid 
etwas milder an, lockerten seine Stricke ein wenig 
und sprachen in andern Worten als in Fusstritten 
und Kolbenstössen. 

5 Arnos berief, sich auf mehrere Bürger, die ihn 
wohl noch kennen und für ihn gutstehen würden. 
Allein jedesmal hiess es, der sei verstorben oder 
verschollen, und die Soldaten wussten nichts von 
ihm. Hundertmal brannte es Amos auf der Zunge, 

10 nach des Schulmeisters Marthe zu fragen; doch er 
brachte das Wort nicht über die Lippen ; es war 
ihm, als könne er durch die Verzögerung der 
schlimmsten Antwort. sein letztes, volles Elend sel- 
ber noch hinauszögern. So verstummte er, und die 

15 Stadt, welche immer näher rückte, lag vor seinem 
schwimmenden Auge wie ein grosser Kirchhof. 

Da kamen sie an die Pallisaden mit dem Fall- 
thor und der Proklamation. Die Soldaten hielten 
an, betrachteten lacheftd die Schrift, und einer rief: 
20 **So hat des Schulmeisters Marthe denn doch den 
Mut gehabt, des Grafen Proklamation anzuschla- 
gen !" 

Dieser Ausruf löste des Gefangenen Zunge. 
**Also lebt des Schulmeisters Marthe noch?" fragte 
25 er bebend. 

**I;reilich! und ist ein Teufelsmädche.n dazu!" 

Das war zwiefacher Trost für Amos, denn ein 
Teufelsmädchen konnte unmöglich verheiratet sein. 
Als er aber fragte, warum sie denn Marthen gerade 
30 diesen Beinamen gäben, schwiegen die Kerle, fast 
als schämten sie sich. Einer der Soldaten jedoch 
flüsterte Amos ins Ohr: ** Diese feigen Schufte" 
(übrigens war er selber eben so geschwind davon- 
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gelaufen wie die andern) ** fürchteten sich vor der 
Rache der Räuber und wollten des Grafen Prokla- 
mation nicht anschlagen. Die Bürger wagten es 
auch nicht. Da sagte Marthe, wenn kein Mann es 
6 wage, seines Landesherrn Verordnung zu verkünden, 
so müsse es wohl ein Weib thun, und eilte vor das 
Thor mit dem Schriftstück. Meine Kameraden aber 
bekamen nun solche Angst über diese Herausforde- 
rung, dass sie eilends das Weite suchten und gegen 

10 Braunfels davonliefen." 

Nun ging Arnos ein Licht auf über die ganze 
Kriegsgeschichte dieses Tages. Die Bande war ge- 
flohen wegen der Proklamation und die Besatzung 
gleichfalls wegen der Proklamation ; indem dann 

i5 beide fliehende Haufen sich begegneten, glaubte ein 
jeder sich angegriffen, und beide prallten fliehend 
auseinander. In Weilburg aber war weder der Graf, 
noch eine bessere Mannschaft, sondern Marthe hatte 
durch das Anschlagen des Mandates die Stadt ge- 

20 rettet und Amos obendrein aus den Händen der 
Räuber befreit. JVn ihrer mutigen That erkannte 
dieser seine Marthe wieder, wie sie einst so kühn 
unter die Werber getreten war, um ihn zu retten, 
und er meinte, was ihr damals misslungen, das sei 

25 ihr heute endlich geglückt, sie habe ihn den Banden 
des rohen Kriegsvolkes nun doch, und wohl für im- 
mer, entrissen. 

In dankbarer Freude vergass Amos sogar den 
Verlust der Eltern ; trotzdem ward es ihm bleischwer 

30 in den Beinen, als er das Weilburger Pflaster betrat, 
die Stätte so manchen Jammers, der ihm ans Herz 
griff", und ihm deuchte, er müsse heute noch viel 
Schlimmes dazu erfahren. 

11. ging . . . auf, see aufgehen. 
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• 

Die Bürger begrüssten die heimkehrenden Solda- 
ten gerade nicht als Sieger, gingen ihnen vielmehr 
mit einem Gemisch von Furcht und Verachtung aus 
dem Wege. Denn die feigsten Söldlinge waren in 
5 der Regel auch die boshaftesten. Nur ein alter 
Leineweber warf ihnen spottend die Frage entgegen : 
"Was ist denn das für ein sauberer Gefangener, den 
ihr heute erbeutet habt?" 

"Ei, er ist einer von euern Leuten," erwiderte der 
10 Feldwebel mit gleichem Spott, ,,ein Weilburger Bür- 
gerskind! Wollt ihr für ihn gutstehen oder sollen 
wir ihn aufhängen, laut des gräflichen Mandats! 
Amos Haselborn schreibt er sich." 

Der Leineweber sah den Gefangenen ins Gesicht 

15. und lachte. "Des alten Haselborris bösen Buben 

habe ich vor Jahren wohl gekannt ; aber dieser Kerl 

da sieht dem schönen Amos so ähnlich, wie der 

Schornsteinfeger dem Müller." 

"Gottlob!" dachte Amos, "die Leute merken 
20 wenigstens, dass ich mich gründlich verändert habe." 

"Wollt ihr übrigens genau erfahren," sprach der 
Leineweber weiter, "ob dies der wirkliche Amos 
Haselborn ist oder nicht, so führet ihn nur zu des 
Schulmeisters Marthe, die war, so viel ich weiss, 
25 der Schatz jenes Amos, und wird euch heute abend 
eben so gut über euere Kriegsbeute Bescheid geben 
können, wie heute Morgen über die Proklamation." 

Der Leineweber sagte das aber nur zum Spott; 
denn er meinte, bei dem blossen Namen Marthens 
80 müssten die Soldaten vor Scham rot werden bis 
über die Ohren. Diese aber hatten das Rotwerden 
längst verlernt, glaubten ihrerseits sich an Marthen 
zu rächen, wenn sie ihr den Landstreicher als ehe- 
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maligen Geliebten ins Haus fiihrten, und schwenk- 
ten also zum Markt hinüber, wo Marthe mit ihrer 
Mutter wohnte ; auch ihr Vater war in den letzten 
Jahren gestorben. 
5 Amos folgte schweigend. Seit er die Strassen 
der Stadt betreten, schnürte es ihm förmlich die 
Kehle zu. 

Im abendlichen Zwielicht sass Marthe in ihrer 
Kammer, als die Soldaten hereindrangen. Sie rich- 

10 tete sich auf ohne das mindeste Zeichen von Furcht. ' 
Der Feldwebel schob den Gefangenen vor und fragte: 
" Kennt ihr diesen Mann ? " Staunend und forschend 
blickte das Mädchen lange auf die verlumpte Ge- 
stalt und das zerhauene Gesicht, und fuhr sich über 

16 die Augen, als wolle sie heller sehen. Die Erschei- 
nung war ihr bekannt und bewegte sie tief, und 
doch wusste sie nicht, wo sie diese Züge hinthun 
solle. Da fragte Amos leis und bebend, "Marthe! 
Kennst du mich nicht mehr ? " 

ao Kaum aber hatte diese den Klang vernommen, 
so war es, als zucke ein Lichtstrahl über ihr Ant- 
litz und sie rief, erstarrt zurücktretend, mit jenem 
innersten Schrei des Herzens, in welchem sich der 
höchste Schmerz und die höchste Freude gemeinsam 

25 teilt: "Amos! Amos! Das ist der Amos Haselborn!" 
Und ob die rohen Soldaten gleich laut auflach- 
ten, fiel sie doch dem armen Gefangenen um den 
Hals und konnte vor Weinen und Schluchzen kaum 
zu sich selber kommen. Da verstummten sogar die 

30 Söldlinge und mehrere schlichen sich sachte davon. 

Amos und Marthe vergassen ganz, dass noch 

andere Leute zuhörten, und überschütteten sich mit 

17. hinthuL C£. the English "I cazrnot place that faoe. 
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einer Flut von Fragen und Antworten, und konn- 
ten des gegenseitigen Erzählens kein Ende finden. 
Als aber Arnos berichtete, wie er in die Hände der 
Nachzügler gefallen und auf Grund der von ihr an- 
5 geschlagenen Proklamation wieder frei, dagegen nun 
von den fliehenden Weilburger Soldaten aufgegriffen 
worden sei, machte sogar der Feldwebel kehrt, der 
zuletzt allein noch bei dem Gefangenen ausgehal- 
ten, und stieg ganz leise die Treppe hinab; denn 

10 von der Proklamation und ihren Folgen hörte er 
nicht gerne reden, vorab in Marthens Gegenwart. 

Es war ganz dunkel geworden in der Stube und 
die beiden hätten es nicht gemerkt, wenn nicht die 
Mutter mit Licht gekommen wäre, und nun erst sah 

15 auch Amos, dass er noch gebunden war, und Marthe 
löste ihm die Stricke. So sassen sie nun selbdreie 
beisammen, und Amos erzählte, wie er zu Hanau 
im Handumdrehen ganz lind und weich geworden 
durch die fürchterlichen Hiebe der Bauern, und wie 

20 ihn dann auf dem Schmerzenslager urplötzlich eine 
so tiefe Sehnsucht nach Marthen ergriffen, und wie 
er in der höchsten Pein zuerst erkannt habe, dass 
sie von allen Menschen ihm am uneigennützigsten 
gut gewesen sei. Und wenn er an sie zurückgedacht, 

25 dann sei es ihm gewesen, als blühe ihm die verlo- 
rene Jugend und Schönheit, als blühe ihm das ver- 
lorene Paradies der Unschuld wieder auf in ihrer 
treuen Seele. Allein es wundere ihn, wie Marthe 
auch ihrerseits so feste Liebe ihm bewahrt, die sie 

30 doch nie ausgesprochen und nie erwidert gefunden 
habe. Marthe aber berichtete ihm fast mit den 
gleichen Worten, dass in all der Not der Schrek- 

17. aelbdrei. C£. footnote 6, page 63. 
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kensjahre das Andenken an den harten, schönen, 
leichtmütigen und doch auch wieder so guten Arnos 
ihr wie ein tröstendes Zurückversenken in die seh'ge 
Jugend gewesen sei, und dass sie in derselben ziel- 
5 los sehnsüchtigen Liebe zu ihm sich hinüber ge- 
träumt, in welcher man der unschuldigen Kindheit 
als eines nie mehr zu gewinnenden und doch unver- 
lorenen Kleinodes gedenke. 

Darauf aber sagte Amos traurig: **Unserm inne- 

10 ren Glücke stünde demnach fast nichts mehr im 
Wege, hingegen dem äusseren alles ! Es war mein 
Fluch, dass ich zu schön war, zu stolz auf meine 
Schönheit, und dass ich gar zu oft dachte und sprach, 
wie schön ich sei. Gottlob ! jetzt bin ich nicht mehr 

15 schön. Allein ich bin auch nicht mehr schön ge- 
nug für dich; denn du bist schöner geworden, als 
ich mir jemals vormalte; die gereifte Kraft der Seele 
hat die Härte deiner Züge bezwungen und verklärt. 
Heute morgen noch glaubte ich ein Rittergut mit 

20 dir teilen zu können, jetzt bin ich ein Bettler. Ich 
habe keinen Beruf, kein Vermögen und wer weiss, 
ob ich je die volle Kraft meiner Glieder wieder 
finde, und so wird unsere Liebe bleiben müssen, was 
sie war: der Traum eines unverlorenen und doch nie 

25 mehr ganz zu gewinnenden Kleinods!" 

Statt aller Antwort sagte Marthe, sie müsse ihm 

noch von den letzten Tagen seiner Eltern erzählen. 

Und sie berichtete dann, dass sie seit Jahren bei 

jenen wie das Kind im Hause gewesen sei, befreun- 

30 det durch die schwere Not der Zeit, welche sie mit 

7. za gewinnenden. Note tliis form of the f uttire passive par- 
ticiple made from the present active partioiple o£ the transiilye 
yerb and denoting possibüity. 
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dem verlassenen Paare zu teilen gesucht. Sie habe 

geglaubt, die Liebe, welche sie dem Sohne nicht 

. geben könne, wenigstens den Eltern schenken zu 

müssen. Auch in der letzten Krankheit habe sie 

5 die Alten gepflegt, und die sterbende Mutter habe 
ihr den Rest ihres eingebrachten Vermögens über- 
geben, damit Marthe das Geld aufbewahren möge 
für den verschollenen Sohn. **Die Summe," so schloss 
sie, "ist zwar kleiner als in den guten Tagen deiner 

10 Eltern, allein da inzwischen alle Welt ärmer gewor- 
den ist, so gilt sie noch genug, dass du dir zu dem 
väterlichen Hause Garten und Feldgut kaufen und 
als ein geachteter Bürger von deiner Hände Arbeit 
leben kannst." 

15 "Du beschämst mich heute allerwege," entgeg- 
nete Arnos. "Am Morgen gedachte ich dir noch 
ein Rittergut zu schenken, und am Abende schenkst 
du dem Bettler sein mütterliches Erbe. Aber wenn 
ich schon das Rittergut nicht ungeteilt hätte ge- 

20 messen mögen, so nehme ich noch viel weniger das 
Erbe aus deiner Hand, ausser du teilest mit mir und 
giebst mir diese treue Hand dazu." 

So löste sich in des Abends stillem Frieden alles 
Wirrsal des heiss bewegten Tages und der sturm- 

25 vollen Jahre. Und es war den Liebenden, als sei 
ihnen in diesem Frieden eine Verheissung gegeben, 
dass sie über die schreckliche Gegenwart hinaus 
auch den ersehnten Frieden des ganzen Vaterlandes 
noch erleben würden, wie sie ihn vorhergesagt 

10. Fopnlation of Bohemia before the war, 3,000,000; after 
tlie war, 780,000. At the end o£ the war but one-fifteenth of the 
whole population of the Palatinate remained. In Saxony 900,000 
persona died within two years. In one year a hundred vülages in 
Bohemia disappeared. 
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glaubten in dem Tauftexte des Arnos: '*Aber ich 
will die Gefängniss meines Volkes Israel wenden, 
dass sie sollen die wüsten Städte bauen und bewoh- 
nen, Weinberge pflanzen und Wein davon trinken, 
5 Gärten machen und Früchte daraus essen. Denn 
ich will sie in ihr Land pflanzen, dass sie nicht mehr 
aus ihrem Lande gerottet werden, dass ich ihnen 
geben werde, spricht der Herr, dein Gott." 

Fast zur selben Zeit da Amos und Marthe 
10 Hochzeit hielten, kam aus Dillenburg die Kunde 
vom Tode des General Ramsay, und das Gerücht 
fügte hinzu: der stolze schöne Schotte habe sich 
aus Gram zu Tod gehungert. Amos war tief er- 
griffen von dem traurigen Ende eines so hochbe- 
15 gabten Menschen und erkannte, dass der schönste 
Mann im Heere, als Schneiderssohn geboren, zu- 
letzt doch noch zu höherem Glück aufsteigen könne, 
als der schönste Mann als Kavalier geboren. Und 
zum wenigsten war er froh, dass Ramsay jetzt die 
20 Edelsteine nicht mehr brauche, denn die lasteten 
ihm noch immer etwas auf dem Gewissen. 

Er widerstand auch später der Versuchung nicht, 
eines Nachts in Begleitung seiner Frau mit einem 
grossen Netze nach dem Hexenloche zu gehen und 

25 dort den Fluss auf und ab zu fischen nach den zwei 
Rittergütern. Allein sie zogen nichts als Sand, Ge- 
röll und einen Tellervoll Weissfische ans Ufer. 
** Schleichen wir stille wieder heim," sprach endlich 
Amos, ** und backen wir uns die Fische morgen zum 

30 Mittagsmahl. Ein Weissfisch ist zwar der geringste 

23. eines Nachts. Nacht is feminine, bat its freqnent nse with 
Tag in the expression des Nachts und Tages probably accounts for its 
freqnent use in the mascnline genitive form. 
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Fisch, aber wenn ihn zwei junge Eheleute zusammen 
verzehren, die einander gerade schön genug sind 
und lieb übergenug und gehörig acht geben auf die 
vielen Gräten, dann schmeckt er doch besser als ein 
5 köstlicher Salm an der Tafel einer Gräfin oder Prin- 
zessin — Gott habe meine Mutter selig!" 

Und als sie bei diesen Worten, vom Monde hell 
beleuchtet, einander ins Auge sahen, da meinten 
beide für sich, die Herzensgüte, welche aus den Zü- 

10 gen sichtbar hervorbreche, mache doch das alier- 
schönste wie ein etwas verunglücktes Gesicht erst 
wahrhaft schön, und kein Maler könne diese alier- 
schönste Schönheit nachbilden, auch wenn er Kir- 
chenengel zu malen verstehe. 

15 Aber keines sagte es diesmal dem andern. 

15. keines. Neuter, referring to both masculine and feminine. 
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ab, offt dovm. 

Abbitte, f., -n, apology; — thun« 

to heg pardon. 
abbrechen (a, o), to cut shori. 
Abend, m., -s, -e, evening, 
abendlich, evening, 
aber, ind. 
ab-gelöst, loosened; -kanzeln, to 

take to task ; -kaufen, to huy off; 

-legen, to lay <iside; -scheren 

(o, o), to dip, 
Abschied, m., -(e)s, -e,fareweü, 
ab-achlagen (n, a), to re/iise; 

-schliessen (o, o), to condudet 

form, end. 
Absehen, m., -s, disgust. 
ab-seits, out of the way; -sprechen 

(a, o), to condemn ; den Hals — , 

to send to the Uock. 
ab-tragen (n, a), to pay off; -tren- 
nen, to detach; -warten, to waü 

for; -weisen (ie, ie), to disdaim; 

-wesend, absent; -ziehen (o, o), 
ach, aku! [to depart. 

acht» eight; am -en, cU the eighth 

ehapter. 
acht geben, to give Jieed. 
achten, to reapect, regard, 
acht-mal, eight iimea; -aseLn, eighteen. 
Ackerland, n., -es, -länder or -e. 

fModow hnd* 



adelig, noble» 

Adels-briei^ m., -es, -e, patent cf 

nöbüüy; -geschlecht, n., -es, -er, 

noble famüy, 
Affengesicht» n., -es, -er, monkey' 

face, 
ah, ah, 

ahnen, to comprehend, surmiae, 
ähnlich, like to, simüar, 
Ahnung, f., -eiifforeboding, presenti- 

ment, 
Aktenstück, n., -es» -e, qfflcUü dch 

cumerU, record, 
al, See Fresko, 
all (-er, -e, -es), oO. 
allein, aione, but, 
aller-lei, aä kinds of; -schönst» 

most heautiful of äU; -schwärzest» 

Hackest of aü; -seits, on all sides; 

-wege, älvDays, at every tum. 
allezeit, aü the time, at aü times, 
all-gemach, -mählich, hy degrees; 

-sonntäglich, every Sunday, 
als, when, as, than; -hald^forthwiih, 

immediaidy, 
also, therefore. 
alt, öld; der Alte, fhe old man; die 

Alten, the old people; in den 

Alten, in the dassics, 
Altersgenosse, m., -n, -n, comradt 

of the same age, 
alttestamentlich, Old Testament. 
Amor (Lat.)i m*, Love, öupUi, 
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Amthanw, n., -es, -hänser, 
Amtmanii, m., -es -lente, offiML, 
an, along, an, qf, at, in. 
Anblick, m., -es, -e, glance, sight. 
Andenken, n., -s^ — , remembrance. 
ander (-er, -e, -es), other, aecond; 

-s, otherwise. 
andenten, to give to understandf 

point out. 
anfang-en (i, a), to hegin; hs, in the 

heginning, 
anfragen, to ask, 
Anführer, m., hs, — , kader. 
an-geboren, inbom; -greifen (i, i), 

to cUtack. 
Angst, f., Ängste, anxiety, fear, 
fingst-en, -igen, to terr^; -lieh, 

ananausly, uneasy, neroous. 
anhalten (ie, a), to stop. 
Anhänger, m., -s, — pfoUovjer. 
an-heimeln, to remind of home; 

-hören, to listen; -klopfen, to 

knock; -legen, to present, aim. 
Anmnt, f., grace. 
an-mntig, agreeabte; -nehmen (a, 

o), to accept; -packen, to sdze. 
Anschanen, n., -s, — , coniemplatvon. 
anschlagen (n, a), to fasten up, post. 
Anschlagen, n., -s, — , posting. 
ansehen (a, e), to look at. 
Ansicht, f., -en, opinUm. 
ansichtig werden, to he avHJtre qf. 
an-spielen, to hird at; -thnn (a, a), 

to do; colloq. to hewUch. 
Antlitz n., -es, -^face. 
Antwort^ f., -en, answer» 
antworten, to answer. 
Anwalt, m., -a» -e or^'-wälte, de- 

fendjer. 
anzünden, to set onfire, 
Apostel, m., -s, — > aposäe. 



April, m., Aprit. 

Arbeit, f., -en, work. 

arg, had. 

ärger-lich, annoying; -n, to vex; 
sich -n, to he angry. 

BJcnXf poor, 

Armnt, f., poverty. 

Art, f., -efOtfashion, custom, kind. 

artig, nice, polüe. 

anch, also, even, reaUy; — nur, ever^ 

Bxsff up, für, to, on, upon, in, hy; — 
nnd ab, up and down. 

auf-bewahren, to saxye; -blühen, to 
htoom; -brechen (a, o), to start; 
-fEÜiren, (n, a), to start; -fidlend, 
striking, strikingly; -fangen (i, a), 
to take up; -fordern, to chaUenge; 
-führen, to present, ad. 

anf-geben (a, e), to giw up, set, 
assign as a task; -gehen (ging, 
gegangen), to dawn; -gehoben, 
See ausheben; -geweckt, unde- 
awake; -greifen (i, 1), to seize. 

auf-hangen, to hang; -heben (o, o), 
to keep; gat -gehoben, weä cared 
for; -hören, to cease; lachen, to 
laugh; -passen, to waick; -rich- 
ten, sich, to stand erect. 

AnfHicken, n., hs, — , advance. 

anfisässig, hostOe. 

Anfisata^ m. , -es, -sätze, compositum. 

auf-schneiden (schnitt, geschnit- 
ten), to Cid open; -springen (a, n), 
to jump up; -spüren, to spy out; 
-steigen (ie, ie), to rise. 

Anf-trag, m.,'-es, -träge, oommis- 
sion; -tritt, m., -es, -e, scene. 

aufv^achen, to vxike up. 

Ange, n., -s, -n, eye; nnter vier 
-n, privatdy; -nblick, m., 
momerU. 
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augenblicklich, on the instant. 

aus, out of, from. 

auseinander, apart; -prallen, to 
bound apart. 

Ausfall, m., -es, -fSlle, aMack, sortie. 

ans-forschen, coUoq., to pump; 
-geben (a, e), to ir^ustt expend; 
-gehen (ging, gegangen), to come 
out; leer -gehen, to come out 
empty-handed ; -gehungert, fam- 
ished; -laufen (ie, an), to run 
out, he put out; -liefern, to hand 
over, 

ans-ranben, to röb; -rechnen, to 
figure out; -reden, tofinish speak- 
ing, to excuse (onesdf), 

Ansrof^ m., -es» -e, exdamation, 

ans-rufen (ie, n), to eall out, exdaim; 
-sehen (a, e), to look. 

Aussehen, n., -s, — , appearance, 

ausschlagen (u, a), to shut out, 

aussen, outside, 

ausser, uhless, out cf, 

ausser, outward, extemcU; -ster 
Angst» extreme anadety. 

aus-setzen, to off er, place, set; -spre- 
chen (a, o), to express; -spucken, 
to spit out, exdaim; -staffieren, 
to rig out; -sterben, to hecome 
extinct, quid {as the grave); -tei- 
len, to deal out, hesfow; -wach- 
sen (u, a), to grow (up), m/oture. 

Auswahl, -en, f., choice, 

aus-wechseln, to exchange; -weisen 
(ie, ie), to prove; -zeichnen, to 
distinguish. 

Avancement (French), n., -s, -s, 
advancement, 

Axt, f., Äxte, axe; -hieb» m., -es, 
-e» axe-ihrust. 



B 



backen (u, a), io hake. 
Backen, m., -s, — , cheek, 
Bad, n., -es, Bäder, hath. 
bald, soon; -ig, imm^iate, 
ballen, io double. 
Band, n., -es, -e, fetter. 
Bande, f., -n, hand; -nführer, m., 

-s, — , kader of the hand. 
Bank, f., Bänke, hench. 
Banner, n., -s, — , hanner. 
Bär, m., -en, -en, Bär, 
Barschaft, f., -e|^ ready money, 
Bart, m., -es, Barte, heard. 
bauen, to huüd. 
Bauer, m., -s, -n, peasant; -nbur- 

sch(e), m., -en, -en, peasant s son. 
beabsichtigen, to intend, 
beben, to iremble; -d, tremhling, 
bedenken (bedachte, bedacht), to 

consider, 
bedienen, sich, to make use cf. 
Bedingung, f., -en, ccmMUm. 
bedrohen, to threaten. 
bedürfen (bedurfte, bedurft), to h€ 

in need of. 
beenden, to end. 
Befehl, m., -es, -e, eommand, 
befehlen (a, o), to eommand, 
befreien, tofree, 

befreundet, aUied, onfriendly terms. 
begeben, sich (a, e), to hetake. 
begegnen, to m^et. 
beginnen (a, o), to hegin, 
begleiten, to accompany, escort. 
Begleitung^., -en, Company, escort 
begnaden, tofavor, 
begrÜssen, to greet. 
Behagen, n., -s, comfcri. 
behaglich, comfortabk. 
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behandelB, to treat. 
behanpten, to assert, 
behntsam, cautums. 
bei, in the case of, on, during, to, 

with; — edch» to himsdf. 
beide, pL, both, two, 
bei-ÜEdlen (ie, a), to aüack; -läufig» 

inddentcU. 
Bein, n., -es, -e, hone, leg; einem 

ein — stellen, to trip one up, to 

injure, 
beinahe, nearly, 

Beiname, m., -ns, -n, nickname. 
bei-sammen, together; -seite, aside, 
Beispiel, n., -s, -e, instance, 
beispringen (a, n), to hdp, 
bejahen, to assert. 
bekannt, known, 
Bekanntschaft» f., -en, acquaird- 

ance, 
bekennen (bekannte, bekannt), to 

comfess, 
bekommen, to get, receive, 
bekritteln, to criticize, disparage, 
Bekümmernis, f., -se, arixiety, fear, 
beleidigen, to insuü, 
beleuchten, to üluminate, 
bemächtigen, sich, to take posses- 

sion qf, 
bemerken, to notice, 
benachbart, rrnghboring, 
beneid-en, to envy; -enswert, envi- 

üble; -et, envied. 
benützen, to make use of. 
bequem, comfortäble, 
bereit-en, to prepare; -s, already, 
bergen (a, o), to concecU. 
Berg-predigt, f., -en, Sermon on tfie 

Mount; -schloss, n., -es, -Schlös- 
ser, mountain Castle. 
berichten, to annaunce. 



BeruS, m., -es, -e, oaBng. 

berufen, sich (ie, u), to rrfer, 

beruhigen, to soothe, 

berühmt, famous, 

berühren, to touch upon, 

Besatzung, f., -en, garrison. 

beschämen, to shame, 

beschauen, to insped, 

Bescheid, m., -s, -«^ {n/br??ia- 

iion» 
bescheiden (ie, ie\ to summon, 

bescheiden, modest, 

beschliessen (o, o), to däermine, 

beschweren, to bürden wUh, 

besetzen, to occupy. 

besitzen (besass, besessen), topos- 

sess, 
besonder (-er, -e, -es), special; -a^ 

especially. 
besser, see gut. 
best, see gut. 
bestätigen, to corröborate, 
bestehen (bestand, bestanden), to 

consist. 
bestialisch, heastiy, 
Bestie, f., -n, heast, 
bestimm-en, to dedicate; -t, dedded. 
besuchen, to xnsit, 
betäuben, to overpower, siun. 
beteuern, to reiteraie, assert strongly, 
betrachten, to insped, 
betreten (a, e), to traverse, 
betrübt, sorrowful, sad, 
betrunken, drunken. 
Bett, n., -es, -en, bed, 
Bettel-kind, n., -es, -er, beggar- 

diüd; -maim, m., -es, -leute^ 

beggar, 
Bettler, m., -s, — , beggar. 
Beute, f., -n, booty, 
Beutel, m., -s, — , bog, pwrw. 
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Bente-stfick, n., -es, -e, piece of 

hooty; -teil» m. -b -e, share in 

hooiy. 
bevor, hefore. 
bewach-en, to keep watch, cherish; 

't, guarded. 
bewaffiien, to arm» 
bewahren, to preserve. 
bewIUirexi, sidi, to prove. 
bewältigen, to overpower, 
beweg-en, to move; -t, toucKed (loiüi 

emotion), exciüng, 
beweisen (ie, ie), to prove. 
bewohnen, to inhabü, 
bewnndem, to admire, 
bewnsst^ known, conseUnu, above- 

meTäioned. 
Bewnsstaein, n., -s, consi^ouaness, 
bezahlen, to pay. 
bezwingen (a, n), to oonquer, 
Bibel, f., Bible. 
biblisch, Btbliocd. 
biegen (o, o), to hend, tum, 
bieten (o, o), to offer, 
Bild, n., -es, -er, imaget pieture, 
bildschön, pretty as a pkture, very 

heatUiful, 
binden (a, n), to Und. 
binnen, toUhin, 
bis, to; -her, up to ihis time. 
bitten (a, e), to heg, request, 
Bitten, n.» request. 
bitter, bitter; -lieh, bitterly, 
Blatt, n., -«s, Bl&tter, leqf. 
Uan, blue, 

bleiben (ie, ie), to remain. 
bleischwer, Jieavy as kad. 
blenden, to blind. 
Blick, m., -es, -e, look, gkmce, 
blicken, to look, 
hünd^bünd. 



bloss, mere, bare, only, merely. 
blühen, to bloom; sah seine Wei- 
zen — f faund himadf in clover, in 

lüde's way, 
Blut, n., -es, Uood, 
Blüte, f., -n, flower. 
bluten, to bleed; -d, bleeding, 
Boden, m., Böden, j^oor. 
böse, bad. 
Bösewicht, m., -es, -er, evü spirü, 

vjretck. 
boshaft, maUdous, 
Bosheit, f., -en, loickedness, 

rnaUce, 
Bote, m., -n, -n, messenger, ' 
Bötschaft, f., -en, m^ssage, 
Brand, m., -es, Brände, ^re. 
Brauch, m., -es, Bräuche, custom, 
brauchen, to need- 
brav, bravo/ Kernest, 
brechen (a, o), to break. 
breit, broad, vovde. 
brennen (brannte, gebrannt), to 

bum, 
Briefwechsel, m., -s, — f corre- 

spondence, 
bringen (brachte, gebracht), to 

bring, 
Brot, n., -es, -e, bread, 
Bruder, m., -s, Brüder, brother, 
Brüderschaft, f., -en, brotkerhood. 
brüllen, to roar, 
Brunnen, m., -s, — , toeU, 
Brust, f., Brüste, breast, 
Bube, m., -n, -n, boy. 
Buch, n., -es, Bücher, book, 
Buchstabe, m., -n(s), -n, letter^ 
buchstäblich, literaUy, 
buckelig, humpbacked, 
bunt, gay, many-colored, 
Burg, f., -en, cUadd, 
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Bflrger, m., -s, -^^ cfHzm; -schaft» 
f., -en» Community; -skind, n., 
•es» -er, son of a cUizen ; -ssohn, 
m., -es, -söhne, son qf a cUizen, 
town lad. 

Bnrsch(e), m., -ea, -en, hoy^feUow, 

Büttel, m., -s, — , jttUer, 

Butterbrot» n.» -es, -e^ hread and 
luUer, 



Christ, m., -en, -en, Christian. 
Christkind, n., -es, -er, Christ^hüd. 
Christas, zu., Christ, 



da, since, ihen, 

da-bei, thertSby, there, present; -für, 
for U, in rebum; -gegen, on the 
contrary. 

dahin, fhence, ihither; -gehen (ging, 
gegangen), to die. 

damal-ig, of ikat time; -s, ai Ihat 
time. 

damit, iherewiih, toith it, in order ihaJt, 

daneben »> neben dasselbe. 

Dank, m., -es, -e, thanks, graiitude. 

dank-bar, ihankful; -en, to thanh. 

Dankeswort^ n., -es, -e^ expression 
of thanka. 

dann, th>en. 

daran, on U, qf U. 

daraui^ thereupon, 

daraus, tkerefrom, thence, from U, 

darob, on that account. 

darum, therefore, for ihat reason, 

dass, ihat, so ihat. 

davon, thereof, of it, aboui it; -brin- 
gen (brachte» gebracht), to bring 



hack, come hack wiüi; -laufen 

(ie, au), to run away; -schlei- 
chen, sich (i, i), to steal away. 
da-zu, theräo, to that, in addüion; 

-zwischen, hetuoem. 
Decke, f., -n, ceüing. 
decken, to cover. 
dein, your. 
dem-nach, accordingly; -nächst» 

shorüy. 
demütig, humble. 
denen, to whom; see der. 
denken (dachte, gedacht), to ihink; 

sich — , to imagine. 
denn, for, hecause, ihen. 
dennoch, stiU, neverthdess. 
Deputation, f., -en, depuMion. 
der (definite article, demonBtratiYe 

and relative pronoun), the, ihat, 

which. 
derb, rugged, rcugh. 
der-einst, one day, in the future; 

-gleichen, of ihaJt kind; -massen, 

in such a manner, 
derselbe (dieselbe, dasselbe)» the 

same. 
deshalb, on this account. 
dessen, whose, his, its; see der* 
deswegen, on that account, 
deucht, seems; see dünken, 
deut-en, to point, apply; -lieh, 

piain. 
deutsch, Oerman. 
Deutschordensmeister, m., -a; 

— , Orand Master qf the TeutonUs 

Order. 
Diamant, m., -en» -en» diamond, 
dicht, thick. 
dichten, to compose (as poetry\ ia 

invent. 
dick» hroad, thick. 
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Dieh, m., -es, -e, Ihief, 

Bienery m., -a, — , servant, 

Dienst» m., -es, -e, ^firvioe, 

dies (-er -e, -ea), this. 

diesmal, this Urne, 

Bing, n., -es, -e or -er, (hing. 

Birne, f., -n, maiden. 

doch, yd, surdy; often Bimply in- 
tensive. 

Boktor, m., -a, -en, dodor. 

doppelt, double, doubled. 

Dort, n., -es, Dörfer, vQlage; 
-schenke, f., -n, viüage tavem, 

dort, ihere, 

drängen, to crowd, press, 

drehen, to tum, 

drei, three; -hundert, ihree hundred; 
-mal, three times, 

drein, (herein; -schauen, to look, 

dreissig, thirty, 

dringen (a, n), to penetraie, urge. 

dritt (-er, -e, -esX third. 

droben, over there, 

drohen, to ihreaten; -d, threatening, 

drücken, to press, 

Duft, m., -es, Düffc^ luuse, 

duftend, fragrant, 

dnmm, stupid, 

dimkel, dark, 

Dnnkel, n., hs, dark, darkness, 

dünken, impers., to seem, 

djach, through; -emanäer, tkrough 
one another, in confusion; -glühen, 
to gJcw ihrough; -leben, to live over; 
-marschieren, to march through; 
-schauen, tofathom; -schulmei- 
stern, to read a lecture; -weg, 
colloq., fhroughout, 

dürfen (durfte, gedurft), to be al- 
Jowed, permiUed. 

dürftig, soanty. 



S 

eben, even, just, now, 

Echo, n., -8, -8, echo. 

echt, genuine, 

Ecke, f., -n, comer, 

edel, noble, 

Edelstein, m., -es, -e, precious stone. 

Ehe, f., -n, marriage; -leute, mar- 

ried peopk; die beiden -leute, 
ehe (conj.)» hrfore* [the coupie* 
ehemalig, former, 
Ehre, f., -n, hmor, 
ehren, to hovuyr, 
Ehrenwort, n., -es, -Wörter or -e^ 

Word cf honor, 
Ehrgeiz^ m., -es, -e, ambiiion, 
ehrlich, honest, honoräble, 
Eifer, m., -s, zeal. 
eüHg, zealous, 
eigen, own; -mächtig, on one's ovm 

responsibüUy, 
Eigensinn, m., -es, -e, cbstinacy, 
eigentlich, reaUy, 
eilen, to hasten; -ds, kurriedly, 
ein (indef. article), a, an; — so^ 

such a, 
ein-ander, each oiher; -äugig, one- 

eyed, 
ein-bringen (brachte, gebracht), to 

bring in (fls a dowry); -dringen 

(a, u), to crowd in; -engen, to 

confine, 
ein-fach, simple; -fidlen (ie, a), to 

occur, to inlerrupi; -fältig, siüy; 

-fangen (i, a), to arrest, to take 

prisoner; -gefleischt, incamate, 
einher-gehen (ging, gegangen), to 

go about; -schreiten (i, i), to stnä 

aJUmg, 
einholen, to overtake. 
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einig (-er, -e, -es), some, any, 
einmal, <mce, sometime; noch — , 

again; noch — so schön, as 

Jiandsome (igain, 
ein-nehmen (a, o), to take in, seize; 

-prägen* to impress, 
eins, one, 
einsam, dUme. 
ein-Bchlagen (o, a), to tum in, break 

tn, agree; -schüchtern, to irdimi- 

date; -seitig, on&sid^d, 
einsmals, once, 
einst, -maJs, once. 
ein-tanschen, to exchange; -tragen 

(n, a), to erder; -weihen, to con^ 

secrate, dedicate. 
einzeln, Single, indixMudl, 
Einzelne(r), m., -n, -n, indtmdiuü, 
einzig, Single, only. 
Einzag, m., -es, -züge, entry. 
eisern, iron. 
elend, miserable. 
Elend, n., -(e)s, -e, misery, 
Eltern (pl.), parents; -paar, n., -es, 

-e, parents. 
empfangen (i, a), to receive. 
empfinden (a, n), tojeel. 
empor-kämpfen, sich, tofighi ome's 

vjay up; -steigen (ie, ie), to 

rise. 
Ende, n., -s, -n, ervä; am — , to end 

wUh, perhaps, even. 
end-gültig, for good, once for aU; 

-lieh, finaUy, ai last. 
Engel, m., -s, — , angd; -sköpf- 

chen, n., angePs head, 
entdecken, to discover. 
entfliehen (o, o), to escape, 
entgegen-gehen (ging, gegangen), 

to approach ; -nehmen (a, o), to 

reoewef -schicken, to send ovi to; 



-sehen (a, e), to höh towards, 

await ; -werfen (a, o), to hurl oL 
entgegnen, to respond, 
entgehen (entging, entgangen), to 

escape. 
entreissen (i, i), to tear away. 
entrüstet» in a passion, in rage. 
Entsatz; m., -es, rdief. 
entscheiden (ie, ie), to decide. 
entschliessen, sich (o, o), to decide. 
entschlüpfen, to escape. 
entsinnen, sich (a, o), to recoUed. 
entwaffiien, to disarm. 
entwerfen (a, o), to plan, devise; 

eine frei entworfene Meditation, 

an original, study. 
entwickeln, io unföld, devdop. 
entwinden (a, n), to wrest out cf, 
entzündlich, inißximm(Me, 
er (sie, es), he {she, ü). 
erbarmen, to move to pity. 
Erbe, n., -s, inkerüance, 
erbeuten, to capiure. 
Erde, f., -n, earih. 
erfahren (o, a), to hjear, eaq^erienoe, 
erfrischen, to refresh. 
erfüllen, to fulß. 
ergeben, sich (a, e), to surrender, 

give oneself up to, devote. 
ergeben, devoted. 
ergehen (erging, ergangen), tofare 

with. 
ergötzen, sich, to take deUghi in, 
ergreifen (i, i), io seize, take vp. 
ergriffen, moved. 
erhalten (ie, a), to receive. 
erheben (o, o), to raise, lifl, 
erholen, sich, to recover, 
erinnern, sich, to remember. 
erkennen (erkannte, erkannt), 1a 

recogmze, understand, percdve. 
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erUiren, sdch» io dedare, explain, 
erkoren (past pari» of an obsolete 

Yefb erkiesen), chosen. 
erkunden, tofind out, 
erleben, to eaeperience. 
ermessen (a, e), to measure, 
Ermordiing» f., -en, mwrder, 
ernst» serUms, 

Ernst, m., -es, -e, seriousness, 
Eroberer, m., hs, — , eonqueror. 
eröffiien, to open up, make known, 
erraten (ie, a), to gvssa, 
erregbar, exdJtaJbiLe, 
erscheinen (ie, ie), to appear. 
Erscheinung^ f., -en, appearance, 

Vision, 
erschiessen (o, o), to shoci. 
erschliessen (o, o), to urHock, 
erschrecken (erschrak, o), to he 

frightened; erschreckend, horrible, 

staräing, 
erschüttern, to shake, 
ersehnen, to long for, 
erstyfirst; — recht, more than euer; 

nun — , novj more than ever, 
erstarren, to hecome tran^ftxed, 
erstaunen, to he astonished, 
Erstannen, n., -s, astonishmeni, 
erstechen (a, o), io stob, 
erstenmal, znm, for the first time, 
eristfirmen, to storm. 
erwarten, to exped. 
Erwarten, n., -s, expectation, 
Erwecknng, f., -en, aioakening, 
erwidern, to anawer, 
erzählen, to teil, 
Erzählen, n., -s, narraJtUm, 
erziehen (o, o), to train, hring up, 
es (er, sie, es), it, 
essen (ass, gegessen), to eat, 
etlich (-er» -e, -es), sevenü. 



etwa, perchance, towards, about; -a, 

somewhat, something. 
euch, you. 
euer, -e, your, 

enretwegen, <m your account, 
Evangelinm, n., -s, -ien, gospel, 
ewig, everlasiing, etemcU. 
Exerziermeister, m., -s, — , driU' 

aergeani. 



Fahne, f., -n, flog, 

Fähnrich, m., -s, -e, ensign, 

fahren (u, a), io pass. 

Fall, m., -es, Fälle, /off, oase. 

fallen (ie, a), to faU. 

fällen, to feU. 

fällig, due. 

Fallthor, n., -es, -e, portcuUls, 

falsch, wrong, 

fangen (i, a), to catch; gefangen 
sein, to he caught^ he a prisoner, 

Fass, n., -es, Fässer, cask, 

fassen, to seize, 

fast, almost. 

Fasten, f., pl., fast, Lerd, 

Fanst, f., Fäuste, fisi; auf eigene 
— , on one's omn responsibüity, 

Februar, m., -s, Fehruary, 

Feder, f., -n, feather, pen, 

federgewandt, ready iDüh the pen, 

fehlen, tofaü. 

feig, cowardLy, 

feil, /or aale, 

fein, fine, ddicatdy, 

Feind, m., -es, -e, enemy, 

Feld, n., -es, -er,field; -gut, n., 
-es, -guter, fanning land ; -herr, 
m«, -n, -en, general; -oberst, m., 
-en, -en, colonel; -rxif, m., -es, -e, 
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oaUtofidd; -scher, -Bcherer, m., 

-8, — , surgeon; -webel, m., -8» 

— p Sergeant, 
Fels» m., -es, -en, rock, cliff; 

-rücken, m., -a» — ^ diff; -wan^ 

f., -wände, diff, 
Fenster, n. , -s, — , mndow; -Scheibe, 

f., -n, windovypane, 
fem, distarU; -e, afar, 
Feme, f., -n, distance, 
femeTp further, moreotjer, 
fertig, finished, 
fesseln, to bind, hold. 
fest, dose, »firm, fixed, fimdy. 
Feste, f., -n, fortifijcaiion, fortress, 
festlich, solemn, 
Fiebertramnbild, n., -es, -er, fever- 

ish dream, 
Finanzwesen, n., -s, — , {maüers 

reUäing to)finance8, toorld offinance, 
finden, (a, n), to find, 
Finger, m., -«»-*-, finget. 
finger-sgross, finger4ength; -tief, 

finger deep, 
Firnewein, m., -es, -e, loineoflast 

year, old loine, 
Fisch, m., -es, -e, fish. 
fischen, to fish, 
flach, levd, 

flehen, to eräreai; -d, beseechingly. 
Fleisch, n., -es, -e, meat. 
Fleiss, m., -es, -e, applicaiion, 
fleissig, industriously. 
fliehen (o, o), to fiee. 
FUntenschnss, m., -es, -schüsse, 

gunshoi. 
Fluch, m., -es, Flüche, curse. 
Flucht, f., -eUfflighi, 
flüchten, sich, to take to flighi, 
Fluss, m., -es, Flüsse, river, 
flüstern, to whisper. 



Flut» f., -exuflood. 

Folge, f., -n, resvU, 

folgen, tofoBow, 

Folter-bank, f., -bftnke» raek; 
-knecht, m., -es, -e, torharer. 

foltern, to toriure, 

förderlich, adoantageous, 

fordern, to demand. 

Form, f., -en^ form, 

förmlich, formaUy, actUioBy, 

forschen» to search, 

fort-an, from that time on; -fehren 
(u, a), to cordinue ; -gehen (ging, 
gegangen), to go away, leave; 
-jagen, to chase away, expd; -mar- 
schieren, to march on; -aetaen, to 
cordinue, 

Frage, f., -n, questUm, 

fragen, to ask, question. 

Franzosenkönig, zu., -s, -e, Fi-ench 
king. 



Frau, f., -en, vxman, vdfe; 

mer, n., -s, — , woman. 
Fräulein, n., -s, — , young lady, 
frech, hold, 
frei, free, vaoarU; das Freie, Ihe 

open air, 
Freibrief m., -es, -e, passport, 
freilich, indeed, of course, Ü is 

irue. 
freiwillig, vdunlarüy. 
fremd, stränge; -artig, unfamiUar, 
Fremd-e(r), m., -n, -n; -ling, m., 

-s, -e, stranger, 
al Fresko (Ital.), infresco, 
Freude, f., -n, joy, 
freuen, sich, to rejoUse. 
Freund, m., -es, -e,friend; -espaar» 

n., -es, -e, couple of friends, 
freundlich, pleasant, kindly, 
Freundschaft, f., -en, /riencb^pi 
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Friede, m., -ns, -n, peace; -nsbre- 

cher , m. ,-8, — , disturber ofihepeace, 
friedlich, peacefid, 
friBch, fresh, vigorous. 
froh, glad, happy. 
fromm, pious. 
Front, f., -exiffropi; — machen, to 

face abaui. 
Frncht, f., Früchte, fruU, 
früh, earhf, previous ; -er, former. 
Frühsappe, f., -n, moming meal. 
fügen, to bring about, add, 
fühlen, to fed. 
führen, to hold, carry, bring, bear, 

vAdd, 
Führer, m., -b, — , leader. 
Fülle, f., abundance, 
fänfffive; -undzwanzig, ivoeniy-five. 
Fünkchen, n., -s, — , spark. 
fÜTffor; — sich, to himself, 
Fnrc&e, f., -n, cut. 
Furcht, f., fear, 
farchthax, frighlfiU, avjful, 
fürchten, to fear; sich — , to be 

afraid, 
fürchterlich, fearful, 
FnBS, m., -es, Füsse, /oa<; -tritt, 

m., -«89 -e, kick. 



G 



Gabelfirühstück, n., aecwtd break- 
fast (French, d4jeuner ä la four- 
chette). 

Galgen, m., -s, — p gaüows; -gesicht, 
n., -es, -er, gallows face. 

Gkmg, m., -es, Gänge, walk. 

gangbar, a4xessible, 

ganz, whole, eräire, quUe. 

gftnzllflh, wliole, vohoUy. 



gar, very, at aU, especiaUy,fuUy, quUe. 
garstig, disagreeable. 
(harten, m., -s, (Hirten, garden. 
Gasse, f., -n, sireet, lane. 
Gast, m., -es, Gäste, guest, 
gankeln, io flU, fUxd, 
geartet, inclined. 
Gebärde, f., -n, gesture. 
gebären (a, 0), to be bom. 
geben (a, e), to give; es giebt, 

ihere is. 
gebildet, cultured. 
geboren (past pari, gebären), bom. 
Gebranch, m., -es, -brauche, use. 
gebrochen, broken. 
gebühren, to be due; -d, due. 
Gebnrts-adel, m., -s, — , nobüity qf 

birth; -tag, m., -es, -e, birthday. 
(Gedächtnis, n., -ses, -se, memory, 

remembrance. 
gedämpft, mußed. 
(Gedanke, m., -ns, -n, ihoughi. 
gedankenlos, unmeaning. 
gedenken (gedachte, gedacht), to 

remember. 
(Gefahr, f., -en, danger. 
gefährlich, dangerous. 
gefallen (ie, a), to please. 
(Gefangene(r), m., -n, -n, prisoner. 
(GefängniB(s), n., -ses, -se, captiviiy. 
gegen, ioioards, to, against. 
Gegend, f., -en, neighborhood. 
gegen-seitig, mutual; -teils, on ihe 

contrary. 
Gegenwart, f., presence. 
Gegner, m., -s, — , Opponent. 
geheim, secret, privy. 
gehen (ging, gegangen), to go. 
Gehör, n., -es, -e, Hearing. 
gehör-en, io belong to; -ig, proper, 
(Geissei, f., -n, scourge. 
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Geist» m., -es, -er, spirU, Uß, Imagi- 
nation. 

geistlich, spirUuai, dericai; — stu- 
dieren, to study for the mirdstry; 
-en Sinnes, dericai mindedness, 

Gtelächter, n., -s, laughier. 

gelangen, to aüain. 

gelassen, caim, 

gelb, yellow. 

Geld, n., -es, -er, money; -bentel, 
m., -s, — , purse. 

Gelegenheit, f., -en, opportunüy. 

Gelehrte(r), m., -n, -n, scholar, 

Geliebte(r), m., -n, -n, lover, 

gelingen (a, u), (impers.), to be 
success/vl, 

geloben, to vom, 

gelten (a, o),to'beqf importance, he, 
be considered as, passfor, be true, 
hold good; gelt? is ü not so? 

gemein, common; sich za — ma- 
chen, to become too familiär. 

Gemeinplatz m., -es, -platze, com- 
monpUice. 

gemeinsam, common, in common. 

Ctemisch, n., -es, -e, mixture. 

Gtemüt, n., -es, -e, disposition, mind, 
spirU; -sbewegnng, f., -en, pas- 
sUm. 

genau, exad; — wissen, to be sure 

.of. 
General, m., -s, -e, general; -migor, 

m., -s, -e or -s, major general. 
genesen (a, e), to recover. 
Ctenesen, n., -s, recovery, 
gemessen (o, o), to enjoy. 
Genosse, m., -n, -n, comrade, piUiy- 

m^ate, 
genug, enough. 
gerade, just, dired, exactty, 
geraten (ie, a), to get, faU. 



geraum, lang. 

gerecht, jusüy. 

Cterede, n., -s, talh, gossip, 

gereichen, to prove, redound, 

Gericht, n., -es, -e, court qf justice. 

gering, smaU. 

gern, -e, gladly; — with an infini- 

tive, to like to. 
CteröllCe), n., -s, — , small stone. 
Gterücht, n., -es, -e, report, rumor, 
Geschäft, n., -es, -e, business. 
geschehen (a, e), to kappen. 
gescheit, clexjer. 
Geschenk, n., -es, -e, present. 
Geschichte, f., -n, siory. 
Cteschick, n., -es, -e, fate, abiUty; 

coUoq. knack. 
geschickt, dever, 
geschlagen, ruined. 
geschweigen (ie, ie), to be silent, 

say nothing of. 
geschwind, quick. 
(Gesellschaft, f., -en, Company, so- 

ciety ; die ganze — , the whole lot. 
Gesetz, n., -es, -e, law. 
(Besicht, n., -es, -er, face, tnsion. 
Gesindel, n., -s, — , rabble, mob. 
(Gespräch, n., -es, -e, conversation. 
(Gestalt, f., -en, form. 
(Geständnis, n., -ses, -se, confessvon. 
gestern, yesterday. 
(Gestürme, n., -s, — , storming. 
(Gesundheit, f., -en, h/ealth. 
(Getümmel, n., -s, — , iumuU, com- 

mxytion. 
(G0wafiEhete(r)y m., -n, -n, armed 

man. 
gewahren, to percdve. 
(Gewalt, f., -en, povoer; -that» f., 

-en, deed of violence, 
gewandt, adiw. 
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Oewinn, m., -es, -e, gain. 
gewinnen (a, o), to gain, win, 
gowiss, surely. 

Gewissen, n., -s, — , conscience. 
gewöhn-en, io accustom; >lich, com- 

moriy usual; -t, accusiomed. 
Glanz, m., -es, splendor, glory, 

brüUancy, 
glänzen, io shine; -d, briUiant. 
glatt, smooih, 
Glaube, m., -ns, -n, helief, 
glauben, io helieve, 
gleich, liJce, immediaidy, equoU, even; 

-altrig, of ihe same age; -falls, 

also, likewlse; -gültig, indifferent, 
gleiten (i, i), io gMe, 
Glied, n., -es, -er, lirnb, member. 
Glück, n., -es, goodfortune. 
glück-en, io he successful, prosper; 

'lieh, fortunaie ; -selig, happy. 
Glückskind, n., -es, -er, child of 

fartune. 
Gnade, f., -n, grace, mercy, 
Gold, n., -es, gold. 
golden, golden, 

Goldgulden, m., -s, — , gold florin, 
gönnen, io aüow. 
Gönner, m., -s, — , henefador. 
Gott, m., -es, God; -esgabe, f., -n, 

g[ft of Ood; um -eswillen, for 

heaven's sake. 
göttlich, divine. 
Gottlob! iJuink God! 
Graben, m., -s, Gräben, moat, 
Graf, m., -en, -en, emint; -entoch- 

ter, f., -töchter, daughter of a 

courU. 
Gräfin, f., -nen, countcss, 
gräflich, of a count. 
Gram, m., -es, -e, heartache, sadness, 

melancholy. 



grässlich, hornble, 
Gräte, f., -n, flshbone, 
Gräuel, m., -s, — , horror, 
grausam, cruel, inhuman, 
greifen (i, i), to seize, move, reach, 

lay hold of, 
grimmig, grindy. 
grob, rough, harsh, 
Groll, m., -es, -e, resenimerd. piqv£, 
gross, great; -enteils, mosüy. 
grösstenteils, for ihe mosi pari. 
grün, green, 
Grund, m., -es. Gründe, ground, 

reason; im -e, in irvdh, 
gründlich, ihoroughly, 
Gulden, m., -s, — , florin, 
Gunst, f., -en, favor, 
günstig, favorable, kind, 
gut, good, 

Gut, n., -es, Güter, estale, goods, 
Güte, f., -n, goodness. 
gutstehen (stand, gestanden), to 

go surety for. 



Haar, n., -es, -e, hair. 

Habe, f., -n, fortune. 

haben (hatte, gehabt), io have; 
nicht viel auf sich — , io he of 
lUtle importance, 

Haber kästen, m., -kästen, oat-bin, 

Haft, f., -en, custody. 

halb, haJf partly, 

Halbkür ass, m., -es, -e, haJfcuirass, 

halb-laut, in an undertone; -stün- 
dig, half an hxnir's; -tot, halfdead, 

Hälfte, f., -n, half. 

Hals, m., -es, Hälse, neck; -kra- 
gen, m., -s, — , collar. 
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Halt» m., -es, -e» haU. 

halten (ie, a), to hcHd, consider, 

hose. 
Hand, f.» Hände, hand. 
Händedruck, m., -es, -e, pressure qf 

ihehand. 
handeln to treat. 
handfest, strang-fisted. 
Hand-geld, n., -es, eamest^money; 

-umdrehen, n., -s, — , ihe iuming 

of a hand, a trice; -voll, handfid. 
hängen, to hang, 
hart, hard, 

Härte, f., -n, hardness. 
Hase, m., -n, -n, hare. 
Hasel-bom, a Oerman name; -stock, 

m., -es, -stocke, hazd-stick, 
hässlich, ugly, hateful. 
Hässlichkeil^ f., xigliness, 
Haufe(n), m., -ns, -n, crowd, svxbrm, 

group, Company, 
Häuflein, n., -s, — , handfid. 
Haupt-mann, m., -es, -leute, cap- 

iain; -streich, m., -es, -e, main 

cut; -wunde, f., -n, chief wound. 
Haus, n., -es, Häuser, hause; von 

-e, from home irainiTig; -bibel, f., 

famüy Bible, 
Häuser IfLcke, f., -n, gap where a 

house hos stood, 
Hausfrau, f., -en, wife; -rat, m., 

-eSjfumüure; -thür, f., -en, hxmse- 

door. 
Haut, f., Häute, sJdn, 
Hebamme, f., -n, midwife. 
heben (o, o), to lift; Zweifel — , to 

remoue douhU 
Hechelmacher, m., -s, — , hatchel- 

maker, critic, 
Heer, n., -es, -e, army; -fuhrer, 

m., -s, — , Commander, 



heften, to fasten. 

heftig, violent, 

heidnisch, healhen, 

Heiland, m., -(e)s, Savior. 

heilig, holy. 

Heilige(r), m., -n, -n, Saint; der 

wunderUchste — , Ihe queerest 

fellow. 
heim-führen, to lead home, i. e. to 

marry; -kehren, to retvm home 

-lieh, familiär, secret, in süence 

-schleichen (i, i), to sneak home, 

-suchen, topursw; -tragen (u, a), 

to carry home, 
Heirat, f., -en, marriage. 
heiraten, to marry, 
heiss, hol, 
heissen (ie, ei), to he caUed, mean; 

was soll das — , what does that 

mean, 
heiter, m£rry, happy, 
heldenhaft, vdlianUy, 
Heldenthat, f., -en, heroio deed. 
helfen (a, o), to hdp, 
hell, dear, 

Henker, m., -Si *-, hangman. 
her, hither, 
herab-lassen (ie, a), to condescend; 

-steigen (ie, ie), to cU/mb down, 

condescend. 
heran-schleichen (i, i), to creep up; 

-wachsen (u, a), to grow up. 
Herausforderung, f., -en, challenge, 
heraus-geben (a, e), to hand over; 

-kriegen, to get out, 
Herborner, belonging to Herhom, 
hereindringen (a, u), to crowd in, 
her-fallen (ie, a), to faü upon, 

attack; -laufen (ie, an), to mn 

auDoy. 
heroisch, heroic. 
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Herr, m., -n, -en, Lord; Bbit 

Herr, Lord Ood, 
herrlich, magnificeni, 
Herrlichkeil^ f., -en, glory. 
herüber, over, acrosa {to ihis side), 

hUker; — und hinüber, over and 

above; -kommen (a, o), to come over. 
herumtreiben, sich (ie, ie), to röve 

dbout. 
hervor-brechen (a, o), to break out, 

shvM forih; -leuchten, to shine 

forthf he conspicuous, 
Herz, n., -ens, -en, heart; -ensgüte, 

f., goodn^s of heart, 
herzlich, heariy. 

Heuboden, m., -a^ -böden, haylofl, 
heulen, to howl. 
Heulen, n., -s, howling, 
heute, to-day, 
Hexe, f., -n, vMch; -nloch, n., -es, 

Wüchea* Hole. 
Hieb, m., -es, -e, hlow, 
Himmel, m., -s, — , heaven. 
himmlisch, heaverdy, 
hin, thither. 
hinab-gehen (ging, gegangen), to 

descmd; -steigen (ie, ie), to dimb 

down, 

hiTifLii«, out 

Hinausgestoa8ene(r), m., -n, -n, 
outcast, 

hinaus-hinken, to limp oui; -hören, 
to listen mecharucaüy vjühout under- 
standing; -lassen (ie, a), to let out; 
-schleudern, to hurt; -stossen 
(ie, o), to ihrust out; -ziehen, 
sich (-zog, -gezogen), to extend; 
-zögern, to prdong, 

hineinschauen, to examine, 

hin-fiigen, to add; -gegen, on tke 
contrary. 



hinken, io Ump. 

hinnehmen (a, o), io receive, 

hinter, hehind. 

hinthun (that, gethan), io place, 

hinüber, over {io that side), see 

herüber; -schwenken, to wheel 

over, 
hinweg, away; -nehmen (a, o), to 

take away; -stürzen, io rush away; 

-wischen, io ruh away, 
hinzu-dichten, to imagine; -fügen, 

io add. 
Hirnschädel, m., -s, — , skuU. 
historisch, hisiorical. 
hoch, high; -begabt, highly gifled. 
höchst, very. 

Hochzeit, f., -en, marriage, loedding, 
Hof, m., -es, Höfe, court. 
hoffen, to hope. 
Hoffiiung, f., -en, hope. 
ho&ungsvoll, hopefvl. 
Höflichkeit, f., -en, polüeness. 
Hofinaler, m., -s, — , couri painter; 

der gräfliche — , ihe coard*s court 

painter. 
Höhe, f., -n, Tieight. 
holen, to fetch, take, 
HöUe, f., heU. 
hören, io hear. 
Hören, n., -s, hearing. 
Hose, f., -n, hose, trousers, 
hübsch, pretty. 
Hüfte, f., -n, hip, 
Hügel, m., -s, •— , hiU, 
Hülfe, f., help. 
hüllen, to envdop, 
hundertmal, a hundred times. 
Hundstage, m. plur., dog days. 
Hunger, m., -s, hunger, 
hungern, to he hungry, siarve. 



88 



VOCABÜLABT 



ich, J. 

Idee, f., -n, idea. 

ihr, you, her, their; -erseits, on her, 

iheir side. 
immer, always, continudOy, 
in, in, to, into; -dem, while. 
Ingrimm, m., -es, rage, 
Inhalt, m., -es, contents, 
inmitten, in the midst of, 
inner (-er, -e, -es), inlerior, inner, 
innig, dose^ deep. 
in-sofem, in so far as; -wendig, 

inwardly; -zwischen, in the mean- 

whüe, 
irgend, scrnie; — einfe), any; — 

etwas, something, 
irr-en, sich, to err; -tümlich, by 

mistake. 
Israel« Israel. 



ja, yeSf you know, indeed. 
Jahr, n., -es, -e, year, 
jahrelang, for years. 
Jammer, m., -s, misery; -jähr, n., 

^es, -e, year of misery. 
je, ever; — zwei, iwo hy two, in 

pairs. 
jed(-er -e, -es), every, everyone; 

-ermann, everyoine; -esmal, every 

time. 
jedoch, however, neverthdess. 
jeglich (-er, -e, -es), everyone. 
jemals, formerly. 
Jen (-er, -e, -es), ihat. 
jetzt, now, 
Jugend» f., youth,' -blute, £., bhom 



qf youth; -fSrenndixi» f., 

fiiend of youth, 
jung, young, litüe, 
Jnnge, m., -n, -n, yaungfeUow, HUU 

chap, 
Jungfrau, f., -en, young tDomanf 

— Maria, Virgin Mary. 
Jüngling, m., -s, -e, youih, 
just, jiLst, exticäy, orUy, 
Juwele, f., -n, jeioeL 



K 



kahl, hold; — abgeschoren, dose 
dipped; -kÖpfig, bald-Iieaded. 

Kaiser, m., -b, — , emperor. 

kaiserlich, imperial; die Kaiser- 
lichen, the imperial forces. 

Kaliber, n., -8, qmlüy, 

kalt, cM, coldiy, 

Kamerad, m., -en, -en, comradßm 

Kammer, f., -n, room. 

Kampi^ m., -es, Kämpfe, contesi. 

kämpfen, to fight. 

Kanne, f., -n, tankard. 

Kappe, £., -n, cap. 

Kanzleidienst» m., -es, -e, qjfflcUd 
Service, 

Kanzler, m., -s, — , chanceUor^judge» 

Karte, f., -n, card. 

Kasten, m., -s, — , box, 

katholisch, Oaiholic. 

kaufen, to buy. 

Kaufen, n., -s, purchase. 

kaum, scarcdy, just now, netdy, 

Kavalier, m., -s, -e, (French), oouc/« 
Her, 

Kehle, f., -n, throat. 

kehren, to tum, 

kehrt machen, to whed aboiuL 
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kein, -e, no, none. 
Keller, m., -8, — , ceRar; -Schlüs- 
sel, m., -s, — , ceUar key. 
keimen (kannte, gekannt), io know. 
Eerker-maner, £., -n, prison toall; 

-meister, m., -s, — , jaüer, 
Kerl, m., -es, -e and -s, fellow, 
Kind, n., -es, -er, chüd; -heit, f., 

chUdhood; -smädchen, n., -s, — , 

rmrse-girL 
Eirche, f., -n, chvrch; -ndecke, f., 

-n» church ceüing; -nengel, m., 

-s, — , church angd; -nkuppel, f., 

-n, dorne of ihe church, 
Eirchlio^ m., -es, -höfe, churchyard; 

-smühle, f., -n, churchyard miü. 
Eiste, f., -n, ehest. 
Klang, m., -es, Klange, acund, 
klar, dear, 

Kleid, n., -es, -er, dress, dothes, 
klein« litOe, minor; der Kleine, the 

lUtle hoy, 
Kleinod, n., HE^ -e or -ödien, jetoeZ. 
klingen (a, u), to aownd, 
klopfen, to dap. 
klug, dever. 
klüglich» deverly, 
Knabe, m., -n, -n, hoy. 
Knie, n., -s, -e, knee, 
Knospe, f., -n, hvd, 
Kolbenstoss, m., -es, -stösse, hlow 

from ihe butt of a dub, 
Köln, Cologne. 
komisch» funny, 
Kömmand-anl^ m., -en, -en, camr 

mander; -o, n., -s, -s, oommand. 
kommen (kam, gekommen), to come, 
Kompass, m., -es, -e, compass, 
königlich, royaüy, 
können (konnte, gekonnt), to he 

äble. 



Kop( m., -es. Köpfe, head; -haar, 

n., -es, -e, hair; -kissen, n., -s, 

— , piüow. 
Korb, m., -es, Körbe, haakä, 
Körper, m., -s, — , hody; -reife, f., 

maturity of the hody, 
Kostbarkeit, f., -en» vätuable, jewd, 
kosten, to cost. 
köstlich, delicate, 
Kraft, f., Kräfte, strength. 
kräftig, strong, vigorous. 
Kragen, m., -s, — ^ neck; es geht 

ihm an den — , his neck is in 

danger, 
krank, sidc, 
Kranken-lager, n., -s, — f sick hed; 

-saal, m., rS, -säle, sick ward, 
Krankheit» f., -en, sidcness, 
kredenzen, to offer (faretasted food 

or drinks), 
Krem^ n., -es, -e, cross; -zag, 

m., -es, -Züge; -züge und 

Qnerzüge, colloq. rambles and 

scrambles, 
Krieg, m., -es, -e, war. 
kriegen, to get, receive, have, 
kriegerisch, mHUary, 
Kriegs-beute, t, hooty; -brauch» 

m., -es, -brauche, usage of war; 

-dienst, m. , -es, -e, service; -flahrt» 

f., -en, expedüUm, 
kriegsgefangen, oaptiw, 
Kriegs-geschichte, f., -üfWarhAsto- 

ry; -herr, m., -n, -en, Commander; 

-laufte, m., pl. (obsolescent), 

evenls cf war; -volk» n., -^es, 

-Völker, army troops; -seit» f., 

-en, time of war. 
Krippe, f., -n, manger» 
Kröte, f., -n, ioad» 
Krücke, f., -n, cnUch. 
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krümmen, to hend; em Haar — , 
io tofock a hair. 

kfihn» hold. 

Kummer, m., hs, cmaHäy, 

Konde» I., -n» news, rqport. 

künden, to armaunce, give a servant 
notice to leave. 

kimdigy familiär wUh, knowing. 

künftig, future. 

Kurfürst, m., -en, -en, Ekdor. 

kormainziach, beUmging to (he Eleä- 
orate qf Maxnz. 

knrz, Short, in a ward; den kür- 
zeren (IMm) ziehen, to draw the 
shortest {straw), to come out the 
smaä end qf the harn; — and 
kleiOf iardo Idndiing wood, into Uta. 



Labsal, n., -es, -e, oomfcH, 

Iftcheln, to smüe. 

lachen, io laugh. 

laden (n, a), to invite. 

Lager, n., -s, — , couch. 

lagern, sich, to encamp. 

lahnanfrörts, wp the Lahn. 

Laib» m., -es, -e, loaf. 

Land, n., -es, -e or Länder, Umd; 
-esherr, m., -n, -en, rvler. 

landesherrlich, qf ihe nder qf the 
land. 

Land-esverräter, m., -s, — , traitor; 
-Schaft, f., -en, landscape; -«mann, 
m., -es, -lente, feUoio country- 
man; -Streicher, m., -s, — , tramp; 
-verwüsten, n., -s, devastation. 

lang, -e, Umg. 

längs, aUmg the side qf. 

langsam, slowly. 



längst» long ago. 

langweilig, tedUms. 

Lärm, m., -es» -e, noise, uproar, 

lassen (ie, a), to aüow, let, leave. 

Last» f., -en, bürden. 

lasten, to bürden, loeigh down. 

Lästerung, f., -en, blasphemy. 

Latein, n., LaÜn. 

lateinisch, Latm. 

latinisieren, to Laünize. 

Laufbahn, f., -en, career. 

laufen (ie, au), to run. 

Laune, f., -n, caprice, whim. 

lauschen, to listen. 

laut, laud, according to; -er, pure, 

mere, nothing but. 
Lazarett» n., -s» -e, hospital. 
leben, io Hve. 
Leben, n., -s, — , life; -sgang, m., 

-(e)s» -gänge, career; -smut, m., 

-es, buoyancy; -sretter, m., -s» 

— , preserver qf a life, 
Lebewohl, n., -s, -«ffarewelL 
leer, empty; -en, to empty. 
legen, to lay; sich — , to devote 

onesetf. 
lehnen, to lean. 
Lehrer, m., -s, — , teacher. 
Leib, m., -es, -er, body. 
leib-en, to exist; leben und -en, 

to live and &ef -haftig, in person; 

-lieh, bodüy, mortal. 
Leichnam, m., -s, -e, dead body. 
leicht, easy; -mutig, light-hearted. 
Leichtsinn, m., -es, -e, ficfdeness, 

frivolüy. 
leid-er, unfortunately ; -ig, hatefid. 
Leineweber, m., -s» — , linenrioeaverm 
leise, slightt sqfl. 
leisten, to offer, gfiue, render, 
lernen, to leam. 
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Lernen, n., -s, leaming. 

lesen (a, e), to read, 

letzt» last ; zu gater — , to fimsh 

up vMh. 
leuchten, to heam, gleam, shine, 
leugnen, to deny. 
Leute, pL, people; -schinden, n., 

-s, oppression of the people. 
licht, n., -es, -er, light; -strahl» 

m., -s, -en, beam of light. 
lieb, dear, hdoved. 
Liebe, f., -n, love. 
lieben, to lovej die Liebenden, the 

lovers. 
lieber (compor. of lieb and gern), 

sooner, raiher. 
Liebesglück, n., -es, -e, successful 

love. 
Liebhaber, m., -s, — , lover. 
lieblich, lovely. 
Lieb-reiz, m., -es, -e, charm; 

-Schaft, f., -en, hve affair. 
Lied, n., -es, -er, song. 
liefern, to deliver. 
liegen (a, e), to lie, he. 
Liga, f., alliance; die katholische 

— , the Holy Aüiance. 
lind, 8ofl, mild, 
links, leß. 
lippe, f., -n, Up. 
Lob, n., -es, praise, 
loben, to praise. 
locken, to eräice. 
lockern, to hosen. 
Lösegeld, n., -es, -er, ransom. 
lösen, to loose, relax; sich — , to 

end, break up. 
loflhauen (hieb, gehauen), to hack at. 
lückenhaft, incomplete. 
Luft, f., Lüfte, air. 
lüften, to lifi. 



Lüg-e, f., -n, Ke; -ner, m., hs, — y 

liar. 
Lumpen, m., -s, — , rag, latier. 
lust-ig, merrüy; -wandeln« io %ßaOc 

for pieasure. 



macnen« to maJee. 
mächtig, mighty, in eorUrdl (jf, 
Mädchen, n., -s, — , girl. 
Mädel« n., proyincial for Mäd* 

chen. 
mahnen, to toam, exhori* 
Mal, n., -6S, -6, Htm, 
malen, to pavni. 
Maler, m., -s, — ^ painter. 
man, oncy they. 
manch (-er, -e, -es), fTiany a; -mal« 

many times, qften. 
Mandat» n., -s, -6, manäate. 
Mangel« m., -s, Mängel, defed. 
Mann, m., -es, Männer, man. 
mannhaft, mardy, 
Mannschaft, f., -6n« iroops, 
Markgraf m., -en« -en« margrave, 

marquis, 
Markt, m., -es, Märkte, market; 

-platz, m., -es, -platze« rrtaribet- 

place. 
Marodeur, m., -s, -s, marauder. 
Marsch, m., -es, Märsche« m/orch. 
marschieren, (o march. 
martern, to torture. 
Maske, f., -n, maak, guise, 
Mass, n., -es, -e« meaaure, 
MsAse, f., only pl. -n, just meaaure; 

über die -n« heyond m^aaure, 
Mauer, f., -n, waJL 
Meditation« f., -en« inecütation. 
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mehr, more; -ere (pl. öf mehr), 

sevenü. 
meiden (ie, ie), to avoid. 
mein, my. 

meinen, to {hink, be of the opinion, 
meinetwegen, on my account, aa 

far OS lam cmcemed. 
meist, most, generaüy; see lieL 
meisterlich, masierly, 
Mensch, m., -en, -en, human heing, 
Menschen-gedenken, n., -s, m^mory 

qf man, human memory; -gestalte 

f., -en, human form; -kind, n., 

-es, -er, mortcU. 
Menschheit, f., humanUy, 
merk-en, to notice; -lieh, perceptStHy, 
messen (a, e), to measure. 
Messer, n., -s, — , kmfe, 
Mienenspiel, n., -s, -e, play qf 

features, expression. 
Milchgesicht» n., -s, -er, mUksop. 
mild, genÜe, charitable. 
mind-er, less; -estens, at least. 
mischen, to mix, mingle. 
misshandeln« to iürireat. 
Missheirat» f., -en, misaUiance; 

French, m^aüiance, 
misslingen (a, u), tofaü. 
Mist, m., -es, düng, 
Missverständis, n., -ses, -se, mls- 

under Standing, mwtake. 
mit» with, at the aame time; -brin- 
gen (brachte, gebracht), to bring 

wÜh, 
Mit-gefühl, n., -s, -e, sympaihy; 

-gift, f., -en, dowry, a gifl given 

vjüh (another); -leid, n., -es, 

sympaihy, 
mitsammen, togäher, 
Mittagsmahl, n., -es, -e, midday 

meal. 



Mitte, f., -n, midst. 
mitten in, in the midst qf. 
Modell, n., -s, -e, m^odd, 
mög-en (mochte, gemocht), to Uk$ 

to, vnah; -lieh« possible. 
Monat» m., -es, -e, month. 
monat-elang, for months; -lieh, 

every month, 
Mond, m., -es, -e, moon. 
Mordbrenn-en, n„ -«; -erei, f., -en, 

murder and araon, 
morden, to murder, 
morgen, to-mjorrow. 
Morgen, m., -s, — ^ moming, 

acre, 
morgens, in the moming, 
Morgensonne, f., moming sun. 
MfLcke, f., -n, moih. 
Mühe, f., -n, pains. 
mühsam, wüh d\fficuUy, alowly, painr 

fid. 
Müller, m., -s, — ^ miUer; -stoch- 

ter, f., -töchter, miüer*s daugh- 

ter, 
Mond, m., -es, Münder er (rarely) 

Monde, mauth, 
mündlich, oral, 
Mnndvorrat» m., -es, -rate, pro- 

visions, 
Muskelbewegnng, f., -en, mot7emen< 

of the muades, 
Musket-e, f., -n, muakä; -ier, m., 

-s, -e, musketeer, 
Masse, f., -n, Idsure, 
müssen, to be compeüed to, must, 
müssig, idk. 
Mnt, m., -es, courage, 
mntig, eourageous. 
Matter, f., Mütter, mother, 
mütterlich, materncU, 
mythisch, mythical. 
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nach» oJUt^ accor^ng to, to, towards, 

for, 
Nachbarstadt» f., -städte, neighbor- 

ing city, 
nach-bilden, to imüate ; -dem, after; 
- -forschen, to investigate; -gehen 

(ging, gegangen), to foUow; 

-gehends, afterwards; -gerade, 

hy degreea, 
nachhängen, to indvlge in; Ge- 
danken — , to muse, 
nachher, qftervoarda, 
Nachkur, f., -en, treoimeni, 
nach-lanfen (ie, an), io run afler; 

-machen, to imüate, 
Nachricht, f., -en, news. 
nächst» nextt cloaest, immediate; -e* 

mal, next time. 
Kacht» f., Kächte, night, 
Kachteil, m., -es, -e, disadvantage, 
nach-träglich» svbsequenUy ; -wer- 
fen (a, o), to throw afler; -ziehen 

(zog, gezogen), tofoUow, 
Nachzügler, m., -s, — , straggler; 

-rotte, f., -n, band of straggler s» 
nackt» naked» 
nahe, near» 
Nähe, f., neameas, proxindty; in 

der — 9 near by, 
nahen, sich, to approach, drau> 

near, 
Name, m., -ns, -n, name; -nspatron, 

m., -s, -e, the person for whom 

one is named. 
namentlich, eapedaUy, 
nämlich,/or, one mv^t know, namdy, 

indeed, 
Nase, f., -n, nose; -nbein, n., -es, 

-Bt bridge qf the nose. 



Nassan-er, -isch, of Nassau; — - 

Weilburger, of Nassau - Weilburg, 
Natter, f., -n, adder. 
Natur, f., -en, nature; -gäbe, f., 

-n, naturaJ gift, 
natürlich, of course. 
neben, beside, near, together inih; 

-bei, in addHion, 
Nebenzimmer, n., -s, — , adjoining 

room. 
necken, io tease. 

nehmen (a, genommen), to iake, 
Neid, m., -es, enxyy. 
neiden, to envy. 
Neider, m., -s, — , enrner, 
neidisch, envious, spüeful, jeaJous. 
nein, no. 
nennen (nannte, genannt), to caU, 

name, 
Netz, n., -es, -e, net. 
neu, new; -geboren, new-hom, 
neunundzwanzigst, iwenty^nth, 
Neustadt, f., -städte, new (part qf 

iJie) toten. 
neutral, neutral, 
nicht, not; -s, nothing, 
nicken, to nod, 
nie, neuer. 
nieder, low, 
nie-mals, never; -mand, 710 one, 

nöbody. 
nirgends, nowhere. 
noch, stiü; — einmal so schön» 

OS handsome again. 
Norden, m., -s, north, 
Not, f., Nöte, need, exigency, 
notieren, io make an entry, set down, 
nötig, necessary, 
nüchtern, sober, 
nun, now, toell; — erst, novo more 

than ever, ever; -mehr, by ihis time. 
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nur, onSy. 

KnsB, f., KftBBe, md, 

nftte-^ cf tue; -lieh» uaefuL 



ob, whether, if; als — , as if. 
obendrein, ovtr and cibove, inio ihe 

hargain, 
Oberst, m., -en, -«n, eoUmel. 
obgleich, aUhough, 
Obsty n., -es, fndt; mit — , toUh 

Summer fruU. 
oder, or. 
offen, open, openly, frank; -baren, 

io manifest. 
Offizier, m., he^ -e, qfflcer, 
oft, Q/!en. 

öfter, zum -n, qfüimes; -s, o^i^. 
ohne, wUhofut; -dies, amyhow, besides; 

-gleichen, unparaUded. 
Ohr, n., -es^ -en, ear; -feige, f., 

-n, box on the ear, 
ohrfeigen, to box one*8 ears, 
ordentlich, properh/, decenUy. 
Ort, n., m., -es, -e or örter, place; 

an allen -en« everywhere. 



Ffetar, n., -es, -e» pavr, two; ein 

paar, seuercU, afew. 
Pallisade, f., -n, paUsade, 
Panzer, m., -«, — , coat qf maü, 
Papier, n., -(e)s, -e, paper, docur 

meni; -streifSdn, m., — , — , strip 

€f paper, 
Paradies, n., -es, Paradise, 
parteilos» impartUiU 



passen, iofit. 

Pein, f., torfure, pain, 

peinlich,pai7i/W; — Gericht, tortu^ 

Person, f., -en, person, 

persönlich, personaüy. 

Pest, f., -en, plague. 

Pflarr-e, f., -n, parsonage; -er, m., 
-s, — f pastoTf minister; -erin, f., 
-nen; -fr an, f., -en, minister* s 
wife; -haus, n., -es, -hänser, 
parsonage; -erslente, pL, minister 
and his wife, 

pflanzen, to plant. 

Pflaster, n., -s, — , piaster, povUice, 
pavement. 

pflegen, to nurse, be accustomed to, 

pfai, for slwme. 

Pftind, n., -es, -e, po/and, 

Phantasiegemälde, n., -s, — ^piduire 
of his imagination. 

philosophieren, to phUosophize. 

Pickelhaube, f., -n, spiked Mmet. 

Pike, f., -n, pike; -nier, m., -8» -e^ 
pikemaru 

Pistole, f., -n, pistoL 

plagen, to annoy. 

Plan, m., -es, Pläne, plan. 

Platz, m., -es, Plätze, place. 

Plätzchen, n., -s, — , litäe spoL 

Plaudern, n., -s, chat. 

plötsdich, sudden, svddejdy. 

Plünderer, m., -s, — f plundererm 

plündern, to plunder. 

Plünderung, f., -en, plundering, 

Posten, m., -s, — , post. 

prächtig, fine, pompous, stalely. 

Prachtstück, n., -Oß, -^ pieoe qf 
magnificence, 

prallen, io bound, 

predigen, to preach, 

Preis, m., -es, -e^ price, reuxifvL 
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prdflen Qe, ie)» to praxse, 
preisgeben (a, e), io expose. 
Primaner» m., -s, — , pupä qf fhe 

Upper dasa (Prima), 
Prinzessin« f., -nen, princess. 
Proklamation, f., •enfprodamatUm, 
Prophet, m., -en, -en, prophd; -en- 

wort, n., -es, -e or -Wörter» 

Word qf the prophet, 
prophezeien, io prophesy, 
Protestant, m., -en, -en, Protestant, 
protestantisch, Protestant, evangd- 

ical. 
Proviant, m., -(e)s, provisUms, 
Prozess, m., -es, -e, process; kur- 
zen — machen, io mähe short 

toork, 
prüfen, to iest; -d, crüicai, 
Prügel, m., -s^ — , wMpping, 
Prnnkgewand, n., -es, -wänder, 

robe of staie. 
TuS, m., -(e)s, Püffe, cuff, blow, 
Pappe, f., -n, doU. 

Q 

qnfilen, to tormerd, 
Quälgeist, m., -es, -er, tormerdor. 
qualvoll, iormenting, 
quer, diagonalJy, 

Quer-strich, m., -es, -e, interference; 
-zog, m.| -es, -Züge, zigzag march. 



Rache, t, vengeanoe, 
rächen, sich, to iake revenge, 
ragen, to tower, 
rasch, quick, quiddff. 
Bast» f., -en, rest. 



rasten, to rest. 

Rat, m., -es, Rate, adviee, ooimseBor. 

Rätsel, n., -s, — , riddle; -wort, 

n., -es, -e or -wÖrter, enigmatical 

speech, 
Raub, m., -es, -e, roibbery, 
rauben, to reib. 
Rauben, n., -s, rMery, 
Räuber, m., -s, — , rMer; -bände, 

f., -n, band qf robbers, 
räuberisch, rapacUms. 
Raubkrieg, m., -es» -e^ predatory 

war, 
Raufen, n., -a^ IrmoU 
rauh, harsh, 
räumen, to leave. 
rechnen, to reckon, 
recht, right, proper, quUe; -s, on (Ae 

right; -zeitig, ai the right iime. 
Redit, n., -(e)s, -e, right; recht 

haben, to be right. 
Rede, f., -n, conversatUm, sermon, 
red-en, to speak, eonverae; -lieh, 

fairly; -nerisch, rhetorioal, 
Regel, f., -n, rule, 
Regiment, n., -(e)s, -er, regimeni; 

-sstab, m., -es, -stäbe, regimenial 

staff, (staff-qfficers), 
Reich, n., -es» -e, kingdom, 
reich, rieh, 
reichen, to reach. 
Reichsthaler, m., -s, — , rix-doüar, 
reifen, to ripen, mature, 
rein, cHean, 
Reisegeld, n., -es, -er, traveUng 

money, 
reissen (i, i), to tear. 
Reiz, m., -es, -e, charm, 
Rektor, m., -s, -en, diredor of 

gymnasium, headmaster. 
rennen (rannte, gerannt), io run. 
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Bentamt» n., -es, -ämter, revenue 

Office, treasury; -mann, m., -es, 

-lente, coUector of reuenues. 
Bentmeister, m., hs, — , treasurer, 

coUector of revenm. 
Best» m., -(e)s, -e» remnard, 
retten, io save, 
Beue, f., reperäanoe, 
Bheinstraase, f., highvoay along ihe 

Bhine, 
richtig, righif corred, 
rings, round about. 
Bitter, m., -s, — , knight; -gut, n., 

-es, -guter, knighi's estcUe, marwr. 
ritterlich, cf a knighi, chivalrouSf 

gdUarU. 
Bock, m.» -^ Böcke, coat, 
roh, rough, 

Bohheit, f., -en, rougkness. 
Boman, m., -es, -e, romance, 
Bosine, f., -n, raisin; grosse -n 

im Kopf haben, to have big 

notUms in om*8 head. 
rot» red. 

Botte, f., -n, gang, troop, 
rotten« io be puüed out, rooted out, 
Botwerden, n., -s, blushing, 
Bube, f., -n, tumip; -ngesicht» n., 

-es, -er, iumip-face. 
rücken, to advance, draw; zu Leibe 

— , to pitch in. 
Bück-en, m., -s, — , back; -&11, 

m., -es, -fälle, relapse; -weg, m., 

-es, -^ retum, 
mfen (ie, n), to oaU, exdaim. 
Buhe, f., rest. 
ruhig, coUm, oompoaed. 
mhm-reich, successful; -voll, glori- 

0U8. 

rühren» to move, touch. 
rüsten» to arm. 
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sachte, sqßy. 

sagen, to say. 

Salm, m., -es» -e, salmon. 

sämtlich» o^ togeiher. 

Sand, m., -es, -e, sand. 

Sänfte, f., -n, litter. 

sarkastisch, sarcastic. 

Satan, m., -s, Satan. 

satt, enough, one*8 fiU. 

saaber, dear; ironic, nice kind of. 

Scene, f., -n, scene. 

Schade(n), m., -ns, Schäden, injury; 

as interj., shame. 
Schädel, m., -s, — , skuU. 
schädigen, to injwre. 
schaffen, io work, carry, put. 
Scham, f., shame. 
schämen, sich, to be a^hamed. 
Schande» f., shame. 
Schar, f., -en, baand. 
scharf^ sharp, 
Scharfblick» m., -es» •«» pemetra- 

tion, 
Scharmützeln« n., -s, — » skirmish- 

ing. 
Schattenbild, n., -es, -er, shadow. 
Schatz m., -es. Schätze, treasure; 

coUoq. sweetheart. 
schätzen, to value. 
schauen, to look, behM. 
Schauer, m., -s, — ,fit offeding qf. 
Schauplatz» m., -es^ -platze» scene, 

arena. 
scheel, askance, 
scheinen (ie, ie)» to seem, 
schenken, to give, presenL 
scheu, shy. 

scheuBslich, hideous, repulsive, 
schicken» to send. 
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Schicksal, n., -s, -^faie. 

schieben (o» o), to push, ahove, 

schiessen (o, o), (o shoot, 

Schinken, m., -s, — , harn. 

Schlacht, f., -en, batUe. 

schlachten, to slaughter. 

Schlaf m., -es, -e, aleep; -statte, 
f., -n, skeping place. 

Schlag, m., -es, Schläge, blow, type, 

schlagen (n, a), to sinke, drirj^; 
sich — , tofigkt; knrz und klein 
— , to smash inpieces; ge-, stridcen, 

schlau, 8ly, alyly, 

schlecht, bad, poor, 

schleichen, sich (i, i), to aieal. 

schleppen, to drag, puU. 

schlendern, to cast, hurl, 

schliessen (o, o), to doae, 

Schliff, m., -es^ -e, poliah, 

schlimm, had, 

Schloss, n., -es, Schlösser, caaüe. 

Schluchzen, n., -s, söbbing, 

Schluss, m., -es, Schlüsse, cofnr 
dusion; -yers» m., -es, •«, conr 
duding verae, 

Schmach, f., ignondny. 

schmachten, to pine. 

schmächtig, piidng, weaJdy, 

schmal, narrow, 

schmecken, to tcute, 

Schmeichelei, f., -en, flaUery, 

schmeicheln, to flotter, 

Schmerz, irreg., m., (-ens or -es), 
-en, pain; -ensgeld, n., -es, -er, 
amart-money; -enslager, n., -s, 
— p couch qf pain; -enston, m., 
-«s, -töne, tone qf pain, 

schmerz-lich, -voll, painpd, 

schminken, (o paird, rouge, 

schmücken, to decoraie, paint. 

Schmunzeln, n., -s, amUe. 



Schneckengang, m., -s, -gänge, 

snaiPs pace. 
schneiden (schnitt, geschnitten), 

to ciU, 
Schneider, m., -s, — , tailor, 
schneiderhaft, tailor-like, 
Schneider-haus, n., -es, -häuser, 

tailor' 8 hcnise; -in, f., -nen, taüor's 

wife, taüoreaa; -meister, m., -s, 

— t master4ailor, 
Schneiders-eheleute, pL, tailor and 

Ms loife; -frau, f., -en, tailor's 

wife; -knabe, m., -n, -n, tailor* s 

8on; -leute, pL, tailor* s Jamily; 

-söhn, m., -6S, -söhne, tailor* s son, 
sdmeien, to anow, 
schnitzen, io cut, carve, 
schon, already, even, 
schön, handsSme, fine, beautifiü. 
Schönheit, f., -en, heauiy; -sstolz, 

m., -es, pride in heavty, 
Schofnsteüifeger, m., -s, — , chim- 

ney-8weep, 
Schotte, m., -n, -n, Scot, 
schottisch, acotOsh, 
Schramme, f., -n, acar. 
Schrank, m., -es^ Schränke, ward- 

rcbe. 
Schreck, m., -(e)s, -e, terror; -en, 

m., -s, — , terror; -enegahr, n., 

-es, -e, year of terror. 
schrecklich, terrible, 
Schrei, m., -es, -e, cry, 
schreiben (ie, ie), to wrile; sich — ^ * 

to sign oneadf, 
Schreiber, m., -s, — , derk; -stelle, 

f., -n, derk^a poaüUm, 
Schreibstube, f., -n, office, 
schreien (ie, ie). to acream, 
Schrift, f., -en, torüing; -stück, Di 

•es, -stücke, wrUing, 
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Schritt, m., -es» -e, 

schüchtern, shy. 

Schuft, m., -es, -e, wrekh, rascal, 

Schuld, f., -en, öM, 

schuldig sein* io owe, he under obli- 

Schule, f., -n, schocl, [gaJtUm, 

Schüler, m., -8, — ^ schoHar. 

Schul-freundin, f., -nen, schoolr 
friend; -haus, n., -es, -häuser, 
schooUumse; -Jahr, n., -es, -e, 
ackoölyear; -kamerad, m., -en, 
-en, schodmate; -knabe, m., -n, 
-n, schoölboy; -komödie, f., -n, 
comedy studied in schod; -meister, 
m., -s, — , schoolmaMer, 

schulmeistern, to ledure, censure. 

Schul-meistertochter, f., -tÖchter, 
schoolmaster's daughter; -stube, f., 
-n, schocüroom,, • 

Schulter, f., -n, shonMer. 

schütteln, to shake, 

schütten, to pour. 

Schutz, m., -es, Schütze, pro^ec^ton. 

schwach, weak, 

Schwanengasse, f., stoan ailey. 

Schwärm» m., -es. Schwärme, 
svoarm, crowd, gang, 

schwarz, block, mdancholy. 

schweben, to Jwver, soar. 

Schwede, m., -n, -n, Svoede. 

schwedisch, Swedish, 

schweigen (ie, ie), to he sUerd. 

schwer, heavy, hard, severe, had, 
dark. 

Schwere, f., heaviness, hittem^ss. 

Schwert, n., -es, -er, sword; 
-klinge, f., -n, swordMade, 

schwerverwundet, severdywounded, 

schwimmend, swimming, 

schwinden (a, u), to vanish. 

schwören (u, o), io swear. 



sechs, six, 

Seele, f., -n, soul, persoti. 

Segen, m., -s, — , Uessvngm 

sehen (a, e), to see. 

Sehen, n., -s, seeing, sight. 

Sehnsucht, f., -en, Umging, 

sehnsüchtig. Umging, heartfdL 

sehr, very, 

sein (war, gewesen), io he, 

sein, -e, his; -erseits, on his side. 

seit» since; -dem, since then, 

Seite, f., -n, aide; -nblick, m., -es, 

-e, side Ux)k; -npfad, m., -es, -e, 

side pcUh, 
Sekretär, m., -s, -e, secreUiry, 
selb, sdf, same; with cardinal 

numbers, togdher; -er, sdf, 
selbig, sarm; -esmal, aJt the same 

time, 
selbst, sdf, even; -genügsam, sdf^ 

suffident, conceUed. 
Selbstgeständnis, n., -ses, -se, sdf- 

confession, 
selig, happy, hkssed, 
Seligkeit, f., hliss. 
selt-en, sddom; -sam, stränge, re- 

markable, 
senden (sandte, gesandt), to send, 
Service, n., -s, pay. 
setzen, to put, pUuse, seat, 
seufisen, to sigh. 
Seu^r, m., -s, — , sigh, 
sich, refl., himisdf), them{sdvesU 

her, U, 
sicher, safe, sure, certainly, 
sichtbar, visible, evident, 
sie, she, they, 

siebzehn, sevenieen; -t, sevenieerdh» 
Siechtum, n., -s, sickness, 
Sieg, m., -es, -e, vidory» 
siegen, to conquer. 
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Sieger, m., -s, — ^ conqueror, imrrior. 

Signal, n., -s, -e, signcU, 

Silber, n., -s, süver. 

singen (a, u), to sing, 

sinken (a, n), to sink, 

Sinn, m., -es, -e, mindt reason, 

purpose, senseSt understcmding; im 

stallen — , privaJtdy, 
sinnen (a, o), to think, 
Sitte, f., -n, custom, manner, 
sitzen (sass, gesessen), to sU, he, 

he present» 
BOf ds, SO, such, true, ihus, 
so-fem, in sofar; -fort, immediaidy; 

-fortig, immediaie; -gar, even; -ge- 
nannt, so-caüed, 
Sohn, m., -es. Söhne, son. 
solch (-er, -e, -es), such; -ergestalt, 

in this way so, accordingly. 
Soldat, m., -en, -en, soldier; -en- 

rock, m., -es, -rocke, sMver's 

coat; -envolk, n., -s, coUoq. 

sölöUery, 
Söldner, m., -s, — ^ mercenary; 

-schar, f., -en, mercenary troops, 
sollen, to be about to be, he, he 

under Obligation, 
sondern, but. 
sonst, othervoise. 
sorgen, to be anxious abcut. 
Spanier, m., -s, — ^ Spaniard, 
spannen, to strain; anf den Text 

mit allen Sinnen — , to concen- 

trate the whole attention on the text, 
Spass, m., -es, Spässe, joke, 
spät, lote, 

spazieren, to vxük, go vxüking, 
Speise, f., -n,/oo(2. 
spenden, to bestow, 
sperren, to bar off, 
Spiegel,' m., -s, — , mirror. 



Spiel, n., -es, -e, game, pkty, 
spielen, to play, take the pari qf, 
Spiess, m., -es, -e, spear, 
Spital, n,, -s, -täler, hospital, 
Spitzbube, m., -n, -n, rogue, knave; 

-name, m., -ns, -n, nickname. 
Spott, m., -(e)s, -e, mockery, derision, 
spotten, to jeer, 
spöttisch, mocking. 
Sprache, f., -n, speech, 
sprechen (a, o), to speak, 
springen (a, u), to jump, 
Spruch, m., -es, Sprüche, saying, 

jydgment. 
spüren, to search, 
Stadt, f., Städte, city, town; -kirche, 

f., -n, viUage church; -p&rrer, 

m., -s, — , dergyman ofthe toum. 
Stall, m., -es, Ställe, stall, stabk, 
stammen, to be descended from. 
Stand, m., -es, Stände, posUUm; 

ausser stand, unable, 
stark, strong, 

statt (= anstatt), instead of» 
Stätte, f., -n, scene, 
stattlich, staidy, 
staunen, to be astonished. 
Staunen, n., -s, astonishment, 
stechen (o, o), to sting, 
stecken, to place. 

stehen (stand, gestanden), to stand. 
stehlen (a, o), to steal. 
Steig, m., -es, -e, paih, 
steigen (ie, ie), to clirnb. 
steil, steep. 

Stein, m., -es, -e, stone. 
Stelle, f., -n, spot, 
stellen, to place; sich — , to present 

oneself, 
sterben (a, o), to die. 
Sterben, n., -s, death. 
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Stern, m., -es, -e, -en, star. 

stet, constant, continuous. 

still, -e, quid, stiü; im -exifprivatdy, 

stimmen, to agree, 

Stirn, f., -eUt forehead. 

Stolz, m., -es» pride. 

stolz, proud, 

stören, to disiurb. 

stottern, to siutter, stammer, 

stracks, straight» 

Strafe, f., -n, puniahmeni, 

strafen, to punish, 

Strasse, f., -n, sired, highway. 

strecken, to stretck. 

Streif-korps, n., — , — , scovtmg 

party; -wache, f., -n, paird. 
Streit, m., -es» -e, struggk, corUest, 

JU/hi, 
streng, stridp stricüy. 
Strick, m., -es, -e, rope, haUer; 

-e, f., -n, cord. 
Strohmann, m., -es, -manner» 

atravmian, acarecrow, 
stmdeln, tofoam, 
Stahe, f., -n, room, 
Stück, n.y -es, -e, piece. 
stadieren, to study; das Studieren, 

studying, stiuiies. 
Stadium, n., -s, -ien, study, 
stampf^ wonv-out. 
Stunde, f., -n, hour. 
stündlich, hourly. 
Stnrm, m., -es,- Stürme, storm, 
stürmen, to storm. 
Sturmleiter, f., -n, storming ladder. 
stnrmvoll, stormy, troubled, 
stürzen, to plunge, fall, 
suchen, to seek. 
Summe, f., -n, sum, 
Sünde, f., -n, sin, 
sündigen, io sin. 



tadeln, to censure, 
Tafel, f., -n, table, 
Tag, m., -es, -e, day; -emarsch, 

m., -es, -marsche, day*s march, 
täglich, daihf. 
tanzen, to dance. 
tapfer, brave, hold. 
Tasche» f., -n, pockä, 
Taufe, f., -n, christening. 
taufen, to Christen. 
Täufling, m., -s, -e, one who hos 

just been christened, 
Tauf-predigt, f., -en, -rede» f., -n, 

christening sermon; -tag, m., -es, 

-e, christening day; -text, m., -es, 

-e, christening text. 
Taumel, m., •», inioxication, uncor^ 

scUms staie. 
tausend, ihousand, 
Tausend, n., -(e)s, -e» a ihousand, 
Teil, m., -es, -e, part, 
teilen, to share. 
Teilnahme, f., -n, sympathy, paM- 

sanship, 
Teller, m., -b, — , plate; -voll, f., 

plat^iä, 
Teufel» m., -s» — , devü; -smäd- 

chen, n., -b, — , deuü of a girl.* 
teuflisch» devüish. 
Text, m., -es» -e, text. 
That, f., -en, deed; in der — , in 

fad. 
that-enlos, inadive, loithout accom- 

plishing anything; -kräftige ef* 

fedive, 
Theologie, f., ihecHogy, 
Thor, n., -es, -e, gale, 
thöricht, foolish. 
Thräne, f., -n, tear. 
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thtm (that» gethan), io do, pass 

(judgment); wohl — , to produce 

agreeable fedings. 
Thür(e), f., -en, door. 
tiel^ deep, vident. 
Tisch, m., -es, -e, iabk. 
Tochter, f., Töchter, daughter, 
Tod, m., -es, -e, death; -esangst, 

f., -ängste, fear of death; -es- 

knnde, f., -n, newa of death. 
toll, mad. 
tot, dead; die Toten, the dead; 

-schlagen (n, a), to strike dead, 

km, 
tragen (n, a), to hear, wear, carry. 
tragisch, tra^ic. 

Trank, m., -(e)s. Tränke, dririfc. 
traulich, cosy. 

Traum, m., -es, Träume, dream, 
träumen, to dream. 
Träumer, m., -s, — , dreamer. 
traurig, sad. 
trefifend, pertinent. 
treiben (ie, ie), to drive, carry on. 
Treiben, n., -s, — , activüy, deeds. 
Treppe, f., -n, stairs. 
treten (a, e), to step, come. 
treu, loyal. 
IVeue, f., loyaüy. 
Tribut, m., -(e)s, -e, tribute. 
trinken (a, u), to drink. 
IVommel, f., -n, drum; -schlag, 

m., -es, -schlage, beai ofthe drum. 
Tross-dirne, f., -n, courtesan; -ge- 

sindel, n., -s, — , camp-followers. 
Trost, m.y -es, -e, consolaiion. 
trösten, io comfort; -d, -lieh, com- 

forting. 
trotz, in spUe qf; -dem, neverthdess. 
Trübsal, f. and n., calamity. 
IVümmer-haufe(n), m., -ns, -n, 



heap of ruins; -stück, n., -es, -e, 

rwin, pkce of rock. 
trunken, — betrunken. 
Trupp, m., -s, -s, troop; -e, f., -n, 

troop; -enteil, m. and n., -es, -e, 

hody of troops, 
Tuchmacher, m., -s, — ^ ct/oih-maker. 
tüchtig, sizahle, 
Turm, m., -es. Türme, totner. 



üben, to pradice. 

über, over, beyond, on, in, at, upon, 
of 

über-all, everywhere; -dies, besides. 

Überfall, m., -es, -fälle, /ott, attack. 

über-fliegen (o, o), to surpass; 
-flüssig, superfluous. 

Übergabe, f., -n, surrender. 

über-geben (a, e), io give over, in- 
trust; -genug, more ihan enough; 
-gross, over-great; -haupt, aUo- 
gether, in general; -kommen (a, 6), 
to overcome; -morgen, day after 
to-morrow. 

über-raschend, surprising; -reich, 
very rieh; -rumpeln, to surprise; 
-schütten, io overflow; -sehen 
(a, e), io overloök, pass by; -span- 
nen, io oversirain. 

über-winden (a, u), to overcome; 
-zählig, superfluous; -zeugen, to 
convince. 

übrig, remaining; die Übrigen, the 
rest ; -ens, for the rest, moreover. 

Ufer, n., -s, — , bank. 

um, for, about. 

umfliessen (o, o), to Surround. 

TJm-gebung, f., -en, surroundings ; 
-gegend, J., -en, neighborhood. 
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lunher, arownd, about; -betteln, to 
go aboui hegging ; -blicken, to look 
about; -flattern* to flutter around; 
-irren, to wander aboui; -treiben 
(ie, ie), sich, to toander about; 
-wandeln, to wander about, 

nm-kehren, to retum; -laufen (ie, 
au), to circulate; -liegen (a, e), 
to Surround; -ringen, to sur^ 
round. 

Ümriss, m., -es, -e, auüine. 

nm-stehen (umstand, umstanden), 
tö stand by; -zingeln, to Surround, 

im-begrenzt, unlimited; -bekannt, 
unknoum; -bemerkt, unnoticed; 
-benützt, unused; -bestimmt, un^ 
defined. 

imd, and, 

nn-dankbar, ungrateful ; -eigen- 
nützig, unsdfisUy; -endlich, {71- 
iinüe; -entdeckt, undiscovered, 

im-&eiwillig, involuniary ; -gebe« 
ten, uninvüed. 

Ungeduld, f., impatience. 

un-gefähr, von, hy cMnce; -gefor- 
dert, w?ias/ce(Z; -gefi:eundet,/ne7id- 
Uss; -geheuer, enormoiis; -ge- 
lehrt, unleamed; -gerupft, un- 
plucked; -gestüm, violeni; -geteilt, 
unshared; -gewöhnlich, unusuaüy, 

Unglück, n., -es, -e, misfortune. 

Union, f., Union; die protestan- 
tische — , Evangelical Union. 

un-längst, a short time before; -mög- 
lich, impossible; -recht, wrong; 
-saglich, unspeakably ; -schön, 
unsighlly, 

Unschuld, f., -en, innocence, 

nn-schuldig, innoceni; -selig, un- 
happy, faiai. 

unser, nur* 



un-sicher, unsafe; -sichtbar, m- 
visible, 

Unstern, m., -es, -e, evü star, 

unter, under, avfumg; -brechen (a, 
o), to Interrupt; -halb, hdow; 
-halten, sich (ie, a), to converse, 

unverloren, not lost, 

Unverschämtheit, f., -en, impun 
dence. 

un-versehens, unexpededly ; -ver« 
wüstlich, imperturbable; -vorsich- 
tig, imprudeni; -widerstehlich, 
irresistibk ; -zertrümmert, unde- 
stroyed, 

ur-kräftig, very strong; -plötzlich» 
like a flash, 

urteilen, to judge» 



Vagabund» m., -en, -en, vagcäbond. 
Vater-haus, n., -es, -häuser, house 

of one's faiher; -land, n., -ea, 

FoAherland, 
väterlich, paiemal, 
Vaterstadt, f., -städte, naiitye town» 
vatikanisch, of fhe Vatican, 
Verachtung, f., scom, 
veränder-n, to change; -ungslustig^ 

fickle^ cliangeable, 
veranlassen, to cause. 
Verband, m., -es, -bände, handage, 
verbergen (a, 0), to coTiceal. 
Verbergen, n., -49, concealment» 
verbieten (o, o), to forbid, 
verblüfft, dumbfounded, 
verdächtig, suspicious, 
verderbt, ruined, 

verdeutschen, to make dear, eaqMn^ 
verdoppelt» redouUed. 
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verdrSngen, to crowd out 
verfahren, sich (n, a), to hlunder, 

make a mess of, 
verfallen, in ruins. 
verflucht, accursed. 
verfolgen, to pursue. 
Verfolger, m., -s, — , pursuer. 
vergangen, past, 
vergebens, in vain, 
vergehen (verging, vergangen), 

to pass, die, perish, he lost. 
vergessen (a, e), to forget. 
vergleichen (i, i), to compare, liken. 
verhallen, to pass away without effed. 
verhalten (ie, a), to restrain. 
verhandeln, to negotiaie, 
verheiraten, to marry, 
verheissen (ie, ie), to promise. 
Yerheissung, f., -en, promise. 
verjagen, to drive out, persecute. 
verkaufen, to seU. 
Verkehr, m., -es, -e, intercourse. 
verkehren, to turn, associate. 
verkennen (verkannte, verkannt), 

to mis)udge, 
verketzern, to falsify. 
verklär-en, to transfigure, iUuminate; 

-t, transfigured. 
Verklärung, f., -en, explanaiUm. 
verkühlen, sich, to grow cool. 
verkümmert (verkümmern), sorry. 
verkünden, to prodaim. 
verlassen (ie, a), to leave, deserted. 
Verlassenschait, f., -en, property, 

assets. 
verleben, to pass (one*s days). 
verlegen, embarroLssed. 
verleiten, to lead astray, 
verlernen, to forget. 
verleumden, to slander. 
verlieben, sich, to,faM in love. 



verlieren (o, o), to lose. 
verlumpt, ragged, tattered. 
Verlust, m., -s, -lüste, hss. 
vermögen (vermochte, vermocht), 

to he ahh. 
Vermögen, n., -s, — , fortune. 
vernehmen (a, vernommen), to hear. 
veröden, to desolate, devasiate. 
Verordnung, f., -en, order. 
verpfänden, to mortgage. 
verpflicht-en, to put under öbUgO' 

tion; -et, under öhligalion; -et 

sein, to he heholden to. 
verraten (ie, a), to hetray, 
Vers, m., -es, -e, verse. 
versagen, to faü. 
verschämt, hashfid. 
verschieden, differerd. 
verschliessen (o, o), to dose. 
verschlingen (a, u), to swaUaw up. 
verschlucken, to swaUow, munible. 
verschmähen, to rejed, scorn. 
verschnaufen, to recover one*s hreaih. 
verschollen, forgotten, lost. 
versehen (a, e), tofumish; sich — , 

to he aware of. 
versichern, to assure. 
versinken (a, u), to sink, he lost to 

sight. 
verspotten, to mock, deride. 
versprechen (a, o), to promise. 
Verstand, m., -s, understanding, 

inteüed. 
Verständnis, n., -ses, -se, under- 
standing. 
Verstecl^ n^ and m., -es, -e, place 

of concealmerd, 
verstecken, to hide, concea}. 
verstehen (verstand, verstanden), 

to understand; sich — , to he a 

wjaüer qf course. 
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versteinty transfiaced, dumbfounddd. 
versterben (a, o), to die; die Ver- 
storbenen, ifie deparied, 
verstohlen, furtive. 
verstommen, io he dtmib, he süeni. 
Versnch, m., -es, -e, aüempt; -nng, 

f., -en, temptation. 
verteidigen, to defend. 
verteufelt, devüish, confounded, 
vertraut, dear, intimaU. 
Vertraute(r), m., -n, -n, wr^idant. 
vertreten (a, e), to öbstrud, 
verunglückt^ unsuccessfvl. 
verwandeln, to change. 
Verwandtschaft, f., -en, rdaüons, 

famüy. 
verwirrt confused. 
verworren, confused, 
verwunden, to tßound. 
verwünschen, to curse. 
verwüsten, to lay wasU. 
Verwüstung, f., -en, devastaüon. 
verzehren, io corisume. 
Verzögerung, f., -en, dday, 
verzweifel-n, to despair; -t, desper-' 

ate. 
Verzweiflung, f.» despair. 
Vetter, m., -s, -n, cousin. 
Vicedom, m., -s, vice-regeni, 
viel (-er, -e, -es), much, many. 
viel-leicht, perhaps; -mehr, much 

more, rather, much; -tägig, lasting 

many days. 
vier, four. 

Vierteljahr, n., -es, -e, three morähs» 
vierthalb, three and a half. 
vierundzwanzig, twenty-four. 
Vogel, m., -s, Vögel, hird, 
Volk, n., -es, Völker, people, 
volkreich, rieh in people, voeU popur 

lated. 



voH/uÄ. 

vollends, moreover, whdüy; — kei- 
nen Tag, not a Single day, 
volUnhren, io accomplish, carry out. 
völlig, fyU, whoüy, aüogether. 
vollkommen, perfect. 
TiOLtfrom, cf, about; — da Büffirom 

ihis tim/e on. 
vor, above, hecause qf, hefore, firom; 

— zehn Jahren, ien years ago; 

-ab, espedaüy. 
vorbeigehen (ging, gegangen), io 

pass by; einer im Vorbeigehen, 

a passer^, 
vordem, h^ore, espedaUy. 
Vorder-gnmd, m., -es, -gründe, 
foreground; -satz^ m., -es, -sätze, 

premise. 
vordringen (a, n), to advance. 
Vorhaben, n., -a, — , plan. 
vorhalten (ie, a), to hold hefore. 
vorhersagen, to say heforehand. 
Voijahr, n., -es, -e, year hefore, 

previous year. 
vorläufig, in the meanUme. 
vormalen, io pidure. 
vornehm, Ulustrious. 
Vorrat, m., -es, -rate, prcvisUms. 
vorrücken, to advance. 
vorschieben (o, o), to push for- 

xjoard. [siHon, 

Vorschlag, m., -es, -schlage, propo^ 
vor-schweben, to float hefore the 

mind; -sehen (a, e), to provide. 
Vorsicht, f., -en, precaution. 
vor-sichtig, carefuUy; -springen (a, 

u), to jut out; -stellen, sich, to 

imagine, 
Vor-trab, m., -es, -e, adrxmce gwxrd; 

-trag, m., -es, -träge, lecture. 
vortrefflich, exceüeid. 
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vortreten (a, e), fo «^ fortoard, 

adixince. 
vorüberftihren, io lead by. 
vorwärts, fonoards. 
Vorwnrt m., -es, -würfe, reproach. 
Vorzog, m., -^B, -züg^ advaräage, 

endovmieni. 



W 

wach« fßaklngf atoake. 

Wache, f., -n, Tßolch, guard. 

wachen, to toatch. 

wachsen (n, a), to grow» 

Wächter, m., -s, — , loatchman. 

Waffen-geklirr(e), n., -s, clash qf 
weapons; -glück, n., -es, e-,fortune 
qfwar; -rohe, f., -n, cessation qf 
hosiüüies; -stUlstand, m., -es, 
-stände, truce; -that^ f., -en, 
deed at arms, 

waffiien, to arm, 

wagen, io dare, venture, 

wählen, io choose, 

wahr, irue, 

während, during, uihSk* 

wahrhaft, trvly, 

Wahrheit, f., -en, tndh. 

wahrlich, in truth, reaüy, 

Wald, m., -es, Wälder, forest; 
einsamkeit» f., adlUude qf ihe 
forest. 

Walten, n., -s, — , rule. 

wälzen, sich, to surge. 

Wand, f., Wände, todli. 

wandeln, to wander, 

wandern, to wander, 

wanken, to shake, irembie, 

warm, warm, 

warnmy why,, 



warzig, warty, 

was, (interrog.), why, what; — für, 

what kind of; (rel.) that uhich. 
Wasser, n., -s, — , water; -stand, 

m., -es, -stände, height qfioater. 
weder, neitfier. 
Weg, m., -es, -e, way, 
wegen, on accaunt qf, 
wegtragen (n, a), to oastforOu 
Weh, n., -es, -e, distress, ihroe, 
weh(e) thtin, to distress, 
Wehklagen, n., ktmenting. 
wehmütig, sad, 

wehr-en, topreveni; -los, defencdess, 
Weib, n., -es, -er, woman; -sbild» 

n., -es, -er, wench, httssy, 
weich, sofl, mild, 
weigern, to refuse. 
weil, hecavse. 
Weilbnrger, of WeHburg. 
Weile, f., -n, white, 
Wein, m., -es, -e, voine; -borg, m., 

-es, -e, vineyard, 
weinen, io cry. 
Weinen, n., -s, weeping, 
weissagen, io prophesy. 
Weissfisch, m., -es, -e, shiner, 
weit, far, broad; das Weite, Ihe 

distance; -er, further, more; -er- 
ziehen (zog, gezogen), to go on. 
weit-her,far-f€tched; -läufig, di^toni. 
Weizen, m., -s, — , wheat; see 

blühen, 
welch (-er, -e, -es), who, which, (hat, 

whai. 
Welt, f., -en, loorld; -krieg, m., 

-es, -e, universal toar. 
wenden (wandte, gewandt), to tum, 

bring, 
Wendung, f., -en, tum, 
wenig, little; -e,few; -stens» atlecut 
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wenn, i/, whm, whenever; — auch, 

even if. 
wer, icko, he who. 
werben (a, o), to seek, erdist» 
Werb-eofifizier, m., -s, -e, recruiHng 

officer; -er, m., -s, — , recruUer; 

-Soldat, m., -en, -en, recruü, 
werden (a, o), to hecome. 
werfen (a, o), to throw, cast. 
wert, iDorth. 

Wesen, n., -s, — , being, 
Wetter, n., -s, — , voeather. 
Wickelkind, n., -es, -er, chüd in 

8wadclling-ba)ids. 
wider, against; -sprechen (a, o), 

to corUradid; -sprechend, contra- 

didory. 
Wider-sprnch, m., -es, '-sprüche, 

corUradidion ; -stand, m., -es, 

-stände, Opposition, 
widerstehen (widerstand, wider- 
standen), to wühstand. 
wie, aSf like, how, 
wieder, again; -um, again, therefore; 

-erkennen (erkannte, erkannt), 

to recognize; -fuden (a, u), to find 

again, regain. 
Wiege, f., -n, cradle. 
wild, wüdt rough» 
willenlos, passive, 
wimmeln, to swarm» 
wimmern, to whimper. 
Wind, m., -es, -e, wind. 
Windel, f., -n, svxtddling-dothes, 
Wink, m., -es, -e, hirü, 
winken, to motion, hedcon. 
Winterabend, m., -s, -e, winter 

evening, 
Wirbel, m., -s, — , whirlpool, 
wirbeln, to whirl, eddy. 
wirklich, real, reaüy. 



Wirrsal, n., -a, -e, oonfiision. 

Wirt, m., -es, -e, Iiost; -shaos, n., 
-es, -häuser, tnn. 

wissen (wusste, gewnsst), to kmyw, 

wittern, to get an inkling of. 

wo, where. 

wochenlang, for weeks. 

wohin, whüher, 

wohl, toeß, kvdeed, of course, pröbor 
Uy; -bewacht, well guarded; -ge- 
bildet, loeUformed; -wollend, well 
disposed, 

wohnen, to live, dweU. 

Wohnstube, f., -n, livmg-room, 

wollen, to wish, be determined, he 
about to. 

worauf, whereupon, upon which, 

worin, wfierdn, in which. 

Wort, n. , -(e)s, -e and Wörter, ward. 

woselbst, wfiere, 

Wunde, f., -n, wound, 

wunder-bar, wonderful; -lieh, queer; 
-n (impers.)f to wonder; -schön, 
very heautißd. 

Wundfieber, n., -s, — , fever, 

Wunsch, m., -es, Wünsche, toisK 

wünschen, to vjish. 

Würde, f., -n, rank, position, honor, 

wüst, wüd, confused, waste. 

wüten, to rage; -d, in a rage,fuTiou8> 



zahlen, to pay, 
zählen, to courd, 
Zauberer, m., -s, — , sorcerer, 
zechen, to carouse, drink, 
Zecher, in., -s, — , carouser, 
zehn ten; -jährig, ten year cid; 
-mal, ten times. 
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Zeichen, n., -s, — , sign, 

zeigen, to show, play, prirä. 

Zeit, f., -en, time; -folge, f., -n, 

Order of time, course of et}ents. 
zerfetzen, to slash. 
zerhauen (zerhieb, zerhauen), to 

cut, disfigure, slash, 
zerlumpt, ragged. 
zerschlagen (u, a), to smash; womr 

out. 
zerschmettern, to crush. 
zertrümmert^ ruined, in ruins. 
Zettel, m., H9, — , piece of paper; 

-chen, n., -b, — , slip qf paper. 
zeugen, to bear witness. 
Zeugnis, n., -ses, -se, voüness, proof. 
ziehen (zog, gezogen), to draw, puü, 

catcht go; pass ; sich — 9 to extend. 
ziellos, aimlessly. 
ziemlich, toleräbly. 
zierlich, deUcaie, dainty, 
Zimmer, n., -s, — , room. 
zittern, to tremble, 
zögern, to fiesUate. 
Zorn, m., -es, anger, 
zom-eseifrig, impulsive; -ig, angry. 
zu, at, to, OS, for, in, too. 
zubringen (brachte, gebracht), to 

bring to. 
Zucht, f., Züchte, disdpline. 
zucken, to twitch, quiver. 
zu-dem, in addition; -erst, at ßrst. 
Zug, m., -es, Z^ge, feature. 
zu-gethan, devoted; -greifen (griff, 

gegriffen), to seize; -hören, to 

listen; -letzt, finaUy; -mal, at 

once, especiaüy as; -nächst» (o 

begin wüh, first. 
znnfkgerecht, professUmdl. 
Zunge, f., -n, tongue. 
zureden, to address. 



zürnen, to be angry. 

zurück-behalten (ie, a), io retain; 
-denken (dachte, gedacht), to 
thirik back; -kehren, to retum; 
-kommen (a, o), to come back, be 
reduced in drcwmstances; -prallen, 
to bound back; -schleichen, sich 
(i, i), to slip back; -stellen, to put 
back; -treiben (ie, ie), to drive 
back; -treten (a, e), to step back. 

Zurückversenken, n., -s, — , sink- 
ing back. 

zurückweisen (ie, ie), to thntst aside. 

zurufen (ie, u), to call to. 

zusammen, together ; -bringen 
(brachte, gebracht), to collect, 
muster; -flicken, to sew together. 

zuschnüren, to tie up; die Kehle 
ihm — , to choke up. 

zu-schwören (u, o), io take oath; 
-sehen (a, e), to witness, look ai; 
-sprechen (a, 0), to assign. 

Zutrauen, n., -s, confidence. 

zu-trinken (a, u), io drink one's heaUh; 
-vor, before; -vor der st, in the first 
pkice; -weilen, sometimes. 

Zuzug, m., -esy -züge, auxüiary 
band. 

zwar, in truth, to be svare. 

zwei, two. 

Zweifel, m., -s, — , dovbt. 

zweifelhaft, doubiful. 

zweimal, iwice. 

zweit, second; zum -enmal, for the 
second time. 

zwiefach, iwofold. 

Zwie-licht, n., -es, -e or -er, twi- 
light; -sprach(e), f., -en, dialogue. 

zwischen, between, 

zwölf, iwelve; -tausend, twdve thou- 
sand. 



New Text-Books in German 

By I. KELLER 

Professor of the German Language and Literature in the Normal College, 

New York. 



KELLER'S FIRST YEAR IN GERMAN 

ClothJ2mo, 290 pages $1.00 

KELLER'S SECOND YEAR IN GERMAN 

Cloth, 12mo, 388 pages 1.20 

These two books fumish a systematic and thorough course for 
beginners in German. They combine the best features of both the 
grammatical and natural methods of teaching. The lessons in each 
book afford suitable material for practice in reading, for oral .and 
written exercises and translations, for conversational exercises, and for 
grammatical study. The Student is encouraged from the first to speak 
and write German as the best means of gaining an intelligent knowledge 
and use of the language. 

KELLER'S BILDER AUS DER DEUTSCHEN LITTERATUR 

REVISED EDITION. ClothJ2mo, 359 pages . . . $1,00 

The plan of this work will commend itself to teachers who believe 
that the teaching of German literature should concem itself with the 
Contents and meaning of the great works themselves more than with a 
critical study of what has been said about the works. With this aim the 
author gives a survey of the language and literature at its most important 
epochs, selecting for detailed study the chief works of each period and 
writer. A summary of the Contents of each work so treated is given, 
generally illustrated by a quotation from the work. 

The simplicity of the treatment and language adapts this work for 
younger students as well as for those of more advanced grades. 



Copies of atiy of the above books will be sent^ prepaid^ to any address oh 

receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 

(aai) 



STANDAR D GERMA N TEXTS 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern) . . . $0.25 
Baumbach. Im Zwielicht. Vol. I (Bernhardt) . . . .65 

Im Zwielicht. Vol. II (Bernhardt) 65 

Baumbach & Wildenbruch. Es War Einmal (Bernhardt) .65 
Benedix. Der Prozess, and Wilhelmi. Einer Muss Heira- 
ten (Lambert) t . . .30 

Bernhardt. Deutsche Litteraturgeschichte . . .75 

Freudvoll und Leid voll 65 

Billard. Aus dem Deutschen Dichterwald . . .60 

Ebner-Eschenbach. Krambambuli, and Klaussmann. Me- 
moiren eines Offizierburschen (Spanhoofd) . . . .25 
FahseL Allerlei ...... . . .25 

Fouqu6* Undine (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . . . .35 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . . .45 

Groller. Inkognito, and Albersdorf. Cand. phil. Lausch- 
mann (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion (Bernhardt) .30 

Anfang und Ende (Lentz) 30 

L'Arrabbiata (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) 25 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur . . . .75 
Leander. Träumereien (Hanstein) ..... .35 

Lessing. Minna von Barnhelm (Lambert) 50 

Nathan der Weise (Diekhofi) ....>. .80 

Moser. Der Bibliothekar (Cooper) 45 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) • . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

RiehL Die Vierzehn Nothelfer and Trost um Trost (Sihler) .30 

Der Fluch der Schönheit (Frost) 30 

Das Spielmannskind and Der Stumme Ratsherr (Priest) . .35 
Schanz. Der Assistent and Other Stories (Beinhorn) . .35 
ScheffeL Der Trompeter von Säkkingen (Buehner) . . .75 
Schiller. Gustav Adolf in Deutschland (Bernhardt) . • .45 

Wilhelm Teil (Roeddcr) 

SeideL Die Monate (Arrowsmith) 25 

Der Lindenbaum and Other Stories (Richard) . . . .25 

Herr Omnia (Matthewman) 25 

Leberecht Hühnchen und Andere Sonderlinge (Bernhardt) .50 
Spyri. Rosen resli and Der Toni von Kandergrund . • .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Geschichten von Deutschen Städten 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Stoltze. Bunte Geschichten 30 

Storm. Immensee (Dauer) 25 

Wagner. Die Meistersinger (Bigelow) 70 

Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henckels) . • . «So 
Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) .... .30 
Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld) . . • .25 

AMERICA N BOOK COMPANY 

C»3l 



TVO NEW GERMAN READERS 
BY MENCD STERIN 

(Befc^ic^ten von X)eutfc^en 

Stäbtm 

Cloth, i2mo, 420 pages, With vocabulary, map, and 
illustrations, Price, $1.23, 

(Befc^tc^ten rom 2ll?etn 

Clothy I2m0y jiS pages, With vocabulary, maps, and 
illustrations, Price, 8^ cents, 

IT has been found from much experience that one of the 
best ways of interesting the Student of German in bis 
work is to acquaint bim from the very outset with the 
people wbose language he is studying. For this purpose 
those stories are best adapted which in tone and contents 
describe faithfully the various sections of the German 
Empire, portraying their local color and giving their local 
tradilions. 

These two volumes, each containing nearly one hundred 
stories, furnish reading matter of this nature, and include 
besides, valuable suggestive material for exercises in con- 
versation and composition. They are well suited for 
intermediate and advanced-grades, and provide excellent 
preparation for the reading of the German classics, being 
widely varied in character and subject matter. 

The Sketches all portray the romance of Germany — its 
scenery, cilies, Castles, and homes, interweaving with the 
descriptions the legends and folk-lore tales of the people. 
They do not, however, consist of fiction only, but furnish 
also many facts of historical, geographical, and literary 
importance. The books have been carefully edited. The 
vocabularies are complete and furnish ample aid. The 
maps enable the Student to understand the füll geographical 
and historical signiücance of the tales. 

AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 

(395) 



Text-Books in French 



By L. C. SYMS 

Bachelier hs Lettres, Licenci6 en Droit de TUniversitö de France. 



FIRST YEAR IN FRENCH - • • $0.50 
SECOND YEAR IN FRENCH - - 1.00 

THIRD YEAR IN FRENCH - - • 1.20 



THESE three books make a complete course in French, 
designed to train pupils not only to read, but to speak 
and write the language correctly. The First Book is 
intended for pupils beginning the study, and consists of easy 
and progressive lessons. In the Second Book the general plan 
has been so arranged as to give an almost equal space and 
time to reading, conversation, translation, and grammar. The 
Third Year in French contains reading lessons showing a marked 
Progression, preparing the Student for an intelligent study of 
the masterpieces of French literature. It also contains tables 
of conjugations, and of the principal irregulär verbs and vocabu- 
laries. 

AN EASY FIRST FRENCH READER - $0.50 

THIS reader contains stories from such well-known writers 
as Feuillet, Laboulaye, and F61ix Gras, so Condensed and 
altered as to render them suitable for elementary reading, 
but still retaining the characteristic charm of the original narra- 
tives. The text progresses from the very simple to the more 
difficult by a regulär gradation. Corresponding to the French 
text are English exercises to be translated into French. These 
serve as a test of the pupil's knowledge, and also as a drill in 
grammar. A table of irregulär verbs fumishes aid in connection 
with this drill. There are both French- English and English- 
French vocabularies, and footnotes explain the few allusions 
and idioms which require explanation. 



AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 

[aial 
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